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Autorių žodis 


Ši knyga gimė beklaidžiojant Kuršių nerijos smėlynais, 
besigėrint jos vaizdais iš marių, beklausant kuršininkų pasakojimų. 
bevartant senus albumus. Universiteto mokslininkei ir jos mokinti 
kilo noras drauge pastudijuoti senus žemėlapius ir rankraščius, 
grįžti prie skaitytų knygų, pavartyti naujausius darbus, pasidomėti, 
ką apie šį kraštą žino mūsų kartos žmonės. Reikėjo visa tai sudėti į 
vieną vietą, apibendrinti ir išsakyti savo mintis. Žinia, kur nors 
būsime ir suklydusios, bet be to ir mokslas neapsieina. 

Vietovardžių studijos yra ypatingos tuo, jog; norint sužinoti 
vardo kilmę ir reikšmę, reikia praverti duris ne tik į žodžių, bel ir į 
gamtos, istorijos, mitologijos, geogratijos, psichologijos pasaulį, 
vardų išmanymas savo ruožtu padeda šių mokslo šakų 
tyrinėtojams įsitikinti ar suabejoti savo spėjimais, pakreipti juos 
kita linkme arba paneigti. Be kolegų pagalbos nebūtumė 
išsivertusios. Todėl širdingai dėkojame skaičiusiems rankraštį, 
pareiškusiems pastabų ir pasiūlymų, lalkininkavusiėms prie 
archyvinės medžiagos ir vertimo, dosniai teikusiems žinias 11 
literatūrą: B. Laumanei, O. Bušui, E. Červinskui, D. Elertui, 
R. Jurkutaitytei, A. Kotelnikovai. Tačiau ši knyga nebūtų gimusi 
bė šio krašto gyventojų nuoširdaus bendradarbiavimo, todėl ypač 
nuoširdžiai dėkojame kuršininkų patriarchui R. Pieischui, 
|-- Rocspelui, amžinybėn išėjusioms E. Pietsch-Kluwci, H. Focgei- 
Sehekahn ir žvaliajam žvėjui iš štariškės W. Dabliui, 

Kuršių nerijos vardai yra iškalbingi. Po kalnais palaidoti kaimai, 
jų varduosc skamba kuršių ir prūsų, lietuvininkų ir kuršininkų, 
vokiečių ir linų kalbų žodžiai, jie byloja apie šio krašto žmūnių 
meilę savo Žemei, gilų jos pažinimą ir jautrią vaizduotę. Kuršių 
nerija buvo ir yra tėvynė tiems, kurie, nepriklausomai nuo kalbos ir 
papročių. čia gimė, žvejojo, gimdė ir augino vaikus ir ilsisi kopų 
kalneliuosė, Todėl tebūna šis darbas mūsų indėlis į vieno iš 
gražiausių pasaulio kampelių pažinimą. Pažinimas stiprina meilę, 0 
|| jungia visus Lris - Dievą, gamlą ir žmones. 

Nuoširdžiai Jūsų 

Dalia Kiseliūnaitė 
Laima 5imutytė 


- 


Vorwort 


Dieses Buch ist auf der Wanderung durch die Sanddiūnen der 
Kurischen Nehrung, indem man schone Blicke auf das Kurische 
Hait genossen, Erzžhlungen von Nehrungskuren gehort und alte 
Alben geblattert hat, cntstanden. Dic Universitūtswissenschalt- 
Igrin und ihrę Schūlerin hatten den Wunsch, žzusammen die alten 
Karten und Manuskripte zu studieren, zu den gelesenen Būchermn 
zuruckzukommen, in neucn Arbeiten zu blattemn, sich daiūr zu 
interessicren, was dic Menschen unsercr Generalion ūber dieses 
Land wisstn. Man sollte allės zusammenlegen, verallgemeimnermn 
und eigene Gedanken iuberm. Klar, irgendwo werden wir uns 
geirrt haben, aber das kommi aučch in der Wissenschatt vor. 

Das 5tudium der Ortsnamen zeichnet sich dadurch aus, dass 
man um die Herkuntti dėr Namen zu erkunden, die Tūr nicht nur 
zur Welt der Wūrter, sonderm auch der Natur, Geschichte, My- 
thologie, Geographie, Psychologie Giinen muss. Das Verstehen 
van Namen hilft den Untersuchem dieser Wissenschaftszweige 
ihrė Vermutungen fūr richtig zu halten oder zu bezweifeln, sie in 
andere Richtung zu lenken oder abzulehnen. Ohne Hilfe von un- 
seren Kollegėn waren wir nicht ausgekommen. Deswepen be- 
danken wir uns herzlich bei allen, die unser Manuskript gelesen, 
ihre Bemerkungen und Vorschligė gemacht, die uns bei dem Ar- 
chivstoff und Ubersetzung geholfen, und uns die Kenntnisse und 
Sachliteratur vermittelt haben: prof. B. Laumane, O. Bušs, 
E. Červinskas, D. Elertas, R. Jurkutaitytė, A. Kotelnikova, Dieses 
Buch hatte ohnė engė Zusammenarbeit mit einheimischer 
Bevėlkerung nicht entstehen kėnnen, darum gilt auch unser Dank 
dem Patriarch der Nehrungskuren R. Pietsch, F. Roespel, der 
bereits verstorbenen H. Foege-Schekahn, E. Pietsch-Kluwe, und 
dem frūhlichen Fischer aus Starischken W. Doblies. 

Die Ortsnamen der Kurischen Nehrung sagen viel aus. Unter 
den Bergen liegen Dėrfer begraben, in ihren Namen klingen kuri- 
sche, preuBische, litauische und nehrungskurische, deutsche und 
finnische Wūrter. Sie zeugen von der Liebe der Menschen zu 
ihrem Land, von seiner ticfen Kenninis und Phantasie. Die Kuri- 
sche Nehrung war und ist die Heimat fūr diejenigen, die hier ge- 
boren sind, gefischt, ihre Kinder zur Well gebracht haben und die 
fur ewig in den Dūnenbergen ruhen, unabhdngig von Sprache und 
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Silten. Diese Arbtit sollte unser Beilrag sein, einen der schūnsten 
Platze der Welt naher kėnnen zu lernen. Das Erkenntnis verstarki 
die Liebe, und sic schlie6t allę drei ein; den Gott, die Natur und 
die Menschen. 


Ihre 


Dalia Kiseliūnaitė 
Laima Simutytė 


ĮVADAS 


Kuršių nerija — vienas iš unikaliausių Lietuvos regionų ne tik 
dėl savo gamtos, bet ir dėl istorijos, etninių santykių raidos bei 
kultūros bruožų. Archeologų duomenimis, šiamė regione gyventi 
jau akmens amžiuje, gausiausius radinius priešistoriniu laikotarpiu 
čia palikę vakarų baltais laikomi kuršiai | Kulik, Rimį. Vačiau kaip 
rodo vardų analizė, čia gyventa ir prūsų, bent jau pietinėje nerijos 
dalyję. Po kryžiaus karų pusiasalyje pradeda  Iormuotis 
daugiakultūrė ir daugiakalbė bendruomenė, kurios narių ctninę 
priklausomybę, ypač vėlyvuoju lakotarpiu, sunku nustatyti nė tik 
tyrinėtojams, bet ir jiems patiems. Taip atsiliko ne tik dėl etninio 
gyventojų sumišimo, iš visų pusių į neriją patraukus vis naujiems 
atsikėlėliams, bet ir dėl vis stiprėjančios germanizacijos iš vienos 
pusės ir vakarinių baltų kalbų ir tarmių bei tradičijų panašumo, 
suartėjimo ir sumišimo iš kitos, 

Iki II pasaulinio karo Lietuvos teritorijoje kompaktiškai gyveno 
latviai. Jie buvo įsikūrę Kuršių nerijoje, Melnragėje, Karklėje, 
Klaipėdos Bomelsvitėje, Šventosios ir Būtingės apylinkėse, vadino 
save kuršininkais (la. kursenieki) arba kuršiais. Istorikų manoma, 
kad XVII a. atsikėlėlių iš Kuržemės gyventa ir kitamė marių 
krante, panemuniais, jie siekė net Tilžės ir Ragainės apylinkės 
ĮSeraphim]. Tačiau šie, matyt, anksti asimiliavosi, nės vėliau nei 
kaimynai lietuviai, nei jie patys savęs niekuo neišskyrė. Ilgiausiai 
Rytprūsiuose savo etninį tapatumą išlaikė žvejyba vertęsi Kuršių 
nerijos latviai [Plūkis, Kisel 1]. Anapus marių gyvenantys lietuviai 
juos dažniausiai vadino kėpininkais arba taip pat ku šiais |Ger 2, 
84, 99]. Kalbant apic atsikėlėlius iš Kuržemės po XV 4., šis termi- 
nas gali būti vartojamas tik etnograline, bet ne lingvistinė reikšme, 
kadangi kaip atskira baltų kalba senųjų kuršių kalba (vartojama 
komunikacijai) išnyko iki XVI a. Siekiant išvengti terminologinės 
painiavos, šiame darbe Kuršių nerijos latviai bus vadinami kuršin- 
inkais, 0 jų šnekta - kuršininkų tarme arba kalba. 


Li) 


Kuršiai — tai pajūryje gyvenusi baltų gentis, pagal kalbą vienų 
laikoma rytų (£. Zinkevičius), kiltų - vakarų (bent jau ankstyvojoje 
stadijoje) (V. Mažiulis) baltais. Vakarų baltais juos linkę laikyti ir 
kai kurie archelogai (R. Rimantienė) [Rim, 108]. Kadangi rašto 
paminklų senieji kuršiai nepaliko, jų kalbos bruožai rekonstruo- 
jami fragmentiškai, remiantis vakarinių lietuvių ir latvių tarmių 
duomenimis ir vietavardžais. Lingvistikos požiūriu išsamiausi ir 
nuosekliausi senųjų kuršių kalbos tyrinėjimai atlikti K. Būgos 
Į|Būga 3, 85-252], V. Kiparskio |Kiparsky|, V. Mažiulio |Maž 2], 
O, Bušo [Bušs 1, 2, 3]. Manoma, kad kuršiai pačiamę pajūryje ir 
ibipus Kuršių marių siekę iki Kranto (vok. Krantz) ar net toliau. 
Pietinėje Kuršių nerijos dalyje jie ribojosi su prūsais ir gyveno 
mišriai su jais. Vakarinėję žemyno dalyje palėi jūrą ir marias 
XIII a., kaip rodo to meto vietovardžiai, lietuviai ir kuršiai gyveno 
mišriai |Bezz 1, 268, 269). Kur tiksliai siekė genčių ribos, dabar jau 
pasakyti sunku — nera aiškesnių duomenų, kiek vietinių gyventojų 
Čia buvo ordinų laikais, tik minima, kad nerija buvęs ordinų 
nisisiekimo kėlias |Forst 2, 283). XIII-XIV a. minimos ordino 
pilys: Neuhaus (prie Kranto), Rossitten (Rasvtė), kurių žmonės, o 
ypač smuklininkai, kai kurių tyrinėlojų nuomone, buvo tuo metu 
bene vieninteliai nerijos gyventojai [Forst 2, 284]. Jeigu kuršių 
Kulbos reliktus galime aiškinti kaip atneštinius, tai prūsų vardai čia 
guli būti interpretuojami tik kaip palikimas, taigi turėjo būti ir 
vietinių gyventojų, kurie tuos vardus išsaugojo. Tiksliai lokalizuoti 
villuramžių nerijos gyvenvietės sunku, nes trūksta detalėsnių iš- 
torinių ordino laikų tyrinėjimų. 

XVI a. „Amstrechnungen von 5chaukėn“ nuo 1393 m. skiria 
„kuršių“ kaimus nerijoje nuo lietuviškų žemyne |Forst 2, 286]. Tai 
tinlo, kad gyventojai kalbėjo skirtingomis kalbomis ir patys suvokė 
šivo vtninį skirtumą. Remiantis istoriniais duomenimis, nuo XV a. 
pradžios kelios atsikėlėlių iš Kuržemės bangos pasiekė neriją, šis 
piucesas tęsėsi per visą XVI a. |Bezz 2, 271 ir literatūra]. Spėjama, 
kid pradžioje atsikelėliai galėjo apsistoti laikinai, žvejybos sezonui 
[llorst 2, 255). 1541 m. nė mažiau kaip 162 Kuršių nerijos žvejai 
imokėjo žvejo mokestį, dokumentuose nurodoma, kad jie kilę iš 
Ventspilio, Kandavos ir kitų Kuržemės vietų [Forst 2, 287]. 

Kaip minėta, XV a. pradžioje Kuržemės gyventojai apgyven- 
no ne tik neriją, bet ir žemyną, siekė Tilžę, Įsrutį, Ragainę |Forst 
2, 2W7|. Čia greičiausiai kėlėsi žemdirbiai, jie greitai lietuvėjo, 
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pradinį jų etninį skirtumą nuo lietuvių rodo asmenvardžiai Kurė), 
Kuršis, Kuršaitis ir iš jų kilę kaimų vardai. Ankstyvieji išeiviai 18 
Kuržemės turėjo išsinešti dar ryškių senosios kuršių kalbos 
bruožų, nes latvėjimo procesas neturėjo būti toli pažengęs. Dėl 
ilgalaikių kontaktų su rytų baltais (žiemgaliais, lietuviais) šiauri- 
niai kuršių regionai įgijo jų kalbos ir kultūros bruožų bei palys 
paliko juose savo substrato pėdsakų. Be l0, šiauriniai kuršiai 
dabartinės Latvijos teritorijoje iš dalies asimiliavo Linų gėntis 
(lyvius). Paskutinį kartą senieji kuršiai, kaip savarankiška baltų 
gentis, paminėti 1455 m. Nuo XVI a. jų nebemini jokie šaltiniai, 
todėl galima manyti, kad jie jau buvo kaimynų visiškai asimiliuoti 
įBūga 2, 226, Endz 1, 571; 2, 95, LKI I, 341]. 

Kuržemės gyventojai į Rytprūsius kėlėsi ir vėliau, jau būdami 
sulatvėję, XVII a. Kuržemės vadovybė dėl to rašo Prūsijos valdžiai 
ĮSeraphim; Forst 2, 287). Paulius Einhornas 1649 m. „Historia 
Lettica“ teigia, kad latviškai žmonės kalba visamė pamaryje 1r 
nerijoje nuo Klaipėdos iki Gdansko ir kad sunku pasakyt, ar jie 
gyvena čia nuo seno, ar vėliau atsikėlė iš Kuržemės, nes patys apie 
tai jokių žinių pateikti negali. Jis sako, kad latvių ir kuršių kalbos 
esančios viena kalba [Kiparsky, 59|. Tai turėtų reikšti, kad 
kuršiškasios latvių tarmės XVII a. nuo kitų latvių tarmių mažai 
bęsiskyrė. Kiek kuržemiečių apsigyveno Kuršių nerijoje, nėra 
žinoma, tačiau kuršininkų tarmės bruožai rodo jojė esant ne vieno 
laikotarpio ir ne vieno regiono Kuržemės tarmių sluoksnius. 

Kuršių nerijos kuršininkai (save vadinantys „kuršiais“, vok. 
Kuren) nėra etniniu požiūriu vienalytė grupė. Nuo AV a. Iš 
anapus marių ir Sembos į neriją kėlėsi Lietuviai bei vokiečiai, kurių 
didesnioji dalis buvo nutautinti Prūsijos gyventojai. Nors 
kuršininkų tarmės pagrindas buvo latviškas ir ilgainiui ji tapo 
vielinių žvejų kalba, tačiau ja kalbėjo skirtingos etninės kilmės 
žmonės, 

Kitą Lietuvos pajūrio kuršių palikuonių grupę — Šventosios ir 
Būtingės latvius — nuo Prūsijos skyrė valstybės siena, vėliau 
šventojiškiai buvo prijungti prie Kuršo gubernijos ir suartėjo su 
kita latviškai kalbančiųjų dalimi. Jų kalbą labiausiai veikė šiaurės 
žemaičiai, o Kuršių nerijos latvius - vakarų žemaičiai klaipėdiškiai. 

Nors Kuršių nerijos kuršininkų kalboje yra požymių, rodančių 
senosios kuršių kalbos substratą, tačiau greičiausiai čia jis nėra 
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koks nors ypatingas, 0 atsineštas iš Kuržemės Larmių, t. v. toks, 
koki XV-XVIII a. jos buvo išlaikiusios Į5ch 3]. 

Iki XX a. vidurio dalyje Kuršių nerijos šeimų, be latviu, buvo 
vartojama ir lietuvių kalba, vakarų žemaičių tarme kalbėjo 
daugelis šeimų Preiloje ir Pervalkoje ĮMork|. Lietuvių raštų kalba 
nerijoje tapo bažnyčios kalba ir latviškai kalbantiems žvejams 
(lietuviškos pamaldos, giesmynai, mišių knygos). Laiviško rašto 
kuršininkai nepažino. XVII a, bažnyčios dokumentuose sakoma, 
kad didesnioji dalis Kuncų parapijiečių nemoka melstis (L. y. 
nepažįsta rašto), todėl jiems buvo ieškoma lietuviškai mokančių 
kunigų, kuriamos mokyklos ir laikomos lietuviškos pamaldos. 
XVIII a. Kuncų ir Šarkuvos parapijose pagausėjo atsikėlėlių iš 
žemyno, todėl buvo iškeltas reikalavimas kunigui mokėti 
lietuviškai [Forst 2, 293|. Neretai kopininkai imdavo į žmonas iš 
kitos marių pusės žemininkės lietuvės, tai taip pat sudarė sąlygas 
Ilgiau šeimose vartoti lietuvių kalbą, kadangi vaikai pirmiausia 
išmokdavo motinos kalbą |Strak 91]. Nuo pat pirmųjų latvių ir 
hetuvių kontaktų į neriją kartu su lituanizmais į kuršininkų tarmę 
nteidavo ir žemaičių išsaugoti kuronizmai, kurių dalis, kaip rodo 
vakarinių latvių tarmių duomenys, pačių kuršininkų jau buvo 
prarasta, 

Jau XVI a. regione buvo kalbama trimis kalbomis, 
A. Berzenberger'is 1596 m. Kuncų bažnyčios ataskaitoje minimus 
asmenvardžius pagal kilmę skirsto į lietuviškus, latviškus ir 
vokiškus, randa keletą prūsiškų, tačiau didžiąją daugumą sudaro 
tokie, kuriuos = galima laikyti bendrabaltiškais (L y. 
neidentilikuojami vienos kurios nors balių kalbos požiūriu) |Bcz22 
|, 259). 

Vokiečių kalbos įtaką kuršininkai jautė nuolai, pirmiausia 
šnekamosios vokiečių žemaičių tarmės „plati“, kuria kalbėjo 
kolonistų šeimos. XVIII a. visus Rytprūsius pasiekė didelė 
kolonizacijos iš Vakarų Europos banga, tai stipriai pakeitė 
Rytprūsių gyventojų etninę sudėtį ir sustiprino vokiečių kalbos 
pozicijas. XIX a. pabaigoje mokyklose ir oficialiame gyvenime 
įsigalėjo literatūrinė vokiečių kalba. Taip didelė Kuršių nerijos 
gyventojų dalis tapo trikalbiai, gimtąją kalbą tevartojo tik namie ir 
žvejyboje. 

Kalbų ir kultūrų susipynimas atsispindi ir vietovardžiuose. 
Individualius pavadinimus įgyja gyventojams aktualiausi objektai. 
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Pastoviausias Kuršių nerijos vietovardžių sluoksnis — oikonimai 
(gyvenviečių vardai). Oikonimų tyrinėjimai padeda atskleisti, kurie 
vardai gali būti laikomi atneštais iš Kuržemės, kuriė gimė lietuvių 
kalbos dirvoje, kuriuos atnešė vokiečiai, 0 kurie paveldėti iš senųjų 
kuršių ir prūsų (tai reikštų, kad būta nenutrūkstamo asimiliacijos 
proceso). Mikrotoponimai yra smulkesnių geografinių objektų 
vardai (ilankų, iškyšulių, kalnų, miškų ir kt.). Tai kintantis leksikos 
sluoksnis, jo raidoje atsispindi įvairių laikotarpių kalbiniai ir 
etniniai procesai. Mikrotoponimai kinta dėl keleto priežasčių: 
kinta pals objektas (slenka kopos, keičiasi pakrantės raižinys, 
užsodinamas arba išnyksta miškas), daugelis mikrotoponimų 
remiasi antroponimais, todėl pasikeitus gyventojams neretai 
užmirštamas ir senasis vardas. Hidronimų nerijoje yra itin mažai, 
nes nėra nei upių, nei ežerų, todėl pelkių vardai šiame darbe bus 
laikomi mikrotoponimais. Specilinė šio regiono ypatybė — žodžiai, 
pavadinantys marių ir jūros pakrantės objektus (iškyšulius, įlankas 
ir žvejybos vietas). 

Kartais nelengva nustatyti, kada geografinį objektą nurodant 
žodį ar jų junginį galima laikyti mikrotoponimu. Pvz., Baznicas 
kalns gali reikšti bet kurį kalną, ant kurio stovi bažnyčia, tačiau 
tikriniu jį galima būtų vadinti tada, kai ant jo bažnyčios jau nebėra, 
o pavadinimas išliko ir vartojamas visų vietinių gyventojų bei 
nurodomas rašytiniuose šaltiniuose, Tikriniais laikomi individualų 
objektą pavadinantys vietų vardai, užfiksuoti ir pasikartojantys 
žemėlapiuose, turintys atitikmenų baltų onomastikoje, sąlygiškai 
pastovūs vartosenos ir formos požiūriu, reiškiantys sutartinį 
pavadinimą ir nuo objekto, kaip loginė sąvoka, atriboti. 

Sio darbo tikslas — kilmės požiūriu išanalizuoti visus 
prieinamuosę šaltiniuose užtiksuotus Kuršių nerijos toponimus. 
Tai turėtų būti naudinga sprendžiant sudėtingas regiono elninių ir 
kalbinių kontaktų raidos problemas. Todėl siekta suregistruoti 
vietovardžius, pateikiant jų užrašymo duomenis ir rašybos 
variantus, nustatyti jų raidos tendencijas. Darybinė ir struktūrinė 
analizė atskleidžia būdingus atskirų baltų tarmių leksikos raidos 
bruožus ir jų tarpusavio sąveiką. Kuršių nerijos toponimus verta 
palyginti su Sembos, Klaipėdos, Šventosios ir Būtingės atitinkama 
medžiaga. "Vai turėtų padėti suprasti vakarų baltų regiono 
vietovardžiu kūrimo ir gyvavimo tradicijas bei prisidėti prie 
bendrųjų baltistikos tyrinėjimų. 
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Šiame darbe taponimai Uri istoriniu-lyginamuoju metodu. 
Daugiausia dėmėsio skiriama kilmės analizei — etimologijai. 
Aptariami Kuršių nerijos vietovardžių darybos ypatumai, atskiri 
rašyboje alsispindintys Tonetikos bruožai. Vienos kilmės ar 
panašios darybos vietovardžiai lyginami tarpusavyje bei su kitais 
artimiausių regionų analogais. Darbui medžiagą rinko, šifravo bei 
darybos skyrių rašė L. Simutytė, etimologiją — D. Kiseliūnaitė. 
Darbo išvados parengtos abiejų autorių. 

Šio regiono toponimikos klausimais yra rašęs vokiečių 
mokslininkas A. Bezzenberger'is, kuris 1887 m. išleistame darbe 
Lie Kursche Nehrung und ihrer Bewohner pateikia 165 šio regiono 
toponimus, 0 52 iš jų etimologizuoja. Nemažai Kuršių nerijos vietų 
vardų pateikia latvių kalbininkas J. Plakis. Tačiau jis labiau 
domėjosi kuršininkų tarmė, 0 nė toponimika. Labai svarus yra 
vokiečių kalbininko W. P Schmid'o darbas, kuriame moksliškai 
inaližuojami kai kurie Kuršių nerijos gyvenviečių vardai [Sch 1, 2]. 
Daug vardų su jų užrašymo variantais ir istoriniais duomenimis 
pateikia K. Forstreuter'is |Forst 1|. Šiuolaikinius vietovardžius 
pateikia ir V. Gudelis ĮGud 2], tačiau jo darbas nėra lingvistinė 
studija. 

Šiame darbe neapsiribojama vien populiariausių vardų analize. 
Medžiaga rinkta iš įvairiausių laikotarpių žemėlapių, pradedant 
pačiais seniausiais, baigiant šiuolaikiniais. Išsamiausi yra įvairių 
liikotarpių kariniai ir jūriniai žemėlapiai. Dalis žemėlapių yra 
mugomi Lietuvos MA bibliotekoje, muziejuose, kiti įeina į 
Prūsijos žemėlapių rinkinį |PrK]. Be žemėlapių, remtasi ir 
Istoriniuose bei kalbotyros darbuose minimais vietovardžiais. Ne 
lik tradiciniai istoriniai vardai, bet ir šiuolaikiniai geografinių 
objektų pavadinimai čia aptariami lingvistikos požiūriu. 

Darbe pateikiami visi rasti skirtingi vietovardžių užrašymų 
variantai. Dauguma objektų turi po keletą ar net keliolika 
užrašymo variantų, 0 kartais po kelis skirtingus vardus. Ne visi 
Žemėlapiai tikslūs, nė visuose atsispindi kituose šaltiniuose 
pamineti vardai. Vokiška rašyba užrašyti vardai kelia daug 
lonetikos rekonstravimo problemų. Be to, neretai pavadinimai 
buvo verčiami iš vienos kalbos į kitą, todėl ne visada lengva 
nustatyti vertimo kryptį; Tokiais atvejais  šiamc darbe 
atsižvelgiama į užregistravimo laiką, bet tai nereiškia, kad tuo pal 
melu negalėjo būti vartojamas ir kitas vardas. Pagrindiniu 
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antraštiniu vardu pasirenkamas tas objekto vardas, kuris vyra 
priimtas lietuvių bendrinėje kalboje ir dabartiniuose oficialiuose 
dokumentuose arba yra populiariausias, dažniausiai šaltiniuose 
pasitaikantis užrašymas. Kirčiuotos formos paleikiamos: 1. įei 
kirtis nurodytas šaltiniuose; 2. kirtis atstatomas, jei, darbo autonų 
nuomone, tokia antraštinė forma Iaikytina norminė. Jei forma 
laikytina norminė, bet šaltiniuose nenurodomas kirčiavimas ir 
galimi kirčio vietos ar priegaidės variantai, prie antraštinės formos 
žymima ", Kur įmanoma, laikomasi originalo rašybos. 

Pagal objektus skiriamos dvi vietovardžių grupės: gyvenviečių 
vardai ir mikrotoponiinai. 

Pagal kilmę skiriamos tokios grupės: baltiškos, gėrmaniškos, 
finų ir neaiškios kilmės vardai. Atskirai analizuojami vertimai. 

Darbo galė pridedama antraštinių vardų rodyklė. 


16 


A. ETIMOLOGIJA 


I. Kufšių marios. Kuišių nerija. 
Neringa. Kopos. Randavos 


Žinoma keletas Kuršių marių pavadinimų: Auių mi dindų, 
Kušmarės, Mžrės ir Kufšių mžrios (vok. Kurisches Haff). Vokiški 
vardo lorma Kurischė hap minima 1366 m. (SCRIP II 710). 
Pirmasis komponentas kildinamas iš etnonimo ku šiai "kuršių 
genties žmonės' [VP i, 112|. XIII a. pradžios lotyniški dokumentui 
Kuršių marias dar neretai vadina be pažymimojo žodžio, 6 Liesiojų 
recens siagnum (132! m.) ir pan. Aistmarės pavadinaniių 
pažymimasis žodis frisch "šviežias, gaivus" yra kaip opozicija salzių 
"sūrus" ir sutinka kaip Haff "marios" - Meer 'jūra' (plg. mare dulev = 
maris salsis), pastarosios leksemos visose baltų kalbose 
suprantamos laip pat kaip sen. prūs. mary 'Haff" —- iūrin 'Mecr" 
ĮSch 1, 25-26]. Prie to belieka pridurti, kad marių ir jūros Lerminus 
skyrė tik pajūriškiai [Kaukienė 1). 

Pažyminys Curonensis nereiškė vietovardžio ar gyventojų 
kalbos, a buvo tik pažyminys, rodantis priklausamybę Kurko 
vyskupijai [Sch 1, 25]. V. Mažiulio nuomone, pažyminį Kuršių 
Ordino raštininkai ėmė rašyti tik tada, kai Livonijos Kuršo 
vyskupystės sienos priėjo prie Kuršių marių bei Kuršių nerijos, 1. y. 
prie Klaipėdos Į|Maž 1, 301-31š]. 

Vardu Kurių nerija šiuo metu vadinamas visas pusiasalis, o 
lietuviškoji jo dalis, išskyrus Smiltynę, kuri priklauso Klaipėdos 
miestui, Iki sienos su dab. Rusija įeina į Neringos miesto teritoriji, 

Vardas Nerija pasirodo 1258 m., kur minimos dvi salos: inyilu 
guc Nergia vulganier appellatur ir insulam gue Nestland vocalur 
[Bezz 2, 182], iš kuriu pirmoji yra Aistmarių nerija, antroji, 
pavadinta „eslų“, - Kuršių nerija. 

Vardas Kufšių Neringa ir Nerija nei kuršiminkų, nei anapus 
marių gyvenusių lietuvių kalboje ilgai nebuvo vartojamas. 
Gretiminės lytys Kėpos (viet. gyv.), Kopai, O |NsŽ, 204), Užmaris 
(žem.), Pajūriai, Kalnai |Gud 1998, 39), Raudavos,ū „Jie Nehrunų" 
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[NsŽ, 427). Pastarasis vardas, mano V. Mažiulis, greičiausiai 
priesagos vedinys iš kuršininkų / latvių ražda 'cin niedriger 
Heuschlag am Mecr' < lyv. rūnda, est. rand "krantas" ĮME 3, 477; 
Maž 1, 302]. Tai gali būti sulietuvintas pačių kuršininkų vartotas 
žodis *randava(s) su vakarų baltams būdinga priesaga -ava, tačiau 
nei šis priesaginis darinys, nei pamatinis žodis kuršininkų tarmės< 
neužfiksuotas. Jie Kuršių neriją vadina Kurse kūpe arba tiesiog 
kūp, dažniausiai vienaskaitinė forma. 

Ržnudavos bei kurš. Kurse Kape, Kap |VP 1, 208] rodo, kad 
vardus Ku šių Neringa ir Nerija tokia forma pradėta vartoti vėlai, 
rekonstravus juos iš vokiškų ir lotyniškų šaltinių. Iš ankstyvesnių 
šaltinių minėtini lotyniški 1283 m. Neriam Curoniensem, 1308 m. 
Neria Curoniensi, 1321 m. Neria Curoniensis, 1322-1331 m. Nergia 
Curoniensis, 1331 m. Neria Curonica;, vokiški 1340 m. Kurische 
Nerge |VP 2, 208, Maž 1, 301-315]; 1542-1810 m. Curisch Nerung 
[PrK|; 1595-1612 m. Cvrisch Nervng [PrK 4į. 

Dokumentai rodo dvi pagrindines Neringos vardo lytis: su -ija 
Neria (var. Nerie, Nerge, Nergia, kur g atspindi viduramžių rašybos 
j) ir su -«ing/-ung Neringe: Nerunge (var. Nerung, Nehrung ir pan.). 
Reikia sutikti su V. Mažiuliu, kad lytis Neria senesnė už Neringe: 
Nerunge, kuri pasirodo tik nuo XV a., o XIII a.-XIV a. raštuose 
tėra tik Neria ir kiti jos užrašymo variantai. Be to, Nerija randama 
nuo XIII a. lotyniškuose raštuose, o Neringe: Nerunge pasirodo tik 
nuo XV a. vidurio ir tik vokiškuose dokumentuose. Daroma 
prielaida, kad šios gretiminės lytys — Neringe (dab. Nering4): 
Nerunge: Nerung - yra ne kas kita, kaip NMerige (= Neria) lytis, 
apvokietinta formantais -ig-: -ung- [Maž 1, 313]. 

Priesaga -i1g- nesvetima ir baltams. Prūsams gerai pažįstami tiek 
-ij-, Uek -(i)ng- priesagos vietovardžiai, tačiau užfiksuoti Ordino 
raštuose XIII-XIV a. ir išlikę vokiečių kalboje net iki šių laikų, 
dėsningai nėra pakeitę priesagos -ij- | priesagą -ing- (ir atvirkščiai). 
Plg. prūsų vtv. Seria (1388 m.) = Sorge (dab. k.); Wilkey (1261 m.) = 
Wilkie (dab. k.); Bertinę (1340 m.) = Berting- See (dab. k.) ir kt. |ĮMaž 
1, ten pat 311]. 

Atstačius pirminę vardo formą Nerija, vardo etimologija dar 
nėra aiški. Iki šiol moksle rungiasi dvi nuomonės: vieni kalbininkai 
laiko šį vietovardį baltiškos kilmės, kiti - germaniškos'. 1. Lyties 


' Klausimo istorija nušviosta minėtuose V. Mažiulio ir W. P. Schmid'a darbuose. 
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Neria užrašymas, suponuojants lytį prūs. *Nenija, siejamas su lię, 
nerti (K. Būga, G. Gerulis). V. Mažiulis rekonstmuoja prūsišką žodį 
"nerija 'išnėrusi iš vandens, išsikišusi žemė = sala' ĮPKEŽ 3, 178]. 
Dėl šaknies lyginamas su lie. Nerš, dėl darybos su lie. Domija: kur. 
Damis (a? aut). Akija: lie. ak ĮSch 1, 25]. 2. R. Ekblomas 
neneigia, kad lytis *“Nerja buvo pažįstama prūsams, tačiau, jo 
nuomone, prūsai *Nerja pasiskolino iš Skandinavijos germanų 
vikingų: *nari (<skand. *narja) <germ. *ner- 'siauras'. Šių 
nuomonę R. Ekbiomas grindžia tuo, kad šiuo vardu vadintos 
vietos skandinavams pažįstamos buvo anksčiau nei vėliau 
atėjusiems vokiečiams [Maž 2, 312]. Germanišką kilmę nurodo ir 
F. Kluge, W. Mitzka [Kluge, 505). 

Taigi iki šiol neturime įtikinamo paaiškinimo, kokios kilmės 
yra žodis nerija, kurį vartojame oficialioje šio regiono vardo 
formoje. 
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II. Gyvenviečių vardai 


Baltiški gyvenviečių vardai — oikonimai — paprastai yra kilę iš 
vandenvardžių ir asmenvardžių, Tačiau Kuršių nerija yra savita ir 
šiuo požiūriu: nors daugelio gyvenviečių vardų etimologija gali 
būti grindžiama kiltų baltų regionų vandenvardinės kilmės šaknų 
atitikmenimis, patvirtinti tokią versiją trukdo atitinkamo 
vandenvardžio (ir vandens telkinio) neturėjimas. Semantinės 
motyvacijos tokiems vardams galėtumė ieškoti nebent marių 
apibūdinimuose. "Tačiau galimas dalykas, kad net būdami senos 
baltiškos kilmės ir darybos, nerijoje jie vis dėlto yra atneštiniai. 
Išas ir kada juos ainešė? Istoriniai šaltiniai rodo, kad per neriją ėjo 
ordinų susisiekimo kėlias, todėl nerijos gyvenvietės pradedamos 
minėti įkūrus jose pilis arba smuklės [Will 03-95, Forst 2, 284— 
286, Strak 98]. Pirmosios istorinės žinios apie tai pasiekia iš 
AIV a., kur minimos XIII a. Ordino pilys Neuhaus ir Rositen. 
Tačiau nežinia, kick tuo metu buvo savo vardus turinčių 
žyvenviečių Kuršių nėrijoje. 

Kai kurių Kuršių nerijos oikonimų kilmė kelia abejonių. 
Kadangi jie šaltiniuose dažniausiai yra užrašyti vokiška rašyba, iš 
jos ne visada lengva rekonstruoti žodžio struktūrą ir fonetiką. 
Baltiški taponimai buvo vokiečių kalboje adaptuojami, pavyzdžiui, 
Rossitten (Rasytė), Karmaiten (Karvaičiai) 1 pan. Iškyla fonetikos 
rekonstravimo problemų (ilgųjų ir trumpųjų balsių, priebalsių, 
galūnių). Kai kurit oikonimai buvo verčiami iš vienos kalbos į kitą, 
tačiau neretai nelengva nustatyti vertimo kryptį. Tam praverčia 
istorinė medžiaga (nuo kada ir kokiame žemėlapyje vietovė 
minima). Yra oikonimų, sudarytų iš dviejų žodžių, iš kurių 
pirmasis yra semantiškai svarbesnis, įvardijantis, 0 antrasis 
paprastai viena ar kita kalba nurodo palį objektą (ciems, Dorf, 
Krug! raš. cmg, crigk 'smuklė'). Kuršių nerijos oikonimuosę 
dažniausiai abu Komponentai sudaro vieną sudurtinį žodį. Kartais 
vartojamos santrumpos alt "senas". 164 "naujas", gr. (erop) "didysis", 
kl. (klein) 'mažasis'. Tokie vietovardžiai pateikiami skyriuose 
alfabeto tvarka. 


1. Baltiškos kilmės gyvenviečių vardai 


Agela/Agela 1879 |ĮMV 4], 1887 |Bezz 1, 292], 1888 [Bezz 2, 142], 
1984 [Ja 27), Agela 1989 [Sch 1,31]. Žr. Agila, 

Agele 1880 [Mitt I, 15]. Žr. Agila. 

Agila Žvejų gyvenvietė tarp dab. Preilos ir Juodkrantės. Įkurta 
1447 m., užpustyta 1788 m. Gyvenvietė vadinama dviem 
vardais: Nžgliai ir Agila (Nageln, Negeln, Neegel ir Aigeln, 
Aigella) |Bcz2 1, 292]. Tai, kad kai kuriuose žemėlapiuose 
Brela užrašyti abu šios gyvenvietės vardai, rodo, kad kurį 
laiką vienu metu galėjo egzistuoti dvi formos. Užr. Agila 
1587 |Bezz 1, 292), 1888 [Bezz 2, 142], 1938 [Knž 38), 1984 
[Ja 27, 31], 1991 |DKW 533—535), 1992 [VP 1, 59], 1994 
ĮKnž 94], 1997 [VP 2, 46, 258], Agila 1989 [Sch 1, 31]. 

Etim.: 1. Plg. upėvardį ir kaimo vardą Agds prie Labguvos [Ger 2, 
96], kuris laikytinas priesagos -i/- vediniu iš šaknies ag-. 
Galūnės variantai 4 ir kuršininkų (kuršių?) e (žr. Agilė) 
laikytini fonetiniu dialekto požymiu, plg. dar W.P. Schmid'o 
pateiktus Cabele, Kabilien, Zabile [Sch 1, 31, Būga 3, 218]. 
Forma Agils (žr.) atspindi giminės formos įvairavimą. 
LHEŽ 35-36 šios šaknies kilmę aiškina (up. Agiūnė Pn): 
„Šakniės ag- kilmė neaiški, Galbūt turi ką bendra su brus. 
Agelik ež. Tolesnė etimologija lik spėjama — plg. sen. ind, 
ajali "Varo, gėna', av. azaiti 'gena, varo, judina', gr, asv 
"vykstu" ir L. t. Ryšys su pr. agio "lietus" taip pat gali būti tik 
spėjamas' (Plg. up. Ągurmnas Vdk; lat. Aga up. greičiausiai 
yra finougrizmas (LVV 1(1), 5)“. Čia neminimas upėvardis 
ir kaimo vardas Agds prie Labguvos. V. Pėteraitis Agila 
laiko priesagos -i!- vediniu iš *ag- 'vikrus, gyvas", plg. lie. ag- 
nūs „vikrus, gyvas“ [VP 1, 59). Šaknį Ag-, panašiai kaip ir 
LHEŽ, jis sieja su kitų ide. kalbų žodžiais, reiškiančiais 
"judėti, vykti, būti vikriam". 

Kitas rašytiniuose šaltiniuose nurodomas šaknies variantas 
Aig-. Jis pirmąkart pasirodo vokiškuose šaltiniuose, Vėliau 
kartojasi žemėlapiuose. Nežinia, ar šis variantas su dvigar- 
si realiai egzistavo gyvojoje kalboje (J. Plakis nurodo tik 
kurė. a8/g, o R. Pietsch'as greta šios formos nurodo ir At- 


gella prie to paties kaima kito vardo Negeln, greičiausiai dėl 
rašytinės tradicijos). A. Bezzenberger'is šaknį 2yg- irgi laiko 
rašytinę tradicija „Dice Schreibung 1476 in der bekė Avga 
kommi ūbrigens auch bei unserem Ašila“ [Sch I. 31]. 
V. Pėteraitis neaimeta, kad ir ši forma gali būti autentiška, 
jis šaknį 4/g- sieja su senesne baltų *ei-/ ai-, pastarąją su idė. 
žodžiais, reiškiančiais 'smarkiai judėti, tekėti [VP 2, 46). 
Priesagos -il4 atitikmėnų vandenvardžiuose V. Pėteraitis 
randa pietinėje ir pietrytinėje Lietuvos dalyje |VP 1, 59]. 
Nors akivaizdu, kad nerijos Agilos negalima atsieti nuo 
anapus marių prie Labguvos esančio žvejų kaimo ir upės 
vardo, tačiau Kuršių nerijoje nėra pagrindo kildinti jį tiesiai 
iš upės vardo, nes lokiu ar panašiu vardu vandenvardžio čia 
nėra užtiksuota. 2. Kitaip W. P. schmid'as: Agila turėtų būti 
atėjęs per kuršius, priesaga -ila yra senųjų kuršių varduose 
(plg. 1253 m. Cabele, Kabillen, 1253 m. Zabile). Šaknis ag- 
yra vietovardžiuose ir dabartinėje Latvijos tenitorioje: Aga 
(up.), Adzele <...>, Age (up.). Šis vardas buvo J. Endzelyno 
ir V. Kiparskio aiškinamas kaip lyviškas ir gretinamas su ly- 
vių ag "spyglys, aštrus krašias' ir ad'a "status krantas", aiga 
"krantas, kraštas <...>. Tačiau nesant pamaryje daugiau 
patikimai etimologizuojamų Čniškos kilmės vietovardžių, 
finiška jo kilmė tebelieka abejotina. W. P. Schmid'as 
užsimena apie norvegišką upėvardį Aka (< *Aga) ir vardus 
Eger (< *Agira), Eine > Wipper —> Saale (< "Agina) arba 
vietovardį Aga. Kuršininkų vardą Agila W. P. Schmid'as 
sieja su senosios Europos palikimu, patekusiu pirmiausia į 
senųjų kuršių kalbą |Sch 1, 31). 

Baltiška šaknies nag- kilmės versija (Nagliai) lieka neaiški. 
Žr. Nagliai. 

Agile 1989 |Sch 1, 31], agilę 1927 [Pl 42|, Agile 1991 |DKW 222) 
1997 [VP 2, 46]. Žr. Agila. 

Agilla 1587 [Bezz 1, 292]. Žr. Agila. 

Agils 1887 [Bezz 1, 292], 1992 [VP 1, 59], Ąžils 1887 m. nurodomas 
lietuviškas tarnas, kitapus marių kaimo vardas 
kirčiuojamas anirajame skiemenyje acc. Agdą. [Bezz 1, 219; 
2, 142, Ger 2, 96]. Žr Agila, 

Ayga 1476 [Bezz 2. žr. Sch 1, 31|. Žr. Agila. 
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Aigela 1879 [MV 4), 1888 [Bez 2, 142], 1591 |DKW 354355]. Žr. 
Agila, 

Aigelia-1800 ĮPrK 19], 1887 [Bezz 1, 292], 1922 ĮKnž 22], 1934 
[Knž 34], -1940 [K-1163]. 1984 [Ja 27), 1991 [DKW 354— 
355], 1997 [VP 2, 46]. Žr. Agila. 

Aigeln 1785 [VP 2, 46, 258), 1887 [Bezz 1, 292], 1984 [Ja 27|. Žr. 
Agila. 

Aigila 1938 [Knž 38], 1997 [VP 2, 47, 258], Žr. Agila. 

Alt Cunczecrugk 18847 [|Bezz 1, 295]. Žr. Kuncai ir Cuncecnugk. 

Alt-Kunzen 1034 |Knž 34). Žr. Kuncai. 

Ali-Neegeln 1486 [VP 2, 258|, 1922 |Knž 22], 1934 IKnž 34], Žr. 
Naaliai. 

Alt-Negeln 1887 (Bezz 1, 219, 296]. Žr. Senieji Nagliai, Nagliai. 

Alt-Nidden 1841 ĮPrSA), 1887 [Bezz 1, 299], 1991 ĮDKW 533-535). 
Žr. Nida. 

Alf-Pillkoppen 1887 |Bezz 1, 297]. Pilkopos gyvenvietės vardas 
1728-1839, Žr. Pilkopa. 

Alidorf (Rassitten) 1887 [Bezz 1, 292). Žr. Rasytė. 

Alte Dorfst. Karwaiten -1940 [K-1163|, Ale Dorfsrelle Karwaiten 
1991 [DKW 354355]. Žr. Karvaičiai 

Alte Dorfštel Alt Negeln -1940 |K-1163]. Žr. Nagliai. 

Alte Dorfstelle (Negeln) Aigella -1940 [K-1163]. Žr. Agila: Nagliai. 

Alte Kunzen -1940 |K-1163], Žr. Kuncai. 

Alidorf (Ressitten) 1887 [Bezz 1, 292). Žr. Rasytė. 

Carkau 1989 [Sch 1, 27]. Žr. Šarkuva. 

Carkava 1984 [Ja 103]. Žr. Šarkuva, 

Carkowa 1989 |Sch 1, 27]. Žr. Šarkuva. 

Carpieuten 1857 (Bezz 1, 294]. Žr. Karvaičiai. 

Caruita, Carwita L. Rėzos nurodyta lotynizuota gimtojo kaimo 
vardo forma (Jav 23; Sch 1, 30). Žr. Karvaičiai, 

Carwaiten 1765 [VP 2, 174], Carwaitten 1758 [PrK 14], 1785 |VP 2, 
174], 1989 [Sch 1, 30). Žr. Karvaičiai. 

Crans 1984 [Ja 114]. Žr. Krantas. 

Cranz 1932 |Knž 32], 1934 [Knž 34], 1038 [Mag], -1940 [K-]163], 
1994 (Pž], 1984 [Ja 72), 1997 [VP 2, 196-197|. Žr. Kra as. 
Kita gyvenvietė tokiu pat vardu 1915 [LIM] arba Crantz- 
Beck (žr. ) yra arčiau marių. 
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Cranz-Beek 19354 |Magl, 1940 [K-1163]. Gyvenvietė į rytus nuo 
Kranto su laivų prieplauka, įkurta upėje vardu Beek. 1915 
žem. vadinama Liesiog Cranz. 

Etim.: vok. Beek 'upelis". | 

Cranz Krug 1708 |PrK 12). Žr. Krantas (Gyvenviečių vardai). 

Cusuelde 1687 ĮBezz 2, 185] nurodo iš XVIII kopijų (minimi 
1506 m. ivykiai), kaip Kuncų užrašymą. 

Cunczecrugk 1657 |Bezz 1, 295], 1984 |Ja 90]. Ne visai aišku, ką 
atspindi cz, lačiau tai gali būti ir kuršininkų gen. galūnė nuo 
Kunce. Žr. Kuncai. 

Dumschel 1587 |Bezz 1, 209) A. Bėzzenberger'is nurodo „NMeu- 
Pilikoppen oder Dumschel (Domshel, Dimschel kurisch 
Durmsle“. taigi kaip gyvenvietės vardą, tačiau kitur, 
remdamasis L. Passargė, rašo der Wald “die Domschel“ 
[Bezz 1, 293]. Žr. Dumschel (Miškų vardai). 

Gawaitten 1879 |MV 13]. M. Vuelkel'is teigia, kad tai ankstesnis 
Karvaičių kaimo vardas ĮMV 13]. Žr. Grawaitten. 

Grabšto kaimas 1984 [Ja 56]. Prie Nidos. Kitas vardas Senoji Nida 
iš vok. Alt-Nidden. 

Etim.: vardas perimtas iš iškyšulio. Žr. Grabšio ragas. 

Grausien 1680 |PrK 9]. Žr. Grawatten. 

Gravaten -1706 [PrK 2|. Žr. Grawatten. 

Grawayten 1595—1633 [PrK 5], 1690 [PrK 3|. Žr. Grawatten. 

Grawaitten 1519 [VP 2, 174]. Žr. Grawaiten. 

Grawatfen 1542 |PrK|, 1595-1612 ĮPrK 4], 1689 [PrK 21], 1701 

PrK 10], 1707 [PK 11], apie 1787 [PrK 17], 1792 [P:K 18]. 
"r. Karvaičiai. 

Etim.: šaknis Grav- lieka neaiški. Nė viename iš žemėlapių šiedu 
Karvaičių vardai neminimi kartu, tačiau nurodo tą patį (7) 
objektą. Jeigu tai formos Karvaičiai užrašymo variantai, lai 
CG gali būti blogai perskailyta C, vėliau daug kartų per- 
rašinėjama arba vokiškoje rašyboje atsispindintis svyravimas 
larp skardžiojo ir dusliojo priebalsio; priesagų -a/f- ir -ait- 
svyravimai gali atspindėti regiono tarmės bruožus, Gali 
bili, kad Grawaiten ir Karvaičiai nėra Las pats vardas, 

Gropsteyn 1984 [Ja 56|. P. Jakštas nurodo, kad minimas 1366 m. 
Tokia Iorma kaip kaimo vardo kituose šaltiniuose nerasta. 
Ža, Crrabšto kaimas ir Cropyteyų (Kopų ir kalnų vardai). 


Jūrkrantis" 1997 |VP 2, 197|. V. Pėteraitis nurodo kaip gretiminę 


Etim.: 


gyvenvietės Krant(a)s (vok. Crantz) lytį nurodydamas, kad 
taip šią gyvenvietę vadino vietiniai lietuviai. Žr. Krantas, 
iš lie. įra ir kra as, 


Kary ščiai ir Kžrvaičiai 1938 [Knž: 38], 1984 [Ja 16, 34], 1989 [Knž 


Etim.: 


89|, 1969 [Sch 1, 30], 1994 [Knž 94], 1997 [VP 2, 174]. 
J. Sembritzkis mini smuklę 1486 m., tačiau neišlikę 
dokumentų, tradiciškai įkūrimo data laikomi 1509 m. kai 
buvo atnaujinta smuklės privilegija. A. Bezzenberger'is 
nurodo 1676 m. dokumentą, minintį smuklę nuo 1509 m., 
vardo rašyba keliose  kopijose įvairuoja: Canvaiten, 
Krawaietenn, Krawaviten, Kraweyten ĮBezz 1, 185]. Kaip 
kaimo vardas jau minimas 1532 m. [Forst 2, 285]. Iki XVIII 
a. pr. Į šiaurę nuo Preilos, tarp Ožkų ir Pervalkos rago, 
vėliau, XVIII a. pradžioje iki 1797 m., apie 1,5 km piečiau, 
Ožkų rago papėdėje. Naujieji Karvaičiai (žr.) - dab. pietinė 
Juodkrantės gyvenvietės dalis — atsirado 1797 m. iš 
užpustyto kaimo kelias šeimas ir bažnyčią iškėlus į 
Iuodkrantę [Bėzz 1, 218, Bar 20|. kai kuriuose 
žemėlapiuose vardu Karwaiten nurodomi Naujieji Karvaičiai 
Juodkrantėje [Lai]. 

priesagos -aii- vedinys iš lietuvių ir vakarų baltų šaknies 
"Karv-. W. P. Schimd'as atkreipia dėmesį į priesagą (Seh I, 
30]: pagal Kuršių nerijos kuršininkų formą Karviki, kurig 
greičiausiai atspindi ir L. Rėzos Įotynizuota Caruita, jis 
aislato iš sen. kuršių paveldėtą priesagą *-(e)i4-, plg. dar 
Lippeten|Lippayten - Lipaiki ir kt [Būga 3, 172, Endz 2, 
446]. Forma Karviki priklauso latvių rašybai. 


Kuršininkų priesaga -i4-i atspindi seną vakarų balių vietovardžių 


darybos būdą su priesaga *-i-jai (žr. dar Rasytė). 
Skirtinguose vakarų baltų dialektuose šalia galėjo būt 
lygiagrečiai vartojama *-ei/jai ir *-aifjai. Šios DriEsajjoN 
būdingos kaimų vardams ir turi vietos reikšmę. 


Dėl šaknies lengviausia sieti su lie. karvė. P. Jakšto nuomone, 


Karvačiui - asmenvardinės kilmės vietovardis [Ja 34], plg. 
pvd. Karvaitis [LPŽ 1, 936, VP 2, 174]. Tačiau atkreiptinas 
dėmesys į ankslyvus šio vietovardžio užrašymus - kill o 
paties laikotarpio gyvenviečių vardai reminmi nę 
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antroponimine kilmė. Bė to, tokios šaknies asmenvardžio 
nerasta nei nerijoje, nei apiinkiniuosė regionuose. 

Naminio gyvulio vardą su šia šaknimi greičiausiai turėjo ir prūsai, 
pig. pr. curwis "jautis". V. Mažiulis mano, kad „latviai, 
išlaikydami senovinę 'karvę' (guovs "L. p/), greičiausiai 
niekada neturėjo subst., panašaus į lie. 4žvė 'Kuh" ar pr. 
*karva“ [PKĖŽ 2, 319]. W.P. Schmid'as teigia, kad 
Karwaiten yra pusiau, o Karvaičiai visiškai lituanizuotas 
darinys. Jei jis yra senas, jo pagrindas karvė turėtų būti 
tikrai senųjų kuršių. Kitu atveju tai yra hibridiška daryba 
[Sch 1,31]. 

Tačiau tiesiai su naminio gyvulio reikšmės žodžiu šio kaima vardą 
sieti trukdo tai, kad turint omėnyjė nerijos gamtos sąlygas, 
vargu ar "karvė galėjo būti semantinė vietovardžio 
motyvacija. V. Pėteraitis [VP 1, 104] pateikia daugiau 
šaknies karv- vandenvardžių ir oikonimų, iš kurių minčiini 
vdv. Karvėė prie Įsručio, pr. vtv. Canvis, Karwen (Ger 57). 
Jis mano, kad jie gali būti įvairaus senumo ir nevienodos 
kilmės, vieni archajiški ir sietini su vandenine kdr-v- 
šaknimi, kiti, naujesniėji, gretinami su lie. karai. kėrvūti 
"kreivoli", kaniėnti, kervėnti "pamažu eiti, replioti'. Lie. 
karvėti. kervoti "kteivoti" yra būdvardinės kilmės. Taigi ir 
vandenvardžiuose bei oikonimuose, kuriuos pateikia 
V. Pėteraitis, galime ieškoti būdvardžio reikšmės "kreivas", 
kurv- šaknies vietovardžių nesiejant tik su gyvulio reikšme. 

Turint omenyje, kad lie. žodžio karvė kilmė vedama iš ide. šaknies 
*kžuo "raguotas' ĮPKEŽ ten pat, LEW 225], tikėtina, kad 
baltų kalbose greta būdvardinės šios šaknies reikšmės 
"kreivas" egzistavo ir daiktavardinė "rapas'. Baltų šaknis 
karv- "ragas" galėjo egzistuoti sinonimiškai greta tos pačios 
reikšmės subsl. "rūgas (lie. ržas. la. rags, pr. ragis). 
Kuršininkai iš senųjų kuršių paveldėtu žodžiu rag(ajs 
vadino iškyšulius. Tokią kar reikšmės versiją galėtų 
paremti ir lai, kad yra žinoma, jog Karvaičiai buvo įsikūrę 
tarp dviejų iškyšulių, kurių vienas vėliau buvo pavadintas 
Pervalkos (Perwelk Haken 1922, Perwelkscher Haken 1932, 
pėrwėlke rags 1991), kitas - Ožkų ragu (kiti vardai: Kasa- 
Rags 1876, 1887, kazaragis 1927, kazė rags 1991, Ziegenhakėen 
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1922 ir vėliau). Rašytiniai šaltiniai nemini, kaip anksčiau 
vadinosi Pervalkos ragas, kuris yra tarp Žirgų (Sirgorax 1887) 
ir Ožkų rago, Kol nebuvo įkurta Pervalkos gyvenvietė, Ladėl 
visai įmanoma, kad jis, kaip ir gyvenvietė, galėjo vadintis 
vardu, turinčių šaknį kam ir būti gyvenvietės vardo 
pirmtakas [Kisel 2). 

Dabar įprasta kirčio forma Karv ačiai, bet autentiška reikia laikyti 
ir Kžnvaičiai, kuriai pagrindą galėjo duoti ne tik latviškas 
kuršininkų formos kdiviki kirčiavimas, bet ir regioninės 
kirčiavimo tradicijos (plg. pavardę Ga žalaitis ir pan). 

karvaite 1983 |PFL 26-27], 1997 |VP 2, 174]. Išnykus kaimui, 
kuršininkų kalboje vis labiau įsigali lietuviška forma vietoj 
senesnės kdižviki. Žr. Kurvaičiai. 

karvaile vėcecieme 1991 |DKW 354- 355]. Žr. Karvaičiai. 

Karwaiten 1708 |PrK 12], 1772 |Prk 15], 1500-1802 (PrK 19), 1805 
ĮPrK 20], 1879 [MV 15], 1887 [Bezz 1, 294), 1922 |Knž 22), 
1934 |Knž 34), 1983 (PFL 26—27|, 1984 |Ja 34], 1989 ĮSch 1, 
30]. Žr. Karvaičiai. | 

Karwaitenn - 1940) (K-1163]. Žr. Karvaičiai. 

Karweiten 1614 |VP 2, 174), 1781 [PrK 16], 1870 [Knž 70|. Žr. 
Karvaičiai. 

Karmeitten 1857 [Bezz 1, 294]. 1989 [Sch 1. 30]. Žr. Karvaičiai. 

kdiviki 1927 [Pl 42), Karviki 1984 [Ja 34), 1997 [VP 2, 174], Karviki 
1989 [Sch L, 30]. Žr. Karvaičiai. 

kūžviju c. 1927 [Pl 42]. Žr. Kanvaičiai. 

Koentzen 17 a. [Bezz 1, 295|. Žr. Kuncai. 

Kūpgalis 1938 [Knž 38], 1984 |Ja 3], 1994 [Knž 94Į, 1997 [VP 2, 
194]. Kaimas Kuršių nerijos smaigalyje, Lokiu vardu 
vadinamas nuo XIX a. pabaigos. 

Etim.; iš lie. kopa + galas vieta, kur baigiasi kopos", 

Kranczkrug 1595-1633 ĮPrK 5], 1635 ĮPrK 6], -1707 |PrK 11Į. 
Pirmosios šaknies galo pricbalsio rašyba cz laikytina klaida, 
skirtingai negu Kunczecrugk. Žr. Krantas. 

Krankeburę - 1706 [PrK 2]. Žr. Krantas. 

Kratias 1984 |Ja 72, 114], 1959 |Knž 89], 1997 [VP 2, 196, 197|. 
Vokiečių rašyboje atspindimas kaip Krantz, Crant2, Cranz. 
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Gyvenvietė Semboje, įkuria 1777 m., nuo jos prasidėda 
Kuršių nerija, kiti vardai: Jūrkrantis, dab. Zelenogradsk. 

Etim.: 1. <lic. kra žas [MV 15]. Iš lietuvių Ara tas "pakraštys, 
skardis“ [VP L, 108|. Gretutinė forma Aran:a 'Ulerrand" 
(Ger 2, 84]. Gyvenvietės vardas gali būti kilęs iš baltų ben- 
drirfio žodžio kra Ažas. Kuršininkų kraža 'kopos šlaitas [Pl 
63], senųjų kuršių kra Ats, žemaičių kržnia (prieg.7) Kv, Sint 
[Būga 3, 181] rodo, kad (4 pačią šaknį turėjo ne tik lietuviai, 
bet ir kuršiai, galėjo turėti ir prūsai. Vakarinėse prūsų Lar- 
mėsė greičiausiai buvo vartojamos farmos su redukuota 
galūnė, iš čia vok. Krantz. 2. Kitaip W. P. Schmid'as: Kranz 
ist deutscher Name, kaum zu lie. krantas "Rand, Uier', 
tačiau nemotyvuoja [Sch 2, 89]. Šių apylinkių lietuvininkų 
vartojamas Jūrkrantis (žr.) rodo, kad jie šio vardo ėti- 
mologiją sieja su krant(a)s. Kiti rašybos variantai su antrąja 
dalimi vok. Knig "smuklė". 

Krants 1984 (Ja 114]. Žr. Krantas. 

Krant: 1781 įPrk 16]. Žr. Krantas. 

Kranizekrug 1702 [Bezz 1, 159]. Žr. Krantas. 

Krantzkrug 1792 (PrK 18], 1805 [PrK. 20]. Žr. Krantas. 

Kranz 1879 |MV 15]. Žr. Krantas. 

Krawaietenn 1509 [Bezz 1, 185). Zr. Karvaičiai. 

Krawaytenn 1540 [VP 2, 174], Krawayttenn 1509 [Bczz 1, 185). Žr. 
Karvaičiai. 4 

Krawietenn 1857 [|Bezz 1, 185]. Žr. Karvaičiai. 

Kraweytien 1509 [Bezz L, 155]. Žr. Karvaičiai. 

Kropšteinas 1984 |Ja 55]. Žr. Grabšto kaimas. 

Krusdine 1841 |PrSA], 1887 [Bezz 1, 295). Žr. Skruzdynė. 

Krusdikn 1887 [Bezz 1, 295]. Žr. Skruzdynė. 

Kuncai * 1984 [Ja 90, 96], 1989 [Knž 89), 1997 |VP 2, 205]. Į pietus 
nuo Rasytės. Smuklės privilegija nuo 1506 m., bažnyčia 
minima nuo 1555 m. |Bezz, 1, 196, Strak 35]. Dėl smėlio 
nuosmukų galutinai ištuštėjo 1604 m., gyventojai persikėlė į 
Rasytę [Strak, 56]. 

Etim.; 1. W. P. Schmid'as sieja su la. (kuršių?) neigiamos reikšmės 
apeliatyvu. = paremtu vietovardžiu = Kunnzis | (Venta, 
Bilenstein) ir J. Endzelyno pateikta sulatvinta forma cunce. 
W. P. Schmid'as etimologiškai sieja su žem. kiunkiai 
'šutintas bulvės“ arba lie. Kiunkti 'kūprintis". Laiko senųjų 


kuršių vardu [Sch 1, 29|. 2. Kitaip P. Jakštas <kurš. kunca, 
kunce, kuncelė "vėgėlė" |Ja 90|. Tačiau tokios versijos 
nepatvirtina kuršininkų kalbos šaltiniai, kuriuose "vėgėlė 
kvapę. 3. V. Pėteraitis pateikia kito kaimo vardą Kuncai“ 
(dab. Klaipėdos miesto pietinė dalis, vėliau Carlsberg), kurį 
kildina iš pvd. Kuncas ĮVK 12] (lie. kuncevti, ku Aytis "eiti, 
vilktis') [VP 2, 205|. Nors dėl lietuviškos asmenvardžio 
kilmės abejonių kelia asmenvardžiai vok. Kunz, lenk. 
Kunca), tačiau tai gali būti ir atsitiktinis sutapimas. Su 
vokiškos kilmės asmenvardžiu kaimo vardo nesieja ir 
W. P. Schmid'as [Sch 1, 28]. Jo pateikioji etimologija 
neprieštarauja asmenvardinei baltiškai kaimo vardo kilmei, 
o V. Peteraičio ir V. Kalvaičio duomenys apie asmenvardžio 
ir vietovardžio papliimą — kuršiškai kilmės vėrsijai, pig. 
V. Kalvaičio Kunkev pie Kretingos [VK 41], iš 
asmenvatdžio Kunkis (la. Kunkis/Kuncis?). Pavardė greiči- 
ausiai pravardinės kilmės iš lie. kunkis/-y4, kunkti,. sta, -0, 
kunktelėri 'į kuprą kiek susimesti, linktėlėu, plg. dar la. kunkis 
"ein Vermummter, ein Tėlpe!' (ME). 

Kuršininkų galūnė „rodo vienaskaitinę formą, plg. Agila/Agele. 
Formos sulietuvinimas parėmtas greičiausiai lietuviška 
tradicija pagal kitoje marių pusėje esančio kaimo vardą. V. 
Pėteraitis pateikia nekirčiuotą jo formą, nors pats yra kilęs 
iš Kuncų kaimo prie Klaipėdos; greičiausiai nerijos kaimo 
vardo kirčiavimas jam nežinomas. 

kufieę 1927 [P] 42), 1991 kūnce [DKW 354—355]. Žr. Kuncai. 

Kuncės smuklė 1984 [Ja 90). Žr. Kuncai, 

Kuntzen 1595 |PrK 3], 1595-1612 [PrK 4], 1595-1633 [PrK 5), 
1635 [PrK 6], 1650 |PrK 9), 1690 [PrK 3], 1701 [PrK 10), 
-1766 [PrK 21, -1707 ĮPrK 11], 1708 [PrK 12]. 1758 [Prk 
14|, po 1772 |PrK 15], 1781 [PrK 16], apie 1787 |PrK 17]. 
Žr. Kuncai. 

Kunz' 1887 |Bezz 1, 295]. Žr. Kuncai. 

Kunza 1887 |Bezz, 1. 295). Žr. Kuncai, 

Kunzen 1542 |PrK 1], 1805 [PrK 20|, 1579 |MV 16|, 1587 [Bezz 1. 
295], 1915 [LIM 823], 1932 [Knž 32], 1934 [Knž 34], - 1940 
[K-1163į, 1994 [Pž|, 1984 [Ja 90], 1991 ĮDKW 533—-535), 
-1940) Kunzen (Neu) [Mag]. Žr. Kuncai. 
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Nageln 1984 [Ja, 27|. Žr. Nagliai 
Nagliai“ 1984 [Ja 27Į, 1989 ĮSch 1, 31], 1997 [VP 2, 258į. Skirtingos 


Etim.: 


pirmųjų paminėjimų datos: 1447 m. |Schlicht 160, 161Į, 
1466 m. [Bar 12]; ANegelnh 1515 [Bczz 1, 184, 185]. 


„Gyvenvietė smėlio užpustyta keletą kartų [Mag|; 1728 m. 


nurodomi Neu-Negeln į pietus nuo Alt-Negeln [|Erleut 271], 
gyventojai persikėlė į Purvynę, Preilą ir Pervalką [Be2z L, 
214, VP 2, 258, Gud 2, 174]. 

L. W.P. Schmid'as: „Istoriškai įdomiausias Vietovardis 
Kuršių nerijoje yra Negeln <...>. A. Bezzenberger'is skirt- 
ingus žodžio pradžios garsus aiškina kaip klaidingą kaitą, 
ypač sandūroje su vok. prielinksniu in“ [Sch 1, 31]. Jis laika 
tormą Agila autentiška, o Tormas su šaknies pradžios m gali 
būti paveikę tokie vardai kaip Negelite Pilsote, į šiaurę nuo 
Klaipėdos. A. Bezzenberger'is mano, jog pavadinimai su 
šaknimis Magl-/Neg(e)- ilgai neturėjo nei lietuviškos, nei 
latviškos tradicijos. Kaimui XIX a, galulinai išnykus, 
kuršininkai perėmė formą Nėgrle iš rašytinės vokiečių kalbos 
[Bczz 1, 219) 2. V. Pėteraitis siūlo palyginti lietuvių 
pavardes Nalis, Naglis, Naglius, la. Naglis ir minėtąjį vie- 
tovardį Negelite, Nagla kln., Nagli ir lie. Nag4 up. Tačiau 
Kuršių nerijos atveju V. Pėteraitis pirminiu linkęs laikyti 
vardą Agila | VP 2, 258]. 


Kol kas kalbininkų nelabai gilintasi į šaknies ė ir a įvairavimą rašy- 


boje. Rašytiniuose vokiškuose šaltiniuose yra Lik lormos 5u 
šaknies e. Nėra visai suprantamas toks vokiškų rašytinių 
šaltinių „iškraipymas“, juo labiau kad formą su a (kln. Na- 
glis) liudija taip pat vokiški šaltiniai [VP 2, 258]. O šaknies 
balsį e liudija Negelite į šiaurę nuo Klaipėdos. Taigi Kuršių 
nerijos kuršininkų forma NMegilė su e nebūlinai turi būti 
paveikla šio vardo vokiškos tradicijos, ji gali būti ir auten- 
Luiška. 


Šventosios  kuršininkams pažįstamas Naglio kalnas (Naglis 


kin. 1253) / Naglinė Palangoje (plg. dar Lau 270). Galimas 
dalykas, kad abu vardai - Nagliai ir Agila - yra autentiški, 
nars nerijoje gali būti nevienodo senumo, bet forma Nagliai. 
būdama vėlyvesniems atsikelėliams iš Kuržemės įprastesnė, 
nukonkuravo neaiškios kilmės Agilą. Žr. Agila. 


Naujieji Karvaičiai 1994 |Knž 94], Žr. Kanvaičiai, 
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Naujieji Nagliai 1984 [Ja 55). Žr. Nagliai. 

Naujoji Pilkopa 1984 [Ja 76]. Žr. Pilkopa. 

Neden 1690 [PrK 3], 1781 [PrK 16]. Žr. Nida 

Neegelh 1922 |Knž 22), 1934 [Knž 34]. Žr. Nagliai. 

Neegelnscher -1940 [K-1163]. Žr. Nagliai. 

Negel 1509 [VP 2, 258], 1984 [Ja 27]. Žr. Nagliai. 

Negelen 1595 [PrK 3], 1708 [PrK 12], 1781 [PrK 16]. Žr. Nagliai, 

Negeln 1542 [PrK 1Į, 1595-1612 [PrK 4Į, 1595-1633 [PrK 5], 1635 
[PrK 6], 1680 [PrK 9], 1689 [PrK 21], 1690 [PrK 3], 1701 
[PrK 10], -1707 [PrK 11], 1772 [PrK 15], apie 1787 [PrK 
17|, 1792 [PrK 186], 1887 [Bezz 1, 296], 1983 [PFL 26-27], 
1984 [Ja 27], 1989 [Sch 1, 31]. Žr. Nagliai. 

nėgile 1983 [PFL 26-27], 1989 Negile |Sch 1, 31]. Žr. Nagliai. 

Neglen 1758 [PrK 14], 1887 [Bezz 1, 296]. Žr. Nagliai. 

Nėgliai 1997 [VP 2, 258]. Žr. Nagliai. 

Neylen 1502 [VP 2, 258]. Žr. Nagliai. 

Neu-Negeln 1728 [Erleut 271, Bezz 1, 219, 296|. Žr. Nagliai. 

Neu-Kunzen 1887 [Bezz 1, 295]. Žr. Kuncai. 

Neu-Pillkapp 1934 [Knž 34]. Žr. Pilkopa. 

Neu-Pillkoppen 1800-1802 [PrK 19], 1841 [PrSA]|, 1887 [Bezz I, 
296), 1922 [Knž 22], 1938 [Mag], -1940 [K-1163]. 1728- 
1839 Pilkopos gyvenvietė šiauriau Senosios Pilkopos. Žr. 
Pilkopa. 

Nida Dab. Neringos miesto gyvenvietė. Pirmą kartą paminėta 
1437 m. Kryžiuočių ordino dokumentuose, kur aprašomas 
Nidos smuklininko činčas ĮGud 2, 45], kaip gyvenvietė 
minima 1532 m. [Forst 2, 285]. Senoji Nidos gyvenvietė 
buvo Grabšto įlankos dalyje. Antroji Nidos kaimo vietovė, 
kopoms nuslinkus, vėl išlindo paviršiun į pietus nuo Tylos 
klonio. Dabartinėje vietoje Nida pradėta statyti maždaug 
1730 m. ĮGud 2, 173-174]. Ta pačia forma nida 1927 [PI 
42|; Nida (lietuvių) 1933 [Ger 2, 101], Nida 1938 [Knž 38], 
1984 |Ja 55], 1996 [aud. 3 ir nide], 1989 [Knž 89), 1994 [Knž 
94], 1997 [VP 2, 267). 

Etlim.: 1. Gyvenvietės vardo šaknis Neid- sietina su ide. *neid-, 
*nid- "tekėti, sroventi' ir gretinama su s. ind. nėdati "teka, 
srūva' ĮVP 1, 129; VP 2, 267). K. Būgos nuomone, "Nida bus 
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kilusi iš prūsiškos prolytės *Neida. Tam pritaria Sembos 
upėvardis Nevden (1439 m.) ir kiemo vardas Neydowe <...>, 
kurie yra vienos kilmės su kuršių Nida ir prūsų Neida 
upėvardžiais, jei visi šie vardai tą pal reikštų "tėkmę" |Būga 
3, 241]. V. Pėteraitis lygina su kitais baltų teritorijos vie- 
tovardžiais: pr. Nida (Vyslos kr.), Nyda 1343, Neyde 1420, 
Nedė 1367 ežeriukas, lie. Nieda up. <*Neida, pr. Neida, 
kaimo vardą Nida Kuržemėje, vok. Neidenberg, buv. prūsų 
teritorijoje, lenk. Nidzica ir kt? [VP 1, 129; 2, 267] ir kt. Be 
to, jis prideda už baltų ploto esančius: vok. vdv. Nidda iš 
keltų Nida (Maino dš.), angl. up. Midd, Nid. 

2. W. P. Schimd'o nuomonė iš esmės paremia ankstesniąją. Jis 
mano, kad Nida (kurš., lie. Nida, iš L. Rėzos 1809 Nidda) - 
labai senas vardas. Jis atkreipia dėmesį į trumpa šaknies 
skiemenį, dėl kurio ši skiriasi nuo savo giminaičių Rytų 
Prūsijoje (1343 Nyda — Neidenburę), Lietuvoje (Niedd) ir 
Lenkijoje (Nida <*Neida). Trumpąją šaknį liudija Vakarų 
Europoje Nidda (Maino dš.). Kitas įdomus faktas - balsių 
kaita *Neida/*Nida, sietina su sen ind. nėlati "tekėti, sro- 
venti". Tačiau kaip atėjo šis vardas į smėlėtą Nidą? Ar ne- 
galėtų dėl marių srovės, davusios vardą ir Parnidžio įlankai 
(la. Pūrnide)? W.P. Schmid'as neatmeta, kad vardas pali 
būti ir atsineštinis iš pietų ar vakarų Kuržemės, kur yra Ni- 
das ciems (Rucavos apylinkėse). Kuržemė priklauso tam 
arealui, kur balsių kaitos lormos neid-/nid- vartojamos 
gretimai [Sch 1, 29—30]. 

Reikia atkreipti dėmesį, kad šis vardas rašytiniuose šaltiniuose 
pasirodo gana anksti — 1437 m. (žr. Nidden), todėl jo 
kuržemiška kilmė yra abejotina. Tačiau nepriklausomai nuo 
to, atsineštinis jis ar autochtonų, — turimais duomenimis 
laikytinas vakarų baltų kalbų (dėl balsių kaitos greičiausiai 
kuršių) reliktu, kurio etimologinės paralelės leidžia laikyti jį 
bendru balių ir germanų kalbų produktu. 

Nidden 1437 |VP 2, 267], 1708 [PrK 12], po 1772 [PrK 15], 1800- 
1802 [PrK 19], 1505 [PrK 20], 1879 [MV 20], 1857 [Bezz 1, 
296|, 1915 |LJM 823], 1922 [Knž 22], 1932 [Knž 32]. 1934 
ĮKnž 34], 1938 |Mag], -1940 [K-1163], 1983 [PFL 26-27], 


1954 [Ją 55|, 1989 (Sch 1, 30], 1991 [DKW 354—355] 1944 
ĮPž|. Žr. Nida. 

Nide 1983 |PFL 26-27|, 1991 nide ĮDKW 354—355), 1997 [VP 2, 
267], Nide |VK 47|, 1989 [aud 2]. Žr. Nida. 

Niden 1542 |PrK 1], 1690 [PrK 3], 1595-1633 [PrK 5|, 1680 [PrkK 
9], 1689 [PrK 21], 1701 |PrK 10], +1706 ĮPrK 2], +1707 [PrK 
11], 1758 [PrK 14], apie 1787 [PrK 17], 1792 [PrK 18], 1083 
[PFL 38—39 |. Žr. Nida. 

Niedden 1887 |Bezz 1, 296|. Žr. Nida. 

Nyden 1502 VP 2, 267). Žr. Nida. 

Noyden 1984 [Ja 56]. Žr. Nida. 

Noyken 1984 [Ja 56). Žr. Nida. 

Pūrwūlka 1887, Pūrwvalka 1887 [|Bezz 1,297|. Žr. Pervalka. 

Pėvalka 1938 |Knž 38), 1984 [Ja 32), 1994 |Knž 94], 1997 |VP 2, 
232). Įkurta XIX a. pradžioje smėliu užpustytų Karvaičių ir 
Naglių kaimų gyventojų [VP 2, 232]. V. Gudelio pateikia: 
mais duomenimis, Pervalka galėjo pavadinti negilią marių 
vietą. „Lietuvių kariuomenė vasarą marias perplaukdavo 
žirgais patogiausiamė ruože, būtent - tarp Juodkrantės ir 
Pervalkos. Šiame ruožėę marios sekliausios (1,5-2 m) Ir 
pakankamai siauros. 2/3 kelio per marias žirgai kanopomis 
galėjo siekti dugną“ [Gud 1, 44|. Tačiau tam prieštarauja is- 
toriniai aktai: gyvenvietė įkuria vėlai, jos pavadinimas 
vargu ar sietinas su viduramžiais, nors seklia viela kaip 
brasta galėjo naudotis ir vėliau. Bet šis ir panašūs aiškinimai 
greičiausiai paveikti liaudies etimologijos, 0 vardo moly- 
vacija ko gera paprastesnė: įkuriant gyvenvietę reikėjo per- 
kelti namus iš pustamų kaimų. Namo dalys turėjo būti per- 
plukdomos valtimis, kai kas galėjo būli pertempiama 
smėliu, 

Etim.: vardas gali būti galūnės vedinys iš lietuvių *pervilkti, bel 
mažiau tikėtina iš latvių ir kuršininkų, kur priešdėlis pūr- 
turi kitą balsių kait4. Kuršininkų vardas Pervelka rodo šaknį 
velk- "traukti, tempti" (Bez2 velk- ir valk-), kuri remiasi į 
baltų *uelk- |Sch 1, 32]. Kuršininkų forma rašytiniuose 
šaltiniuose daugiausia rašoma bc galūnės, kuri tariama 
greičiausiai su regionui būdingu redukuotu + atspalvio bal- 
siu, rašte atspindima kaip a 17 e. 1923 m. administraciniuose 
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sąrašuose kaip norminė nurodoma Pervelka |Klkr Nr. 132). 
Tai greičiausiai laikytina pirmine, regionine daryba, o vari- 
antas su šaknies balsių kaita yra vėlesnis perdirbinys. Dar 
plg. hidronimus Pervalka 'ežero dalis' Švnč., pr. vtv. 1400 
Perwalken, 1919 Parwulken [VP 2, 2991, plg. lie. pėrvalkas 
"sausuma tarp dviejų vandens kelių, per kurią perkeliami 
laivai" [LKŽ 9 863, LHEŽ 255, VP 2, 299]. Kaip tik tokie 
geografiškai tolimų regionų lietuviški dariniai, matyt, bus 
nukreipę vietovardžio aiškinimą liaudies etimologijos keliu, 
kurio neišvengė ir V. Gudelis. Kadangi vietovardis greiči- 
ausiai vėlyvas, įmanoma ir vok. kalbos įtaka: umziehen 
'persikraustyti' iš vok. ziehen "traukti", taigi vietinių gyven- 
tojų pavadinimas galėjo būti pasidarytas verčiant vokiečių 
umziehen 'persikelti" į kuršininkų parvilkt, šis savo ruožtu 
aplietuvintas priešdėlį pūr- keičiant į per-, kuris tokia forma 
greta par- buvo vartojamas Kuršių nerijos lietuvių 
(prielinksnis per/par ) ĮMork 143] bei kai kuriuose kaimuosė 
anapus marių |Ger 2, 58). 

Perwelk 1887 [Bezz 1, 297), 1915 [LJM 823], 1922 [Knž 22], 1932 
[Knž 32], 1934 [Knž 34], -1940 [K-1163], 1935 [ĮMag|, 1983 
[PFL 44-45], 1991 [DKW 354-355], 1994 [Pž] Žr. Pervalka. 

Pervelka 1997 |VP 2, 232|; pžrvelka 1927 [Pl 42|. Forma su šaknies 
e buvo nurodoma kaip norminė tarpukario Lietuvoje | Klkr. 
Nr. 132). Žr. Pervalka. 

Perwėlke 1983 [PFL 44- 45), 1991 pėmwvėdlke |DKW 354- 355|, 1997 
[VP 2, 299). Žr. Pervalka. 

pilkaps 1989 |aud. 2]. Zr. Pilkopa. 

Pilkop 1984 [Ja 55). Zr. Pilkopa. 

Pižkopa 1984 [Ja 71], 1989 [Sch 1, 28-29]. Tarp Nidos ir Rasytės, 
dab. Morskoje. Nurodomos skirtingos pirmųjų paminėjimų 
datos: 1253 |Bar 12], Pilecop 1336 [iš įvairių šaltinių 5ch I, 
28|, 1366 |Bezz 1, 184]. Ar gyvenvietės vietoje galėjo būti 
pilis? Greičiausiai 1283 m. nurodoma Neuhaus buvusi 
Kryžiuočių ordino pilis ne prie Pilkopos, o prie Kranto |Gud 
168, Bezz |, 208]. V. Gudelis spėja Pilkopoje buvus ne 
kryžiuočių, bet senesnės, sembų įtvirtintos gyvenvietės 
[Gud, ten patį, kurios pavadinimas išlikęs varduose Pilkupa 
ir Pilles kalns. Tačiau kadangi vėliau įkurta žvejų gyvenvietė 
turėjo kilus pavadinimus (Vecaciems/Altdorf) ir dėl pustymo 


Etim: 


buvo kilnojama, Pilkopos apylinkėse atsirado vardas 
Neustadi, kuris galėjo suklaidinti kai kuriuos autorius, 
žinojusius apie nerijos viduryje kryžiuočių pilį, kuri iš 
tikrųjų buvusi ne Pilkopos pilis [Forst 2, 284]. Čia 
greičiausiai painiavą sukėlė vokiškųjų vardų panašumas. 
Pirmoji Ordino pilis panašiu vardu Neuwhaus buvo pastatyta 
prie Kranto. 

1.V. Pėteraitis kildina iš lie. šaknies p4-ti, pil-4 'kas pilasi", 
pil-8, la. pils *pilis", antrąjį sandą sieja su lie. kop4, la. kėpa 
[VP 2, 304]. Taip pat G. Gerullis [Ger 122]. 2. Atsiliep- 
damas šioms versijoms, W. P. Schmid'as teigia, kad toks an- 
trojo komponento siejimas su kūp "kopa" neįmanomas: a) 
dėl rašybos su dviem pp, b) dėl kuršininkų formos, <) dėl 
A. Bezzenberger'io pateikiamos citatos iš Hennenberger'io: 
"Pillikopti, das ist aut Deutsch 5chlossberg', pagaliau dėl 
semantinio pagrindo. <...> kuršininkų Pilkupa turėtų būti 
pirminis. Šaknis kup- gali būti sietina su pietvakarių 
Kuržemės Žvejybos vietos vardu Kupu kalns, kur Kup- "tam 
tikra medžio rūšis ir 'smėlio kalva“. A. Bezzenberger's 
abejoja dėl nelatviškos dūrinio sandaros. <...> Sen. kuršių 
Pilsaien, kur s galėtų būti kilusi < ss, galėtų patvirtinti tokią 
darybą. <...> Dėl tarimo ir paplitimo galėtų būti sen. 
kuršių vardas' [Sch 1, 25-29). 


Dėl pirmojo komponento pil- šis vardas gali būti ne tik kuršiškos, 


bet ir prūsiškos kilmės, plg. Pillekaym 1411 iš pr. *pili- ir 
*kaim- |PKEŽ 3, 280]. Tačiau kuršininkų vartojamos 
formos antrojo komponento šaknies su uu (Pilkupe) 
negalima sieti su žodžiu kūpa/-e 'kopa', kuris tebėra 
kuršininkų gyvai vartojamas. Nė viename jų tarmės šaltinyje 
nepatvirtinta šios gyvenvietės vardo forma su Adp-. V. 
Pėteraitis neatsižvelgia į nedėsningą balsio pakitimą, nors ir 
palcikia gretutinę formą Pilkupe kaip autentišką. Šaknis 
kup- "kilti pučiantis, gaubtis, kūprintis, darytis gniužului' 
gerai paliudyta lietuvių ir latvių kalbose, galėjo ją turėti ir 
prūsai. Dėl visų šių priežasčių W. P. šchmid'o versija atrodo 
įtikinamesnė, ją patvirtina ir kiti vietovardžiai, kuriuose 
užrašomas kaip 0 ir atspindi kuršininkų ir vakarų žemaičių 
fonetikos ypatybės (4 platinimą, kuris siekia senosios 
kuršių, gal ir prūsų kalbos substratą), žr. dar Rasyte, 
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Dumschelherg. Kiaulės Nugara ir pan. Todėl lietuvišką 
formą Pilkopa reikia laikyti paveikta liaudies etimologijos 
pagal lie. kopa, la. kžpa. 

pilkopa 1989 [aud 1). Žr. Pilkopa. 

Pilkopen 1708 [PrK. 12], 1758 [PrK 14], po 1772 [PrK 15], 1781 
[PrK 16], 1805 [PrK 20]. Zr. Pilkopa. 

Pilkupa 1887 |Bczz 1, 297), 1888 |Bezz 2, 156], 1989 pilkupa/-e 
(aud. 2], 1997 [VP 2, 304]. Žr. Pilkopa. 

pilkupe 1991 |DKW 354-355], 1887 Pilkupe [Bezz 1, 297), 1888 
[Bezz 2, 156], 1989 [Sch 1, 28-29], 1989 pilkupa [aud. 1Į, 
1997 [VP 2, 304], pikupę 1927 [Pl 42). Žr. Pilkopa. 

Pilkups 1887 [Bezz 1, 297), 1888 |Bezz 2, 156), 1989 [5ch 1, 28- 
29], 1989 [aud.1]. Žr. Pilkopa. 

Pillecop 1336 [Sch 1, 28-29]. Žr. Pilkopa. 

Pilikopchen 1887 [Bezz 1, 297]. Žr. Pilkopa. 

Pillkoppen 1879 |MV 23], 1887 [Bezz 1, 297|, 1888 [Bezz 2, 156], 
1915 [LJM 823], 1932 [Knž 32], 1934 [Knž 34], 1938 [Mag], 
-1940 [K-1163], 1983 [PFL 38], 1984 [Ja 71], 1989 [Sch 1, 
28-29], 1991 [DKW 354355] 1994 [Pž]. Žr. Pilkopa. 

Priiden 1984 [Ja 79). Zr. Priedinė. 

Preden 1887 (Bezz 1, 297], 1984 [Ja 79]. Žr. Priedinė, 

Preede 1984 [Ja 102]. Žr. Priedinė. 

Predin 1879 |MV 24]. Žr. Priedinė. 

Preeden -1940 [K-1163], 1984 [Ja 79], 1989 [Sch 1, 28-29]. Žr. 
Priedinė. 

Preedine 1887 [Bezz 1, 297], 1989 [Sch 1, 28-29]. Žr. Priedinė, 

Preil 1841 [PrSA], 1887 [Bezz 1, 297], 1915 [LJM 823], 1922 [Knž 
22], 1932 |Knž 32], 1934 [Knž 34], 1938 [Mag], -1940 [K- 
1163], 1983 [PFL 40-41|,1959 [Sch 1, 30], 1991 |DKW 354- 
355], 1994 [Pž]. Žr. Preila. 

Prėla 1923 |KI kr|, 1984 [Ja 53], 1994 [Knž 94], 1997 [VP 2, 315], 
1989 kurš. Preda [Sch 1, 30]. Įkurta 1843 m. (Sch 1, 30). 

Etim.: 1. W. P. Schimd'as laiko šios jaunos vietovės pavadinimą 
labai senu. Jau A. Bilenstein'as siejo jį su vakarų latvių mi- 
estu Preii (1348 terra Preylen), latgalių Pralup eita. 
W. P. šchmid'as siūlo ieškoti baltiškos etimologijos. kuri 
darybiškai paraleliška lic. pedis ar sėlė, tačiau, jo nuomone, 
tinkama šaknis dar nėra rasta [5ch 1, 30). Tokio tipo darinių 
turi ir latvių kalba, plg. iela "eilė, gatvė, kelias“. 
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W. P. Schmid'as spėja vardą Preila esant dar ikikuršiškų 
laikų paveldėjimu (greta Naglių ir Nidos) [Sch |, 32. Tokiu 
atveju lieka neaišku, kaip ši vėlai įkurta gyvenvietė gavo 
tokį senovišką vardą — duomenų, patvirtinančių šios šuknies 
egzistavimą bendriniame žodyje kuršininkų ar vakarų lietu- 
vių tarmėse, nėra. 

2, Neaiškios kilmės vardu laiko ir V. Pėteraitis, spėja esant kon- 
taminaciją iš lie. pž- ar pra- ir lie. eilė arba la. iefla. Dėl 
darybos lygina su lie. preir4 Tentelė prie laivo irklams" arba 
preiga 'prieiga', la. preilis 'ateivis'" |VP 2, 315]. Dėl gyven- 
vietės istorijos ypalumų (perkeltas kaimas), jei reikšmę 
ateivis'" patvirtintų vietinė tarmė, ši etimologija būtų įtiki- 
namiausia. Tačiau latviškame kontekste neaiškus priešdėlis. 

Kuršininkų eijė svyravimas šaknyje greičiausiai atspindi tarmės 
fonetiką, tačiau W. P. Schmidas berads be rėikalo nepasitiki 
tokiu R. Pietch'o užrašymu, remdamasis jo cėtumgė (vok. 
Zeitung). Tokių svyravimų tarp ei ir siaurojo ė tarmėje yra 
daug daugiau, pagrįstas labai siauru pirmojo dvibalsio kom- 
ponenio tarimu,  artėjančiu prie  monoflongizacijos. 
Vokiečių kalbos ei (pvz., Zeitung) tarė ei (ne ai, kaip vok. b. 
K.) ne tik Rytprūsių lietuviai, kuršininkai, bet ir mozūrai. Be 
to, kuršininkai vartoja ir daugiskaitos formas: preilos |Seh 2, 
24), 14 Prėūlu |Bezz 2, 9), kurios visiškai sutampa šu latvių 
gyvenvietės vardu Preili. Atitinkamai tokios formos kartais 
vartojamos ir lietuviškuose užrašymuose (Preilai). Dėl 
galūnės a/e svyravimo žr. Agila. 

Preilai 1938 [Knž 32]. Žr. Preila. 

Prdli 1857 kurš. įBezz 1, 297), 1927 pre/š [Pl 42], 1989 Pre/ž |aud 
||, 1989 Preiti [Seh 1, 30], 1997 [VP 2, 315|. Žr. Preila. 

prėle 1963 |PFL 40-41], 1969 |Sch 1. 30|, 1991 prėle |DKW 354-— 
355|. Zr. Preila. 

Priedė 1984 [Ja 102]. Žr. Priedinė. 

Priedynas 1989 [Sch 1, 30]. Žr. Priedine. 

Priedinė “ 1954 įJa 102], priėžmę 1927 [Pl 42), 1997 ĮVP 2, 316]. 
Kaimas prie Priedinės kalno, šalia Priedinės įlankos, tarp 
Rasytės ir Pilkopos. Anksčiausias paminėjimas, V. Gudelio 
duomenimis — 1655 m., 1658 m. minimos 6 žvėjų šeimos 
[Forst 2, 259], iš kurių 4 vardu Kur. Kaimas išnyko 1710 m. 
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[Sch 1, 28-29, Gud 2, 173|,V. Peteraičio duomenimis — 
1670 m. VP 2, 316]; 

Etim.: priesagos -+11- vedinys iš la, priėde, kurš. pnėle/prėde "pušis". 
V. Pėteraitis dar lygina pvd. Priede, Priedis |VP 2. 316]. 
Žodžio priede formą su dvibaisiu -ie-, pateikiamą KwP 64, 
W. P. Schmid'as laiko latvėjimo rezultatu. kuršininkų kalbai 
skirdamas formą prėde (rš. preede), arba klaidingai suprasta 
lauktina "preide. Sakmies fonetinę struktūrą su -i6- liudija ir 
J. Plakis, kuris kitokio tarimo netiksuoja. A. Bezzen- 
berger'is greičiausiai pateikia Uk rašytinės Iormas su e, 
kuris to meto rašyboje atspindi la, 26, kurš. €?, plg. jo 
Leepes-kaln ir pan. Jo užrašytas kalno vardas Prūden LB87 
(žr.), greičiausiai atspindi monoltongizaciją (dar žr. Pl 16). 
Lie. Priedynas padarytas pagal lie. pušynas [Sch 1. 28-29]. 

Priedinės kaimas 1984 [Ja 79). Žr. Priedinė. 

Purwien 1879 [MV 24Į. Žr. Purvynė. 

Purwihn 1887 (Bezz I. a. 30). Žr. Purvynė. 

Purwin 1915 |LJM 823], 1922 [Knž 22], 1932 [Knž 32], 1934 |Knž 
34|, 1938 |Mag|, Ž aut ĮK-1163], 1942 [K-3350], 1984 [Ja 
62|, 1994 [Pž], 1997 [VP 2, 319). Žr. Purvynė. 

Purvine 1989 įSch 1, 30], 1982 ĮPFL 28į, 1997 [VP 2, 319Į, Purviiė 
1997 [VP 2, 219]. Zr. Purvynė. 

Purwini 1587 įjuodkrantiškių tarimas) |Bezz 1, 214, 297|, 1984 [Ja 
62|; 1887 Purvini (nidiškių tarimas) [Bezz 1, 297). 
Purvynė. | 

Punynas 1938 įKnž 38]. Žr. Punyne, 

Puryjnė 1954 |Ja 60; 62Į, 1994 [Knž 94]. ] šiaurę nuo Nidos |Knž 
22|, dabar Nidos dalis, įkurta atsikėlus pirmiesiems 
užpustytųjų Naglių gyventojams [Pass 2081, 

Etim.: iš kurs. pižžvas, pūfvi PI 75 / la. purus, "pelkė, liūnas", lie. pu r 
vas "pelkė, liūnas', plg. asmenvardį Purvins, Purvinte), kuris 
yra prieš 1666 m. paliudytas Nidoje |MV 24, Sch 1, 30], 
vėliau pvd. kurš, Purvins, lie. Pūrvinis, Pūrvinas; vdv. Purvinė 
[VP 2, 319]. Priesaga -ine vietos reikšme (su i, žr. 1879, 
1587) yra būdinga vakarinių baltų regionui, plg. Kelmė 
ĮGer 2. 98). Atkreiptinas dėmesys į A. Bezzenberger'io pas- 
tabą, kad nidiškių ir juodkrantiškių tarimas skiriasi, žr. Pur- 
wini, tačiau Sknesdin Juodkrantėje, 0 Skrusdeena Nidoje. 
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Purvynės kaimas 1984 [Ja 31|. Žr. Purvynė, 

rage 1927 įP1 42], 1997 [VP 2, 328. Žr. Rasytė 

Rasite 1857 (nidiškių tarimas) | Bezz L, 298|, Rasitė (juodkrantiškių 
tarimas) [Bezz I, 298]. A. Bezzenberger'is teigia, kad 
kuršininkai kirčiuoja pirmąjį šio vardo skiemenį. Žr. Raswė. 

Rasitten 1635 Rafitten |PrK 6), 1887 (Bezz 1, 298]. Žr. Rasytė 

Ras tė 1933 (Lietuvių) įGer 2, 102], 1984 [Ja 72, 81], 1989 |Knž 89], 
1989 [Sch 1, 27-25], 1997 [VP 2, 328], 1989 rasite |aud. 1|. 
1991 |DKW 354-355), 1959 Rasite |Sch 1, 27-28]. Istorikų 
spėjimu, įkurta XIV a. viduryje, pirmuosiuose šaliiniuose 
minima 1372 m. |Dusb 412 nurodo Rositen iš SRP, Forst 2 
(nenurodyta vardo forma šaltinyje) 285], Russitėn 1395 [Sch 
1, 27-25], Kossitten 1403 m. |Bezz 1, 153]. Vienintelis žvejų 
kaimelis, užsiimantis žemdirbyste, čia stovėjo Kryžiuočių 
ordino pilis [Sch 1, 27-28, Bezz 1, 183]. Dab. Rybači, 

Etim.: 1. Iš la, rasa, lie. ras4 [|Bc2z |, 298]. Tuo remiasi P. Jakštas 
|Ja 82] ir V. Pėteraitis | VP 2, 3281. 

2. Kitaip W. P. Schmid'as: vokiškuosc užrašymuosc yra 0, nors 
1395 m. yra užrašyta su 4 - Russiten. Jis mano. kad 1395 m. 
Russiten yra seniausioji lorma ir teisinga, lada -0- formoje 
Rossitten gali būti kildinamas iš 4. Šaknis rus-, kuri sudaro 
pagrindą ir vardui Rusne (žvejų gyvenvietės kitoj marių 
pusėj, kur iki XV a. gyveno kuršių žvejai), išplėsta deminu- 
tyvinė priesaga -ž- (balsio ilgumo požiūriu abu variantai 
galimi). Taigi "Ruse galėtų būti "Mažoji Rusnė“, Dėl 
prekybinio kelio tarp Rasytės ir Ventės, iš kurios Nemunu 
pasiekiama Rusnė, A. Bėzzenberger'is remiasi L. Passargė 
ir ciluoja S. Wulzkėe: „im Zusammenhangė gėwesėn und 
durch die Wirkung des Wassersgetrennti  worden sind“ 
įBezz 1, 173). Naujoji kuršininkų Rasite kildintina iš lie. Ra- 
sytė, kuri atsirado kaip antrinis iš suvokietintos formos [Sch 
1, 27-28|, vartojamas žemnininkų lietuvių |Ger 2, 102]. W, P. 
Schmid'o etimologija atrodo moksliškai įikinama. Be to, G. 
CGerullis nurodo vietovardžio kartojimąsi kitose Prūsijos vie- 
tose [Ger L, 140], 

Dėl 9:4 Lonetinio atitikimo žr. Pilkapa, Durschelberę. 

Rosetin po 1542 |PrK 22]. Žr. Rasytė. 

Rositten 1387 |Ger 1, 144|, 1595-1612 ĮPrK 4Į, 1701 (PrK 10], 1997 
ĮVP 2. 328]. Žr. Rasvte. 
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Rossiten 1781 |PrK 16]. Žr. Rasvtė. 

Rossitten 1403 [Bezz 1, 183), 1542 [Prk 1Į, 1595-1633 |Prk 5]. 
1680 |PrK. 9], -1542 Rossitten |PrK), 1689 |PrK 21], 1690 
|PrK 3Į, -1707 [PrK 11], 1708 [Pr:K 121, po 1772 [PrK L5Į, 
apie 1787 [PrK 17], 1792 [PrK 18], 1579 [MV 25). 1887 
|Bczz 1, 298], 1922 (Knž 22], 1932 ĮKnž 32], 1934 |Knž 34], 
1938 [Magl. -1940 [K-1163], 1984 [Ja 81], 1989 [Sch 1, 27- 
28], 1991 ĮDKW 354-355|, 1994 [PžĮ, 1997 [VP 2, 328]. Žr. 
Rasvtė. | 

Russiten 1395 |Sch 1, 27-28]. Žr. Rasytė. 

Sarckau 1542 (PrK 1|, 1689 [PK 21], 1701 IPrK. 10], apie 1767 
|PrK 17], 1792 [PrK 18]. Žr. Šarkuva. 

Sarckaw 1680 [PrK 9], 1690 [PrK 3]. Žr. Šarkuva. 

Sarpguva 1934 [(Dav|. Greičiausiai liaudies etimologijos paveikta 
Šarkuvos forma. Žr. Šarkuva. 

Sarkau -1707 |PrK 11], 1708 [PrK 12|, 1758 [PrK 14], po 1772 
[PrK 15], 1781 |PrK 16], 1805 |PrK 20], 1879 |MV 24), 1587 
[Btzz 1, 298; Sarkau' (Rasytė) 1587 [Bezz 1, 298), 1952 
ĮKnž 32|, 1934 |Knž 34], 1938 [Mag|, -1940 [K-1163], 1984 
[Ja 103], 1989 [Sch 1, 27], 1989 [aud. 3], 1994 |Pž|. Žr. 
Šarkuva. 

Sarkaue 1887 [Bezz 1, 298]. Žr. Šarkuva. 

Sarkaw 1449 [VP 2, 382|, 1497 |Bezz 1, 186], 1595- 1633 |ĮPrK 5|, 
-1706 [PrK 2], 1984 [Ja 103|. Žr. Šarkuva. 

sūžkava 1927 |P1 42], Sarkava 1984 [Ja 103). Žr. Šarkuva. 

Sėrkūwa (juodkrantiškių tarimas) 1887 |Bezz 1, 298]. Žr. Sarkuva. 

Sarkawa (Pilkopos tarimas) 1887 [Bezz 1, 298], Žr. Šarkuva. 

Senieji Nagliai 1954 |Ia 27), 1994 |Knž 94), 1999 [Bar 12). Į šiaurę 
nuo Naglių, 1562 m. ta vieta nurodoma kaip Negeln |Bezz 1, 
220]. Žr. Nagliai. 

Senoji Pilkopa 1984 [Ja 72). 1989 |Knž 89]. Žr. Pilkopa. 

Senoji Sarkava 1984 |Ja 104]. Į šiaurę nuo dabartinės gyvenvietės. 
Žr. Šarkuva. 

Serkava 1984 [Ja 103. Žr. Šarkuva. 

Skrusdeena (nidiškių tarimas) 1857 [Bezz 1, 299|, 1984 [Ja 62). 
A. Bezzenberger'is nurodo formą Skrusdeėna kaip latvišką, 
užrašymas ee gali atspindėti siaurąjį ė arba ie, plg. Leepu 
kains ir Preedine. Tokiu atveju lieka spėti esant vietovardžių 
priesagą -žH-/-ien-(?), Žr. Skruzdynė. 
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Skrusdien 1997 |VP 2, 359) Galbūt atstatyta iš užrašymo 
Skrusdeena. Žr. Skruzdynė. 

Skrusdiena 1984 |Ja 62). Žr. Skruzdynė. 

Skrusdin 1887 |Bezz 1, 299), 1915 [LTM 823], 1934 ĮKnž 34], 1938 
[Mag]. -1940 [K-1163], 1942 [|K-3380|, 1984 [Ja 62], 1994 
[Pž], 1997 [VP 2, 359], Žr. Skruzdynė. 

Skrusdin' (juodkrantiškių tarimas) 1887 [Bez2 1, 299| Zr. 
Sknizdynė, 

Skrusdynas 1938 (Knž 38). Žr. Skruzdynė, 

Skrusdine 1989 [Sch 1, 30], Skrusdine 1982 [PFL 28]. Žr. Skruzdynė. 

Skruzdikn 1887 |Bezz 1, 299], 1989 |Sch 1, 30]. Žr. Skruzdynė. 

Skruzdin 1922 |Knž 22], 1932 ĮKnž 32). Zr. Skruzdynė. 

Skruzdynė 1984 |Ja 59, 62], 1994 [Knž 94], 1997 |VP 2, 359|. 
Šiaurinė dab. Nidos dalis, 

Etim.: A. Bczzenberger'is kildina iš kurė. skruzdė (dab. tariama 
skruzd) | Ne. skruzdė (bet plg. la. skudra) (Bezz 1, 299, VP 2, 
359, Sch 1, 30]. Dėl žulin- Žr. Purvynė. 

Szarkowa 1887 [Bezz 1, 298]. Žr. Šarkuva. 

Sarkova 1989 [Sch L, 27|. Žr. Šarkuva. 

Š4rkuva 1933 (lietuvių žemininkų) [Ger 2, 103], 1984 [Ja 103], 
1989 ĮKnž 69), 1989 [Sch 1. 27), 1997 [VP 2, 382]. Kaimas į 
pietus nuo Rasytės, dab. Lesnoj. Pirmieji paminėjimai 
skirtingomis datomis: 1408 m. smuklės privilegija |Forst 2. 
285, Strak 10], kitur 1434 [Bar 12], Sarkaw 1445 |Ger 1, 152, 
VP 2, 382]. 1497 [Bezz 1, 186]. 

Elim.: dažniausiai kildinamas iš pr. sarke, lie. šarka [MV 26; Seh 1, 
27, PKEŽ 4, 63-64; VP 2, 382). Su vardu šarka siejama daug 
vietovardžių Lietuvoje. W. P. Sehmiū'as lygina su Šūrvenės 
ėzers Kuržemėje [Sch 1, 27]. Nors pačių kuršininkų rašyba 
Zarkawa paveikta vokiečių kalbos, joje alspindėtas greiči- 
ausiai s. Tačiau W. P. Schmid'as atkreipia dėmesį į seman- 
tikos problemą ir kuršininkų šarkos vardą žapaia |P| 91]. 
Šarkuvos giria buvo žinoma kaip sakalų ir varnų medžioklės 
vieta. Tai rodo, kad žodžiai šarka ar sarka nerijoje galėjo 
reikšti 'varną' arba "sakalą". Nors šaknies pradžios priebalsis 
nėra aiškus, bet kilmė greičiausiai nelietuviška. 
W. P. Schmid'as neatmeta prūsiškos kilmės, nes kaip tik 
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šioje Kuršių nerijos gyvenvietėje Jar 1677 m. gyvenęs vienas 
prūsas. Prūsišku vardu laiko ir G. Gerullis (Ger 1. 152]. 

Pricsaga -ava yra bendrabaltiška, su ja itin daug hidronimų yra 
Mažosios Lietuvos teritorijoje (prūsų gyventose žemėse). 
Plg. Banava up, Bludava, Sarava up. ir kt. [VP 1, 199], lie- 
tuviams labiau būdingas jos variantas -uva. 

Zarkau 1887 (Bezz 1, 300]. 1989 [Sch 1, 27|. Žr. Šarkuva. 

Zarkava 1984 [Ja 103]. Žr. Šarkuva. 

Zarkawa 1989 |Sch 1.27]. Žr. Šarkuva. 

Zarkawe 1989 [Sch 1, 27), 1991 |DKW 250]. Žr. Sarkuva. 

Zūrkoa 1887 (Sarkau) |Bezz 1, 298]. Žr. Šarkuva. 

Zarkowa 1687 |Bezz 1, 298], 1887 Zarkėwa |Bezz 1, 298]. Žr. 
Šarkuva, | 
Žžrkuwa 1887 (Bezz 1, 298], Žarkuva 1989 (Sch 1, 27). Žr. Šarkuva. 

Wėzakraks 1875 |Pass 111]. Kiti vardai: Waza Nida, vėcacieme. 

Waza Nida 1887 |Bezz 1, 299]. Žr. Nida. 

Wa:a Pilkupa 1887 |Bezz 1, 299]. Gyvenvietė šiaurinėje Pilkopos 
dalyje, vadinta po to, kaj didžioji dalis gyventojų 1839 m. 
naujai persikėlė į senąją Pilkopą |Bezz 1. 210|. Žr. Pilkopa. 

Wizazecms 1887 |Bezz 1, 299|. Žr. vėcecieme. 

vėcecieme 1991] [DKW 354-355). Kurš. vecaciems vadinami 3 
objektai: 1. kalnas į pietus nuo Pilkopos (žr. Kopų ir kalnų 
vardai ); 2. gyvenvielė į pietus nuo dab. Nidos (žr. Senoji 
Nidaj, 3. Karvaičių įlanka (žr. Wazazeema Lenke (Įlankų 
vardai)). 


2. Germaniškos kilmės gyvenviečių vardai 


Alte Dorfstelle Lattenwalde - 1940 [K-1163]. Žr. Larenvaldė. 

Alt-Laitenwaide 1841 |PrSA|, 1587 (Bezz 1, 295], 1938 |Magį, 
-1940 Ale Laittenwvalde |K-1163|. Žr. Larenvaldė. 

Fritzen Grenz 1915 |LJM 823], prie buvusio Neuhauseno XVI a. 
iškilo nedidelė gyvenvietė Glomsack (žr.), kurią 1813 m. 
sunaikino gaisras [Kulakov 1, 164]. Jos vietoje liko 
girininkija, nurodoma vėlesniuose žemėlapiuose Forst- 
PFritzen |Knž 32], Forsthaus Grenz |Pž] Forst-Grenz (žr. 
Miškų vardai). 

Etim.: iš vok. asm. Fritz ir Grenz 'siena, riba'. 
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Glormsack 2000 |Kulakov 1, 168] Rus. Zaton. Turimais 
duomenimis, vienintelis šaltinis, kuriame atsispindi 16 a. 
įkurto mokesčių rinkimo punkto ir karčemos senasis vardas, 
Lietuvos jūrų muziejuje saugomi radiniai (XVII-XIX a.) 
rodo ten buvus bent keletu sodybų apgyvendintų vietą. 
Velesni vardai: Grenz, Fritzen Grenz (žr. toliau), vėlesniuosę 
žemėlapiuose girininkija Forst-Fritzen, Forsthaus (Grrenz, 
Forst-Grenz (žr. Miškų vardai). 

MLE duomenimis, lai Neuhaus pilies vieta, radimai iš XIII a. 
[MLE 1, 507). Sunykus piliai, ši vieta buvo naudojama kaip 
muitinė ir mokesčių surinkimo punktas. 

Etim.: iš rytpr. vok. Glumse "sūris" ir Sack "maišas". Taip buvo 
vadinama pakabinama pasvarą tiltui ar užtvarai. 

Grenz 1887 (Bezz 2. 170]. Žr. Glomsack ir Fritzėn- Grenz. 

Latavaldė 1984 [Ja 99, 102). Žr. Latenvaldė. 

LAenvaldė 1984 |Ja 77|. Smėlio užpustyta gyvenvietė piečiau Ni- 
dos. 1656 m. minima smuklė | Forst 2, 289]. 

Etim.: 1. V. Pėteraitis, atstatydamas forma Loimiškis, kildina iš 
pvd. Lėas > Ludas "tinginys" |VP 2, 232|. Tačiau iki šio! 
nerijoje nerasta tokios šakniės antroponimo. 2. P. Jakšto 
siejimas su šaknimis /ei- ir ht/- "tekėti" neįtikinamas dėl 
fonetikos. 3. Greičiausiai reikia paremti vak. Latte I lota, 
kartelė, statinis, skersinis" (Bezz 1, 195]. Ta kryptimi lenkia 
antrasis komponentas vok. wald-, ir šia forma pasirodo ank- 
styviausiuosė pamiinėjimuose. Pagal semantika prieš gyven- 
vietės vardą turėjo būti miško vardas, tačiau senoji miško 
vardo forma neužfiksuota. Kadangi kuršininkai turi mežs 
'miškas', 0 su šia dalimi vardo neužfiksuota, forma Lot- 
miškis yra Lietuvių hibridas. 

Lattenwald 1755 |PrK 14], po 1772 [PrK 15], 1857 [Bezz |, 194 
295]. Žr. Laienvaldė. 

Lattenwalde 705 ĮPrK 12į, 1758 |Bezz 1, 195], 1751 [PrK 161, 1805 
|PrK 20], 1879 [MV 17], 1687 |Bezz 1, 295], 1984 [Ja 99]. 
Zr. Laienvalde. 

Latevaldė 1984 [Ja 99). Žr. Lženvaldė. 

lat mežs 1927 [Pl 42]. Daugiskaitinė forma iš vok. Jat- ir kurš.lla. 
mežs miškas“. Greičiausiai autorinis antrosios dalies 
vertimas iš vok. formos, Žr. Laravaldė. 

Naujoji Latavaldė 1084 |Ja 102). Žr. Neu-Lattenwalde. 
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Neu- Lattenwalde 1841 [PrSA|, 1887 |Bu4z 1, 295), 1935 |Magl; 
1934 Neu-Latenwalde |Knž 34|. Žr. Latenvakdė. 

Neuliaus XIV a. pr. minima P. Dusturgiečio kronikoje, kur 
kalbama apie 1283 ir 1308 m. įvykius |Dusb 2i0, 255, 412]. 
Kiek žinoma, pirmoji Ordino pilis nerijoje, paslalyta prit 
jūros, į rytus nuo vėlesnio Kranto (Crantz), vėliau jos 
funkcijas perėmė Rasytės pilis [Bczz 1, 183; Mag 101]. Šalia 
jos vėliau įkurta muitinė, žr. Glomuack 

Etim.: iš vok. neu- "naujas" + Haus "namas, gyvenvietė. 

Neustadi 1857 |Bezz 1, 296). Kitas vardas Pilkopa. Žr. dai 
Naujamiestis, Senkaimio kopa ir Altdorfer B. (Kopų ir kalnų 
vardai). 

Etim.: iš vok. 2ėu "naujas" + Stadi 'miestas". 

Neustai 1595-1633 [PrK 5], 1635 (PrK 6|, 1689 [PrK 21], 1690 |PrK 
3], -1706 |PrK 2], apie 1787 [PrK 17]. Žr. Neustadt. 

Neustatt 1542 [PrK 1], 1701 (PrK 10]. -1707 [PrK 11], 1792 [Prk 
[8]. Žr. Neustadi 

Stangavaldė “ 1984 [Ja 102) 2 km | šiaurę nuo Naujosios 
Latenvaldės. Žr. Stangen “> 

Stangenwalde 1841 |PrSA], 1587 |Bezz 1, 196, 299), 1984 |Ja 102]. 
Archeologai nurodo buvus gyvenvietę |Crome, 99), XX a. 
žemėlapiai nebežymi. A. Bezzenbergeri's teigia, kad šis 
vardas vietiniams gyventojams svetimas, variojamas Vietoj 
Latenvaldės |Bezz 1, 196], tačiau PrsA pažymėti abu 
objektai: Stangermwvalde kiek šiauriau nuo Neu-Lattenwaldė. 

Etim.: sietinas su vok, Štange "kartis" + Wald "miškas" |Bezz 1, 196, 
Ja 102]. Dar plg. Latenvaldė, A. Bczzenberger'is mano, kad 
tai kitas Latenvaldės vardas, tuo jis rėmia ir abiejų Vardų 
semantinį bendrumą. Tačiau gali būti, kad Stangenvaldės 
aiškinimas gali būti paveiktas liaudies etimologijos; A. Bcz- 
zenberger'is nurodo, kad Rytprūsiuose esama daugiau viv- 
tovardžių su Stang-. Gal verta sieti su kaimo vardu Karali- 
aučiaus apylinkėse Stangava, kurį V. Pėteraitis, remdamasis 
R. Trautmann'u, kildina iš pr. asmenvardžio Šiange, lie. 
Štangis, vdv. Staugė iš lie. stangūs "tvirtas, stangrus [VP 2. 
368). 

Stangevaldė 1984 |Ja 102]. Žr. Stangenwalde. 

Sūderspitze 1814 [Bczz 1, 223). 1922 [Knž 22], 1932 [Knž 32], 1934 
[ĮKnž 34], 1938 (Mag), -1940 [K-1163], 1983 |PFL 68-69|, 


1984 |Ja 11], 1994 įPž]. Kitas vardas Kėpgalis. Žr. dar 
zideršpice. 

Elim.: iš vak. Siidėn "pietūs" + 5pi/ze "smaigalys", pirmojo dėmeėns 
reikšmė 'pietinis' yra opozicijos narys kitam, šiauriniam, 
kuris buvo kitoje jūros vartų pusėje. Kuršininkai adaptavo 
vokišką vietovardį Šiūderspitze > zideršpice. 

zideršpice 1983 [ĮPFL 68- 69|. Kuršininkų adaptuotas vok. 
Siderspitze, kilas vardas Kūpgalis. 


3. Vertimai 


Alksnializdis 1984 |Ja 14]. Versta iš vok. Eelenhorst, žr. Alksnynė. 

Alksnfnas 1938 |Knž 38], 1997 [VP 2, 49), Šią formą norminė laiko 
V. odis Žr. Alksnyne. | 

Alksnfnė 1984 [ja 14], 1994 ĮKnž 94|. Šiaurinėje nerijos dalyje, į 
pietus nuo Alsmino rago |Knž 22] Kopų prižiūrėtojo 
gyvenvietė, įkurta tarp 1898 ir 1907 [VP 2, 49). 

Etim.: priesagos 26 vedinys iš lie. a Asnis, la. žksnis, 'aiksnis" 
ĮLEW 15], Vertima kryptis: vok. Erlenhorsi > lie, Alksnnė, 
iš vok. Erle 'alksnis'+ Horst "miškelis, giraitė, medžių 
grupė". 

Alt-Schwarzort 1887 |Bezz 1, 299). Žr. Juodkrantė. 

Alte-Sūderspitze 1983 |PFL 68-69]. Žr. vėce- zideršpitcė (toliau) ir 
Sūderspitze (Germaniškos kilmės gyvenviečių vardai). 
Am-Schwarzen-Ont 1687 |Bezz 1, 221, 2991; Am-Schwarzenant 1879 

[MV 27- 28). Žr. Juodkrantė. 

Erlenbors 1984 [Ja 14|. Žr. Alksnynė. 

Erlenhorst 1922 ĮKnž 22]. Žr. Alksnynė. 

Jiūodkrantė 1938 |Knž 38], 1984 (Ja 16], 1989 |Knž 89|, 1994 |Knž 
04]: -1940 Juodkrante (x) [WD]. Žvejų kaimas Kuršių 
nerijos šiaurinėje dalyje [MV 27-28]. Toje vietoje XVII a. 
įkurta smuklė, gavusi privilegiją 1673 m., nors L. Passarge 
nurodo 1509 m. (Pass 209, Bezz 1, 221, Forst 2, 285), tačiau 
žemėlapiuose Ši vieta vokišku pavadinimu nurodoma 
anksčiau: 1429 m. minimi audros padariniai prie vietovės, 
nurodomos kaip "der Schwarze Ort', tačiau tai gali būti Lik 
vietovės apibūdinimus [Forst 2, 290]. A. Bezzenberger'is 
teigia, kad XVI a. ši vieta nebuvo gyvenvietė, kau 
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Etim.: 


C. Hennenbergėr'io On vėlesnių žemėlapių sudarytojus 
suklaidino, jie nurodo šioje vietoje kaimą (Do). Galimas 
dalykas, kad vokiečiai vietovės 'der schwarze Ort' vardą 
galėjo sieti su piečiau esančios Lybio įlankos vardu 
Johdukrani/Mūllakrant (žr. Įlankų vardai). 

iš liet. jūodas + kratas "status nuolydis', "žemės dalis prie 
vadens'. Pirmieji paminėjimai yra vokiškas kilmės. Vienas iš 
anksčiausiai minimų Kuršių nerijos vietovardžių. Vėrtirmo 
kryptis: vok. Sehwarzort —> lie. Juodkrantė. Kuršininkai 
vokišką vietovardį adaptavo gana seniai, galbūt dar 
nėsuprasdami jo reikšmės (žr. 1887 m. ir vėlesnius), vėliau 
tokią formą išlaikė kaip tradiciją. Jie netgi kirčiuoja ją 
nelatviškai -- antrajamę dėmenyje (žr. Sehwartenurta ir kt). 
Vokiški užrašymai Schwartzoriz su z gale (tariama :s) gali 
radyti baltišką galūnę, kurią vietiniai gyventojai vartojo. Vardą 
Juodkrantė vartojo tik lietuviai ir, kaip gyvenvietės vardas, jis 
pasirodo vėlai - XIX a., tačiau tokiu vardu žinomas gerokai 
labiau į pietus nutolusios įlankos vardas, kuris galėjo būtį 
ankstyvesnis (Žr. Johdukrant ); juod- šaknies vardai beveik 
nepažįstami latviams, kurie vartoja melus juodas“, (kurs, 
melk) ir prūsams, kurie vartoja kirsnan "juodas" |VP |, 269]. 
Tačiau nėra duomenų, liudijančių, Kad lietuviškas vardas buvo 
būtent šios gyvenvietės vokiškojo vardo pirmtakas ar bent tuo 
pat metu vartojamas iki XX a. V. Pėteraitis mano, kad 
ankstesnė torma buvusi Melnmala (plg. Mehragėe), tačiau 
nepateikia šaltinių [VP 2, 159], plg. dar. mellaiš kalus, 
mellakranie tarp Rasytės ir Gausutės. Jei taip būtų, tada 
neaišku, kodėl tokį eumologiškai aiškų vardą (la./kurs. melinjs 
"juodas" 17 mala krantas) kuršininkai turėjo pakeis gerokai 
perdirbtu vokišku vardu šatenurte, švainurta 1r pan. Galimas 
dalykas, kad įkūrus smuklę, stipriai pasikeitė gyventojų sudėtis 
(galbūt iki tol ten buvo negyvenama vieta), O naujieji 
gyventojai priėmė vokišką vardą nutrūkus senojo vardo 
vartojimo tradicijai, jeigu tokia yra buvusi. 


Lausendorf 1878 [Pass 168], 1887 |Bezz 1, 295), 1598 | Zweck, 414]. 
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Žr. Utėlkalnis. Nerijoje tarp Kranto ir Šarkuvos, -1 mylią 
nuo Kranto, XIX a. minimas kaip išnykęs |Bezz L, 170, 
Zweck 414]. Kiu šaltiniai nurodo, kad likusi girininkija, 
vėliau ši vieta žemčlapiuosv nurodoma kaip miškas, Kiti 


vardai: Grrenz, Prūzen-trrenz, Neucranz (žr. Germaniškos 
kilmės gyvenviečių vardai), Forst-Pritzen, Forsthaus Girenz, 
Forst-Grenz (žr. Miškų vardai). 

Naujakrantė 1954 |Ja 114]. Į šiaurę nuo Kranto. Kitas vardas — 
Lausendorį. 

Etim.: 15 lie. naujas vertimas 18 vok. ne "naujas" + balių krant(ajs, 
Žr. Krantas, 

Naujamiestis 1984 [Ja 74]. Kitas Pilkopos vardas, išverstas iš Neus- 
tadi, tačiau, atrodo, neturėjęs vietinės tradicijos. 

Naujoji Juodkrantė 1984 |Ja 21]. Žr. Neu-Schwarzort. 

Neucranz 1898 [Zweck, 414], 1984 [Ja 114|. Žr. Naujakrantė. 

Neu-Schwarzort 1887 |Bezz 1. 221, 299). Pietinė dabartinės 
Juodkrantės dalis. įkurta XVIII a., perkėlus Karvaičių 
bažnyčią ir keletą šeimų. Žr. Juodkrantė. 

Sand Kr. 1922 (Knž 22), 1938 [|Magl. Žr. Smiltynė. 

Sandberg Tokiu vardu pasirodo 1429 m., vėlesnis vardas Sandkrug 
[Lankytinos 2003, 11]. 

Etim.: vok, šand "smėlis" ir Berg "kalnas". 

Sandkrug 1708 |PrK 12], po 1772 |PrK 15], 1781 [PrK 16], 1805 
|PrK 20], 1887 [Bezz 1, 298], 1934 [Knž 34], -1940 |K-1163], 
1983 |PFL 68-69|, 1984 [Ja 3), 1994 [Bž|. Žr. Smiltynė. 

Schūtnurta 1687 |Bezz L, 221. 0 r, Juodkrante. 

Schwarczort 1691) [PrK 3Į, SI [PrK 4]. Žr. Juodkrantė. 

Schwarten Arta 1887 [Bezz 1, 221, pa Žr. Juodkrantė. 

Sėhwarten ūrta 1887 [Bezz 1, 221, 299]. Žr. Juodkrantė. 

Schwartsort 1758 |PrK 14). Žr. Juodkrantė. 

Schwartzort 1595-1633 [PrK 5|, 1635 |PrK 6!, 1689 |PrK 21], -1767 
|PrK 11]; 1542 Seliwarnz orz įPrK 1|, 1690 [Prk. 3], 1792 
[PrK iš]. Žr. Juodkrantė. 

Schwartzortz apie 1878 [PrK 17]. Žr. Juodkrantė. 

Schwartzourt - 1706 [PrK 2]. Žr. Juodkrantė. 

Schwarzort 1772 |PrK 15|, 1751 (PrK 16|, 1805 |PrK 20], 1879 | MV 
27-28], 1887 [Bez2 1, 299|, 1915 [LT M 823], 1922 [Knž 22, 
1532 |Knž 32|, 1934 [Knž 34), 1938 |Mag|. -1940 [K-1163], 
1983 [ĮPFL 50-51; 66-67], 1984 |Ja 16], 1991 [DKW 354- 
355], 1994 |Pž |. Žr. Juodkrantė. 

Šehwvarzorte 1701 |PrK 10|. Žr. Juodkrante. 

Schwarzortte 1708 [PrK 12], Žr. Juodkrantė. 

Senoji Juodkrantė 1984 [Ja 2i|. Žr. Alt-Schwarzon. 
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Senoji Nida 1984 |Ja 55, 56). Versta iš vok. Alt Nidden. Žr. dar 
vėcaciemė. 

Smėlio smuklė ir Smėlio kalno smuklė 1984 [Ja 3|. Žr. Smiltynė, 

Smilkšekruoage 1983 [PFL 68-69). Žr. Smiltynė. 

Pažodinis vertimas iš vok. šandkmig —> kurš. smilkše/smilkšts ir 
kruogs "smuklė" | DKW 250]. 

Smiltinė 1984 |Ja 3|. Žr. Smiltynė. 

Smiltynė 1935 |Knž 3R|, 1984 [Ja 3], 1994 [Knž 94], 1997 [VP 2, 
326]. Kaip Sandkrię minima nuo 1616 m. [Bezz 1, 222], 
tačiau kiti šaltiniai teigia smuklę buvus anksčiau — 1525 m. 
|Forsi 2, 285). 

Etim.: priesagos -j1ė vedinys iš lie. smdtys (plg. kurš. smilkšts 
'smėlis'); vertimo kryptis: vok. Sandkrug —>lie. Smdtinė, 
Šiniltjnė. Iš vok. Sand 'smėlis' ir vok. Krug "smuklė". Ir lietu- 
viai, ir kuršininkai vertė iš vokiečių kalbos. 

Szwarten drta 1587 |Bezz 1, 221, 299). Žr. Juodkrantė. 

šatenu Pe 1927 [P] 42]. Žr. Juodkrantė. 

Sefnerta 1984 [Ja 16]. Žr. Juodkrantė. 

Švartenorta 1984 |Ja 16]. Žr. Juodkrantė 

Švartenurta 1984 [Ja 16). Žr. Juodkrantė. 

švatnurta 1989 |aud. 1 |. Žr. Juodkrantė, 

švartnūrie 1991) [DKW 354-355Į, 1983 [PFL 50-51|. Žr. 
Juodkrante. 

vėre- zideršpitce 1983 [PFL 65-69]. Žr. Alte-Sūderspiize ir Kopgalis. 
Tik pirmoji dalis į kuršininkų išversta iš Alte-Siūderspitze. 

zandkrūg 1989 |aud.1]. Žr. Smiltynė. 

za Aki dps 1927 [Pl 42). Žr. Srultynė, 

Utėlkalnis 1984 |Ja 114]. Žr. Lausendorf. Kiti vardai žr. Fritzen- 
Urenz. 

Etum.; cepažadinis vertimas iš vok, Laus 'utelė'+ Dorf "kaimas". 
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III. Kuršių nerijos mikrotoponimai 


Šioje dalyje iš įvairių prieinamų šaltinių surinkti mikrotoponi- 
mai. Siekiama paga! galimybes atskleisii vardų kilmę. 

Mikrotoponimai — tai vietų vardai, žymintys žemės reljefo ar 
kitus smulkesnius geografinius objektus (ne gyvenvietės Ir nė upes 
bei ežerus). Dauguma mikrotoponimų Kuršių nerijos šaltiniuose 
pasirodo vėliau už gyvenviečių vardus, tačiau vienas kitas minimas 
ankstyviausiuose šaltiniuose (mons Cropsteyn 1366, Gaussulte C, 
Hennenberger'io žemėlapiuose XVI a., Boliwik 1726 ir kt.). Mik- 
rotoponimai, kurie paremti gyvenvietės vardu, šiame darbe toliau 
etimologiškai nenagrinėjami, lingvistinę analizę nukreipia 
nuoroda į skyrių „Gyvenviečių vardai“. Nors kai kurie vietų vardai 
žymi vietas, susijusias su vandeniu (marių, žvejybos vietų, pelkių 
vardai), jie neskiriami į atskirą hidronimų skyrių, 0 išskirstomi 
pagal objektus, kadangi darybiškai ir etimologiškai tokie vardai 
skiriasi nuo įprastų upių ir ežerų vardų — nėra labai seni, kinta, 
turi skirtingus vardus atskirose nerijos vietose ir kilame krante, 
dažniausiai. kaip ir kiti mikrotoponimai, susiję su pavardėmis arba 
kitais mikrotoponimais. Kai kurie Kuršių nerijos mikrotoponimai 
darybiškai paremti tokiais asmnevardžiais, kurių nepasitaikė rasti 
nėt seniausiuose prieinamuose victos gyventojų vardus liksuo- 
jančiuose dokumentuose. Tais atvejais vietų vardai leidžia spėti 
tokius ar panašius gyventojų vardus egzistavus. Šios krypties ana- 
lizei naudojama A. Kotelnikovos diplominio darbo medžiaga 
| Kotį. 

Vietovardžiai skyriuose sudėti alfabeto tvarka. Jei žemėtapiuo- 
sė tiksliai nurodyta vieta, tai nurodomos objekto koordinatės. 
Pateikiami visi rasti užrašymo variantai ir jų užrašymo datos. 

Kuršių nerijos mikrotoponimai dažniausiai yra iš dviejų žodžių, 
kurių vicnas (dažniausiai pirmasis) yra tikrinis, Antrasis — ben- 
drinis. Pastarųjų užrašymas įvairuoja. Taip yra todėl, kad dauguma 
šaltinių užrašyti skirtingomis (vokiečių, lietuvių bei latvių) kal- 
bomis. 
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|, Kupų ir kalnų vardai 


Kendiiniai Joklžiui, (utintys reikšmės "kalnas" ir "kopa, buvo 
vartojami taip: Ių. k Anas, kopė: kurš. Ažtus "kalnas , dgs. ka bu [P] 
51|, Kapo [Pl 6l|. Lie. kopd, pl. Adpos ir la./kurš. kžpa K. Būga 
laiko kuronizmu |ūga 3, 209]. Kuršininkai vartojo abi leksemas — 
k Any ir k Aa. IK vurtokenos galima būtų spėti, kad žodžiu kdns 
vadino nukštesię, nugilais apaugusią vietą. Įdomu tai, kad 
atitikmeniu 4d4pe kurkininkas R. Pietsch'as vadina nc atskiras 
kopas, 60 Visų nerijų [DKW 222, KwP 42l. Mažosios Lietuvos 
lietuvininkai visų Kuršių neriją vadino kėpomis, 0 jos gyventojus — 
kOpininkais. Be to, neuukštiems iškilimams pavadinti vietiniai 
gyventojai vartojo Ile, kipstas [Bezz 1, 11], kurš. ka žauris/kaugurs 
"'HRūge!", kaugur 'Anhėhe", plg. la. ka ūgurs [Pl 62, KwP 42, ME Z, 
173]. Kuip tikrinių pavadinimų antrasis komponentas jis 
neužliksuolas, tačiau vartojamas tekstuose ĮBezz 2, 10]. 
Etimologiškai sietinas su la. Aaudze krūva, kupeta, kaugė |Lau 
58], lie. kaugurd kuugurys kaugė ir pan. Vokiečių kalboje 
aukštesniam kalnui pavadinti vartojamas Berg kalnas, smelio 
kopai > ūne 'kopa'. Šaltiniuose vartojami ir kiti vokiški 
bendriniai žodžiai HėA, Hėhe "aukštuma", HiūAel 'kalva'. Įvairių 
Isikoturpių žemėlapiuose -ir aprašymuose vartojami skirtingi tų 
pačių objektų vardai, žemėlapiai nevienodo tikslumo, todėl ne 
visadii pavyksta identifikuoti objektus ir suregistruoti visus jų 
vardus. Kopos slinko, keitėsi jų aukštis, todėl čia bus pateikiami tik 
šaltiniuose pžtVirtinti arba iš žemėlapių aiškūs vardų variantai. 


1.1. Baltiškos kilmės kopų ir kalnų vardai 


agilęs k. 1927 [Pl 42]. Žr. Agilos kalnas. 

agilęs raga kalns 1927 |Pl 42]. Šalia Naglių gyvenvietės. Žr. Agilos 
kalnas. 

Agos kinas 1938 [Knž 38]. Kalnas prie Naglių gyvenvietės. 

Etimn.: žr. Agila, Nagliai (Gyvenviečių vardai). 

Agilos (Senųjų Naglių) kopa 1998 |Gud 2, 2331. Zr. Agilos kalnas. 

Ali-Niddan Berg 1887 |Bezz 1, 296 |. Šalia Nidos kaimo. 

Ltim.: Jr. Aida (Gyvenviečių vardai). 

Angiakalniy 1996 [ĮGud 2, 233]. Į pietus nuo Kunčų. 


5) 


Etim: sudurtinis vardas iš lie. ungA "gyvatė" ir kdžnas. Dar plg. 
Angių kalnas. 

Azeline 1841 įPrSA|. Kalnas tarp Klauskopo ir Lybio kalnų. 

Etim.; galbūt klaidingai užrašytas la./kurš. Ozelino *<uoz(ejl- 
*<anzie)l- 'ąžuolas' + -žn-. Plg. dar Ohsel-mast. 

BūrfaptiK 1887 |Bezz 1. 227, 297). Kalnas prie Preilos, 
A. Bezeenbhergerio nurodoma „dėr von Birken erblūsste“ 
(der Preilische Berg), greičiausiai kitas jo vardas yra Preilos 
kalnas. 

Etim.: greičiausiai iš dviejų šaknų: la./kurš, berz-s "beržas ir plik-s, 
«a *plikas', taip greičiausiai mano ir A. Bezenbergėr'is, 
nurodydamas reikšmę “der von Birken entblėsstę'. Jeigu 
A. Bezzenberger'io užrašymas reiškia k, tai tikėtina daryba: 
"plikis arba * plikė. 

Birschtwinscher B. 1932 [KnŽ 32]. I šiaurę nuo Pervalkos. Žr. 
Birštvyno iškyšulys. 

Bolwik b. 1726 |Erleut IV, 271], 1879 |MV 8). Šaknięs užrašymas 
su 6 atspindi tarmės 4 platinimą. Žr. Bulvikio (Bulvkio) 
kalnas. 

Bullwikscher B. 1841 [PrSA|, 1922 |Knž 22], 1934 |Knž 34], - 1940) 
[K-1163], 1938 [Mag]. Zr. Bidvikio (Bulvykio) kalnas. 

Bubvik 1879 ĮMV 8). Zr. Bulvikio (Bulvykio) kalnas. 

Buliwik-Berg 1879 [MV 8], 1587 [Bezz 1, 293]. Žr. Bulvikio 
(Bulvykio) kalnas. 

Bulvikio“ (Bulvykio) kalnas 1994 [Knž 94|, 1995 |Gud 2, 233Į: 
Bulvykio kalnas 1938 |Knž 38|. Kalnas į šiaurę Nuo 
Purvynės, prie Bulvikio rago |Bezz 1, 253). 

Etim.; galbūt. asmenvardinės kilmės. Plg. Karwaiten/Kaniki 
(Gyvenviečių vardai) ir antroponimą Bulvaiti, (Žmonių 
vadinamas Bulvinis, Bidlvius). Of. lytis Hulv atis greičiausiai 
yra perdirbinys iš Būliuvaitis [LPŽ 1, 345]. Tikroji šaknies 
*bulų- reikšmė neaiški. Vargu ar sietinas su lie. bdvė, kuris 
ne lik Kuršių nerijoje, bet ir vakarų žemaičių tamėšė Ač- 
vartojamas (kurš. rūpučie) "bulvė, vak. žem. rėpė "L p. ). 
Priesaga -ik- (kurš. -ik-) orientuoja į baltišką kilmė, atspindi 
sen. kuršių ii: [Būga 3, 172-3]. Nežinia, kokiu pagrindu 
naujesniuose žemėlapiuosė alstaloma (orma 5U kr. 
V. Pėteraitis atstato priesaginį kirčiavimą: Bielvaio, Dėl ne- 
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motyvuoja [VP 2, 92į. Kuršininku kirtį atsato J. Plakis, žr. 
| buiku r. (Iškyšulių (ragų) vardai). 

bukiku k. 1927 |P| 42). Kuršininkų tarmėje šis vardas vartojamas 
daugiskaitos gen. forma ir su trumpuoju i priesagoje. Dar 
žr. Bulvikio kalnas. 

Carwaitensche Berg 1887 [Bezz 1, 294|, -1940 [K-809]. Žr. Kar- 
vaičių kopa. 

Carwaitsche B. 1841 (PrSA|. Žr. Karvaičių kopa. 

Caspalepe-Berg 1841 |PrSA|, 1887 [Bezz 1. 294|, 1938 |Mag), -1940 
[K-809|, -1940 [K-1163], |Bezz L, 294]. Žr. Kaspale'je- 
Kalns. 

Casparlage 1878 [Pass 110, Bezz 1, 294] žr. Caspalege-Berg. 

Clauskapis B. 1841 (PrSA|. Į šiaurę nuo Juodkrantės, 

Etim.: kurš. klavs 'klevas", klavakuoaks |DKW 37) "klevas", plg. la. 
kiava ir kūp(a) 'kopa'— lie. klėvas ir kalvd. 

Cropsteyn 1366 [Pass 1878], 1587 [Bezz 1, 184, 295], 1984 |Ja 55). 
Kalnas prie Grabšto įlankos. Žr. Grobstein ir Grabszt-Berg. 
Greičiausiai klaidingai užrašytas iš kuršininkų Grobstein. 

Degge-siei 1790 |Prkš). 1879 [MV 9l. Kalnas į šiaurę nuo 
Laienvaldės [Bc2z 1, 293). 

Etim.: greičiausiai sietinas su lie. dėgti, la. degt, lie. degėis, plg. la. 
izdega, apdegims "degėsis'; degums "degimas , plg. lie. VtV. 
Degėsiai (VP 2, 100]: antrasis komponentas gal la. (kurš.?) 
sila/sils "šilas, giria', tačiau neaiškumų kelia užrašytas ie, 
kuris turėtų atspindėti f. Plg. dar Kyrissiel, 

Deggessiel 1979 [MV 9), 1887 [Bezz 1, 293]. Žr. Degge-siel. 

Drumsack 1841 |PrSA|. Ž1. Drumnzaks. 

Drumfak 1887 |Bezz 1, 293|. *Eine Spukstelle'. Žr. Drumzūks. 

Družzūks 1027 |P| 42). Nurodoma kalno vieta piečiau Avių kalno. 
J. Plakis aprašo: „ten nėgalima lipti, ten nugrimzia į duobę, 
ten vaidenasi“. 

Etirn.: greičiausiai iš la, druimi, driūms "niūrus" (kuršininkų kalbos 
šaltiniuose tokio žodžio nepaliudyta) ir vok. Sack "maišas". 
Tačiau J. Plakio užrašytas tarimas su Ūguoju d leidžia spėti, 
kad galėtų būti priesagos -k- vedinys, atitinkantis šiuose 
kraštuosę vartojamą lietuvišką būdvardinę -04-, plg. 
Minksztoka (žr. Marių vietų vardai). 


Dumschelberę 1879 |MV 9|, 1857 |Bezz 1, 293]. Kalnas pric 
Pilkopos | Bezz 1, 209, 293]. Zr. Dumschel (Miškų vardai). 

dišmslęs k. 1927 (Pi 42]. Žr. Dumsle (Miškų vardai). 

Galūnė (gen. sg.) greičiausiai rodo kamieną *durnstė. 

Dūmšilis 1984 [Ja 76]. Žr. Dumschelberę. 

Tokio varianto atsiradimą greičiausiai paveikė lietuviska liaudies 
etimologija (dūmas ir šilas). 

Gaučiaralio“ kalnas 1994 |Knž 94], 1998 [Gud 2, 233]; Gaučiaralio 
kopa 2001 [Knž 2001]. Kalnas į šiaurę nuo Juodkrantės, 
piečiau Lybio kalno. A. Bezženbėrger'is nurodo vardą 
Gauzeralis iš karinių žemėlapių, bet teigia, kad vietiniai 
gyventojai tokio kalno vardo tuo metu nežinojo. Į XX a. 
žemėlapius jis pateko greičiausiai iš senųjų žemėlapių. 

Etim.: priešingai A. Bezzenberger'iui, kuris antrąją vietovardžio 
dalį sieja su lie. erelis, žodis greičiausiai asmenvardinės 
kilmės: *CGauzeralis (Gauceralis?) arba Gaučeralis su bal- 
uškos kilmės (kuršiška) priesaga -alis iš asmenvardinės 
kilmės (?) Gaučer-/Gaucer- plg. pyd. Gaūčas, Gaučys [LPŽ 
|, 631] arba "Gauzė (ol. Gaus). < vok. Gause (M. Gott- 
schald, 1954 p. 346) !LPZ 1, 634] arba < Gauser (?). Turi- 
mais duomenimis, tokių pavardžių Kuršių nerijoje 
neužrašyta, 

Gausiutsche Berg 1587 [Bezz 1. 293]. Vieta nėra tiksliai žinoma, 
greičiausiai prie Gausulės įlankos Žr. Gausuvė (Įlankų 
vardai). 

Rašyba su tsch (tar. €) rodo į6-kam. gen są. formą. 

Gauzeralis Berge/Bge. 1841 (PrSA|, 1847 |Bezz 1. 293), 1915 |LJM 
823], 1922 [Knž 22], - 1940 | K-809], -1940 [K-1163]. 

Nežinia, kokį garsą alspindi šaltiniuose variantas su £. Žr. Gaučiaralio 
kalnas. 

Giedr išės kalnas 1994 |Knž 94į, 1995 [Gud 2, 233]. Į šiaurę nuo 
Nidos gyvenvietės, kitoje kelio pusėję nuo Bulvikio kalno. 
Nors kai kuriuose kituose žemėlapiuose [K-1163| 
pažymėtas kalno aukštis, ankstesni vardai nenurodyti. 

Etim.: naujas, greičiausiai autorinės kūrybos vardas, priesagos -už- 
vedinys iš lie. viėdras, -4. 

Crrabsterori 1887 [|Bezz 1, 293], -1920 (FKH ILI|. Žr. Grabšto rpus. 
Nors A. Bezzenbergėris nurodo, kad Grabsierort yra tas 
pats kas Grabster Huken, tačiau tame pačiame žvejybos 
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plotų žemėlapyje nurodyti abu objektai, regis, Grabsteron 
yra kopos vardas. 

Grabszi-Berg 1887 [Bezz 1, 293]. Grabšio rage. Žr. Grubšto ragas 
įIškyšulių ir ragų vardai). 

grapšia kalns 1927 [Pl 42). Žr. Grabszt-Berg. 

Griek fnės (Nuodėmių) kalnas 1998 (Gud 2, 233]. Kit vardai; Die 
(rrikin Bg., Nuodėmių kalnas ir Raganos kalnas. 

Etim.: greičiausiai perdirbias liaudies etimologijos, siejant su lie. 
slavizmu griekta)s "nuodėmė". Dar plų. Griekamsche Buchi 
(lankų vardai). Bet tikroji kilmė greičiausiai neatsiejama nuo 
šaknies Grig-(?). Žr. Die Grikin Bg ir Grigine (Marių vietų 
vardai). 

Die Grikin Bg 1922 [Knž 22|. Šiaurinėje Juodkrantės dalyje. 
Greičiausiai tokiu pačiu vardu kaip Grigine (Marių vietų 
vardai) ir Grikinųu Bruch (Daubu ir slėnių vardai). 
Greičiausiai nuo daubos vardo, kuris šaltiniuose pasirodo 
anksčiau. 

Grikinna 1915 [LJM 823). Žemėlapyje nurodomas kalno aukštis 
53 m. Žr. Grigine (Marių vietų vardai). 

Grobstein 1982 ĮPFL 26]. Kalnas prie Grabšto rago. 

Grobsteyn 1998 minimas iš 1366 [Gud 2, 220] kaip mons "kalnas, 
tačiau A. Bezzenberger'is nurodo iš tų pačių šaltinių kaip 
Uropstevn. 

Dažniausiai laikoma tuo pačiu objektu kaip Grabšio/Grokšto rapas, 
tačiau W.P. Selimid'as atkreipė dėmesį į R. Pietsch'o teksią, 
kur Grobstein ir Grabšte rags minimi kaip skirtingi objektai 
ĮPFL 26]. Variantai sų priesaga (7) -cin-(-2yn-) pasirodo anksti, 
žr. Cropstein. 

Hėfke-Skillwieth-Berg 1938 |Mag|. Žr. Skilewit-Berg. Šią formą 
A. Bezzenberger'is aiškina kaip 'Habichtssmagen' (vanago 
skilvis') |Bezz 1, 299]. 

Jėno (Ržvanų) kalnas 1996 |Knž 96). Kalnas Juodkrantėje. Šis 
pavadinimas pūsirodo naujausiuose žemėlapiuose dėl to, 
kad ant Bio kulno XIX u. pab, - XX a. pr. buvo švenčiamos 
Joninės. Gulimas dulykūs, kad ankstenis jo vardas - 
Wilhelnusliilte. 

Karvaičių“ kopa 19384 |Kn2 38), 1004 |Kn2 04|, 108 |Gud 2, 223]. 
Užpustytos gyvenvietės vietojų, Ži. Aurvatėjai (( sWVeaVILĖLŲŲ 
viiriiui). 


Karwaiten Berg 1934 |Knž 34), Žr. Karvaičių kopa. | 

Karwaitenscher B. 1915 |LJM 823), 1922 |Knž 22], 1938 [May], 
-19401K-1163]|. Zr. Karvaičių kopa. 

Karviju-Kalns 1887 [|Bezz 1, 294], Adžviku k. 1927 |P1 42]. Žr. 
Karvaičių kopa. 

Kaspale je-Kalns 1887 |Bezz 1, 294]. Kalnas į šiaurę nuo Pilkopos. 
Žr Caspalege Haken (Iškyšulių vardai). 

Kaspalėjos kopa 1098 |Gud 2, 233]. Žr. Kaspale'je-Kalns. 

Kirbste Berg/Bp 1841 [PrSA|, 1887 [Bezz J, 294|, 1915 [LJM 823Į, 
1922 |Knž 22], 1934 |Knž 34], 1538 |Mag!, -1940 [K-1163]. 
Žr. Skirpsto kalnas. 

Kloscherischen 1541 |PrSA|. Kalnas senojoje Juodkrantėje. 

Etim.: tikriausiai asmenvardinės kilmės, sietina su pavardėmis Klašius, 
Klošys (Klaipėdos krašte dažnai), Klušys [LPŽ 1, 1013. 1028, 
1030]. plg. beveik priešais kitoje marių pusėje viv. Kliuošiai 
ĮVP. 2, 154]. Formantas -isch- gali būti klaidingai užrašyta lie. 
vtv. priesaga -154-. Plačiau žr. Daryba. 

Krokges-kalns 1570 |Knž 70], 1578 [Pass 111, Bezz 1, 295), Kalnas į 
pietus nuo Pilkopos; kiti vardai: Altdorfer Berg, Veca cieme 
kalns ir Senakaimio kalnas (vertimai). 

Etim.: lonetiškai 17 morlologiškai adaptuotą kuršininkų Torma 
krogs 15 vok. Krug 'smuklė", pla. la. kneogs. Vardo kilmė 
laikoma baliiška, nes tokią skolinio form4 kuršininkai atsi- 
nešė iš Kuržemės, 

Kropšteinas 1984 [Ja 56|. Žr. Grabszt-Berę. 

der lange Plick 1887 [Bezz 1, 174|. Žr. Plickberg. 

Lankohsche 1879 [MV 16|. Žr. Lankosze k. 

Lankosze k. 1887 |Bezz 1, 295]. Kainas tarp der Runden Baum ir 
Kynssiel. 

Etim.: gali būti, kaip nurodo A. Bezzenberger'is, deminutyvinė 
torma su -4i- iš lank4 Lačiau greičiausiai asmenvardinės 
kilmės pen. są. lorma iš pvd. Lankėtus arba tiesiog iš lie. 
lank ūtis "slėnio, lankos gyventojas' |LPŽ. 2, 21]. Nors Kuršių 
nerijoje ši pavardė neužfiksuota, ji plačiai paplitusi pajūrio 
lietuvių ruože. Užrašymas su 0 greičiausiai atspindi fonetinį 
ų platinimą, 0 sz gen. sg. lietuvių č arba latvių š < tį |Bezz, 
tei pal|. 

L žpnugarės k Anas 1994 |Knž 94]. žr. Lapnugaris 
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I.žpnugaris 2001 |Knž 2001]. I šiaurę nuo Juodkrantės Miki S < 
das: Blocks) berg. Dabar kopos viršūnėje = Iudkrnaida 
Švyturys. 

Etum.: sudurtinis < lie. Ižpė ir nūgara. Taip pavadinta rusvos 
spalvos neapaugusi kopa, savo lorma panaši į lapės nugurą, 

Lardeni Bge 1841 |PrSA]. Kalnas (-ai?) į pietus nuo Naujosios 
Juodkrantės. Kadangi šiame palyginti detaliame žemėlapyje 
nera pažymėta Garnių kalno, tikėtina, kad tai kitas šios 
kalnų grandinės vardas. 

Etun.; galbūt šaknyje yra užrašymo klaida (r = 7). Tada gali būti iš 
*"lazd-in/-en(ajs, plg. la. lazda "lazdynas! , lie. lazdynas. 

lašu k. 1927 |P| 42]. Kalnas į šiaurę nuo Meškos galvos k., tikslesnė 
vieta nenurodyta, Kituose šaltiniuose tokio vardo nėra. 

Elim.: galbūt iš kurš. lasis (gen. sg. laša) |P1 45] lašiša", nors kalno 
vardui tokia motyvacija nebūdinga. 

Ledduma-kalns 1879 |MV 17), 1887 |Bezz 1, 295|. Kalnas prie 
Lybio įlankos. Galbūt tas pats Briče kalus |DKW 354). 

Etim.: A, Bezzenberger'is įžvelgia šaknies perdirbimą iš greta 
esančio iškyšulio vardo Liduums (žr. Iškyšulių vardai), tačiau 
tokia rašyba rodo kitą kilmę. Kildinti reikėtų iš lie. /edas, 
la /kurš. ledus ledas“. Priesaga  «4um- rodo latvišką 
(kuršininkų) darybą, tačiau paprastai priesagą -4m1- turi 
veiksmažodinės kilmės dariniai, todėl galimas dalykas, kad 
pastarasis variantas atsiradęs kontaminaciniu būdu, plg. 
iškyšulį Leda Rags prie Smiltynės. 

Leepes-kaln 1679 | MV 17,, 1878 |Bezz 1, 2951. 1. Kalnas į šiaurę 
nuo Pilkopos. 2. Kalnas į pietus nuo Juodkrantės |Bezz iš 
Voelkelį, tačiau žemėlapiuose šioje vietoje kalno tokiu 
vardu nerasta. 

Etim.: kilmė baltiška < la. Kiėpa, kurš. liepa, lie. Liepa. 
A, Bezzenberger'io užrašymas /eepa gali atspindėti dvibalsio 
monoitongizaciją [Bezz 1, 296]. Gen. sg. galūnės variantas 
(žr. Lepas kalnas) rado kuršininkų kalbos galūnės u >e, 

Lepas kalns 1915 |LJM B23|. 1938 |Mag|. -1940 [K-1163]. Žr. 
Leepes-kaln. 

li čpas k. 1927 [Pl 42]. Žr. Leepes-kaln, 

Liepų kopa 1998 [Gud 2, 233|. Žr. Leepės-kaln. 
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Liku kallins Rge 1841 |PrSA|. Kainas naujojoje Juodkrantėje. Kitas 
šia objekto vardas Sicka arba, walimas dalykas, 
M. Voelkel'io nurodomas Leepu. 

Etim.: vardo kilmė nėra visai aiški. Galbūt sietina su kurš. Iieks 
'liela Likla acs' (lieku acęs) |Pl 52], plg. iek (. 'Gaddern (gr. 
Netz machen) |KwP 48], dar plg. Liėkų ragas prie Kintų 
kiloję marių pusėję; arba iš kuršininkų /ik- "Liek; 
Segeleiniassung' |KwP 485]. Galima ir antroponiminė kilmė, 
plg. Klaipėdos krašte populiarią pvd. Likdris |LPŽ 2, 80). 

Šiame kalno vardė kalbiniu požiūriu įdomus ir antrasis 
komponentas kallins, kuriame ne tik atspindima dvigarsio 
tarimo yaptybė (trumpas pirmasis komponenias), bet ir kai 
kurioms kuršininkų tarmėms būdinga anaptiksė (kalns), 
kuri laikoma žiėmgališku bruožu [Endz 2, 417). 

Maizkulis B. 1841 |PrSA|. Kalnas į pietus nuo Gaučiaralio kalno. 
Naujėesniuose žemėlapiuose — bė pavadinimo, pažymėtas tik 
aukštis, 

Etim.: greičiausiai asmenvardinės kilmės ir sietina su kuršininkų 
Muckulis/Muckūls gen. -[a "rusas" < lie. maskolius [Pl 66, 
KwP 49] arba su Klaipėdos krašte paplitusiomis pavardėmis 
M kus, Mačkys, Mackus |LPŽ. 2, 126, 131]. 

Mėlžių būdės k Anas 2001 (Knž 2001]. Kopa tarp Bulvikia rago ir 
Didžiojo Preilas rago. Naujas vardas. Tikriausiai dėl įrengto 
stebėjimo bokšto. 

melk krafžę1927 |P| 42]. Kitas vardas Drusžzūks. Tai kalno įgriuva 
netoli Lybio rago. Elim. žr. me//aš k. 

Etim.: iš kurš. me/k, plg. la. medis ir kurš. kra As "krantas, skardis, 
nuolydis". 

Motės kalnas 1998 |Gud 2, 233Į. Kalnas į šiaurę nuo Naujosios 
Latenvaldės. Galbūt tas pats objektas yra Moth (?) (Ža. 
Neaiškios kilmės kopų ir kalnų vardai). 

Etim.: V. Gudėlio atstatytoji formu kildintina iš lie. made žmona, 
pati“, tačiau jei las pats objektas yra MotA, tai jo vardo kilmė 
neaiški. 

Naglių kalnas 1984 |Ja 27 |, 1994 [Knž 94 |. Į šiaurę nuo Pervalkos. 

Etim.: žr. Naeliai (Gyvenviečių vardai). 

Naglių kopa 2001 [Kaž 2001] Žr. Naglių kalnas. 

Neegel B. 1841 |PrSA). Žr. Naglių kalnas. 

Negelnsch B. 1938 [|Mag|. Žr. Naglių kalnas. 
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Neepelnsche Berg 1857 |Bezz |, 296|, -1940 |K-6009). Žr. Naulių 
kainas. 

Neegelnscher B. 1922 |Kn2 22], 1934 |Knž 34j. Žr. Naglių kalnas. 

Negyvėnamos (Mhusios) kūpas 1994 [Knž 94], 2001 [Knž 2001]. 
Smėlio kopų ruožas tarp Pervalkos ir Juodkrantės. 

Etim.: iš lie, ne-gyventi, mirti. Tai kopos, kuriose nėra augmenijos 
nesikuria ir gyvenvietės. Pavadinimas žinomas tik šiais |2i- 
kais, anksčiau šiose vietose buvo kelel4 kartų kilnojamas 
Naglių (Agilos) kaimas. 

Nering G k Anas 1994 |Knž 94], 2001 [Knž 2001]. Į pietus nuo Ledų 
rago (Iškyšulių vardai). Ankstesni vardai nežinomi. 

Etim: žr. Nerija (Žr. Kužių mžios Kulių nerija). Vėlyvės 
užrašymas leidžia spėti liaudies etimologijos ( padavimas 
apie Neringa) paveiktą vardą, aisiradusį ne tuo pačiu meili 
Kaip Merija. 

Neu-Kunzener Berg 1887 (Bezz 1, 295]. Kalnas prie Kunų (7). 

Etini.: žr. Kuncai (Gyvenviečių vartai j. | 

Nuodėmių" kainas 1997 [VP 2, 270]. Šalia Juodkrantės. Aistatyta iš 
Uiriekinės kalnas. | 

Etim.: iš lie, neodėme. Šis žodis - naujas, lik dabartiniais laikais 
vartojamas slavizmo gričkas pakaitalas, nevartojamas 
vielinėst tarmesė. 

Ohsel-mast 1878 |Bezz 1, 296], 1879 ĮMV 21į, 1989 [Sch I. 32]. 
Kalnas į šiaurę nuo Rasytės, 

Etim: < kurš. dozudls [PI 38], ohfohls [ĮBezz 1, 297), la. ėzals 
'ąžuolas", bet lie. gžuolas ir la /kurš. masis 'valkšna [KWP 49, 
Lau 228]. Gali būti ir asmenvardinės kilmės plg. pvė. Ozalas. 
la. Ozels [LPŽ 2, 356], bet Kuršių nerijoje pvd. Ažols [Kai 5] 
yra lietuviškos kilmės. Neaiški lieka « rašyba. | 

Antroji pavadinimo dalis mast vaikšna' rodo greičiausiai pirmiau 
atsiradus įlankos arba žvejybos vietos pavadinimą, 0 pagal! JI 
kalno. 

Parniddener Berg 1934 |Knž 34], -1940 ĮKnž 40], 1940 [K-1163]. 
1942 į K-3380]. Žr. Parmidžio (Pamidos) kopa. 

Parniddner berę 1983 |PFL 38|. Žr. Pamidžio (Pamidos) kopa. 

parnide 1991 |DKW 354-355|. Žr. Parnidžio (Parnidos) kopa. 

parnidė 1989 |aud. 1). Žr. Parnidžio (Parnidos) kopa. 

Parnidener 1922 [|Knž 22]. Žr. Pamnidžio (Parnidos) kopa. 

parnidęs k. 1927 |Pl 42]. Žr. Parnidžio (Pamidos) kopa. 
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Galūnės (een. sg.) rodo kamienų “parudis 1 "parmuda vanantus, 
į€1 kuršminkų -€s atliepia la. -04. 

Paimidžio (Pafhidos) kopa 1994 |Knž 94), 1997 [VP 287], 1998 
įGud 2, 233]. Kalnas į pietus nuo Nidos. Palyginti vėlyvas 
vardas, XIX a. šaltiniuose nurodomas kitas vardas — 
KRadsina- Kalns . 

Etim.: žr. Nida (Gyvenviežių vardai). Daryba - la./kurš. priešdėlio 
par- 'per, už + Nida. 

Pawel Bg "1940 [K-1163|. Žr. Pawell. Pawelt 1847 įBezz 1, 297]. 
A. Bezzenberger'is nurodo į Pewell, iš to reikia spręsli, kad 
tai tas pats objektas. 

Etim.: jei teisinga A. Bezzenberger'io atstatytoji žorma, žr. Pewdll. 
tačiau vėlesni šaltiniai |K-1163] laikasi lormos Pawel. kūną 
reikėtų interpretuoti kaip krikščioniško vardo Povilas Lormą 
su senuoju 4, žr. dar Pūweline, Pawelischken (Marių vielų 
vardai). 

Pewell 1578 |Bezz 1, 296]. Žr. Pewėll-Berg. 

Perwell-Berg 1878 [Bezz 1, 296|. Kalnas prie Rasytės. A. 
Bezzenbergor'is mano, kad tai L. Passargės neteisingai 
užrašytas Pewėl- Berg, 

Perwelk-Berg 1878 [Bezz 1, 174, 296] A. Bezzenbergeris šį 
užrašymą laiko klaida (greičiausiai dėl geogralinio 
neatitikimo) ir nurodo Pewdl-Berg. 

Petych Berg 1887 |Be2x 1, 209, 279], 1984 [Ja 78]. Kitas vardas - 
Ephas Berg/Hoh. Kalnas šalia Senosios Pilkopos, Tuo pačiu 
vardu — miško vardas (žr. Miškų vardai), greičiausiai 
atsiradęs po Lo, kai buvo apželdinta kopa (1857-1892) |Ja 
78]. 

Etim.: sietinas su asmenvardžiais, turinčiais šaknis Pet-. Pec-, Peč-, 
o pastarosios remiasi į krikštu vardą Petras [|LPŽ 2, 435]. 
Neatmėstina ir galimybė, kad Lai vardo Pietschberg (žr. 
Pietkalnis) klaidingas užrašymas. 

Pewėll-Berg 1887 [Bezz 1, 279). Kalnas prie Rasytės. 

Etim.: A. Bezzenberper'is laiko pavadinimą teisingu ir sieja su lie. 
pievėle. 

Pėčius" 1984 |Ja 76). Žr. Petsch Rerg 

Piečius" 1984 |Ja 76). Žr. Petsch Berg. 

Pietkalnis" 1984 |Ja 781. 
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Etim.: greičiausiai neteisingai atstatyta iš vokiškos formos 
Pietschberg (?), IoneLiškai šaknis turėtų būti *pi>pič, 
Greičiausiai asmenvardinės kilmės, plg. pvd. pičiajs, piėts 
(Pi 43], Pietsch. Pyezuks, Pyėz Pycza [Bezz 2, 155], 
pastarasis greičiausiai suslavinta lorma iš krikšto vardo 
Pet(ejr. Nežinia, ar tas pats objektas Petsch Berg 1RA7, 

Pieischberg 1984 [Ja 78). Žr. Pietkalnis. 

pikupęs vęca cižma k. 1927 [Pi 42]. Žr. Pžkopos kalnas ir la. vecais| 
kurš, vėraiš cienis "senasis kiemas (kaimas). 

Plick-Rerg 1887 ĮBezz L, 174, 297). Prie Rasytės. 

Etim.: sudurtinis žodis, kurio pirmaji šaknis baltiška < la (kurš. 
pliks "plikas", lie. plikas "tuščias, nuogas", antroji šaknis vok. 
Rerg "kalnas". 

Pliek 1879 |MV 24|. Žr. Plick berg. 

Prėden 1887 |Bezz 1, 297). Žr. Priedinės kalnas. 

Predem 1887 |Bezz 1, 297). Žr. Priedinės kalnas. Preidyno kopa 
1998 |Gud 2, 233]. Žr. Priedinės kalnas. 

Predimsberg 1878 |Bezz |, 297|. Žr. Priedinės kalnas. 

Predin berg/Bg 1887 [Bezz |, 297], 1915 |LTM 823], 1934 [Knž 34 |. 
-1940 [K-1163Į, - 1940 [K-509]. Žr. Priedinės kalnas. 

Predinsche Berg 1578 [Bezz |, 297|. Žr. Priedinės kalnas. 

Prilos k Anas 1935 [Knž 38], 1094 |Knž 94], 1998 įGud 2, 233]. 
Šalia Preilos gyvenvietės, Kitas vardas — Būrsapdik“. 

Etim.: žr. Preila (Gyvenviečių vardai). 

Preilsche Berg 1887 |Bezz 1, 267). Suvokietinta forma žr. Preilos 
kalnas. 

Preilscher Berg 1922 [Knž 22], 1938 [Mag], -1940 [K-1163], -1940 
|K-809]. Suvokietinta forma, žr. Preilos kalnas. 

preiu kalns 1927 |Pl 42). Kuršininkų tarmėjė paprastai vartojama 
pl. formu Preifi/Preili |Bezi 1, 297|, 1927 preiž (Pi 42), žr. 
Preilos kulnus, 

preiu vera cmas k. 1927 |P1 42]. Žr. Preilos kalnas ir pilkupęs veca 
ėjermu k. 

pri 6d bega k. 1927 [Pl 42 |. Žr. Priedinės kalnas. 

Priedinda " k Anax |984 [Ju BO). Į šiaurę nuo Rasytės, 

Lin: žr. Priedlud (Gyvenviečių vardai). Prūden užrašymas 
1KK7 m. mu d utupindi monoftongizuoią dvigarsį. 


il 


Prezidežto Smetūnos kžnas 1994 |Knž 94|. Kalnas į pietus nuo 
Juodkrantės, Galimas dalykas, Las pats objektas scnuosiu- 
os žemečlapiuose nurodomas kaip Špindza Be (2r.). 

Etim.: vardas nėra šenas, kalnas pavadintas Lietuvos Prezidento 
vardu. | 

Purviner Berg 1942 [K-3380]. Žr. Purvynės kopa. 

pu inęs k. 1927 [P] 42). Žr. Purvynės kopa. 

Purwinscher g. |587 |Bezz 1, 297į, 1922 [Knž 22|, -1940 |K-1163]. 
Žr. Purvynės kopa. 

Purv jnės kopa 1994 |Knž 94], Kopa į šiaurę nuo Nidos. 

Etim.: žr. Purvynė (Gyvenviečių vardai). 

Purvyno kopa 1938 |Knž 38|. Žr. Purvynės kopa. 

Radokelier B. 1541 |PrSA|. Dabartinis Raganų kalnas. Kitas 
vardas — /evos/(Blonde) Eva-Berg. Etim. žr. Ratokelis (Marių 
vietų vardai), 

Radsenberg 1878 [Pass 111, Bez2 1, 298]. Žr. Radzina-Kalns. 

Radseų-Kalns 1879 |MV 25]. Rašyboje « greičiausiai atspindi 
platinamą i. Žr. Radsinu-Kalns. | 

Radsenis-Kaln' 1887 [Bez2 1, 298). Žr. Radsina-Kalns. Forma 
Kadsenis, vartojama  Rasytėje, A.  Bezzenberger'io 
nuomone, iškraipyta iš Radfiria-Kalns |Bez2 1, 298). 

Kadsiųa- Kalns 1857 | Bezz 1, 296). Kitas vardas — Pamidžio kopa. 

Etim.: vietovardį galima sieti su la. ragi "ragai": radzene "atauga, 
raginė", rags "iškyšulys", lie. ržzas t.p). Dėl priebalsių 
laikytinas latvišku-kuršišku. (Gali būti siejamas ir su 
antroponimu Radzinis, la. Radzinš [VP 2, 322], pig. dar 
vietovardį Karklininkuose Radzžinnis [Bezz |, 298), tačiau 
Jel semantikos greičiausiai iš visų šiuo vardu pavadintų 
objeklų pirmuoju reikia laikyti iškyšulį, žr. Radsen-Huken. 

Raganos kalnas 1935 |Knž 38], 1994 [Knž 94], 1998 |Gud 2, 233). 
Naujas vardas. Greičiausiai tas pats objektas Die Grikin Bg. 
Etim. žr. Raganų kalnas. 

Ržeanų kanas 1984 [Ja 24|. Dabar taip vadinamas kalnas pietinėje 
Juodkrantėje. Kitas vardas — Jono kalnas. Pavadinimas Jono 
atsirado Lietuvos laikais, kai imta čia organizuotai švęsti 
Įvairias šventės. 

Etim.: siejamas su lie. ržgana. Tai nesenas kalno vardas. 


61 


L. Rėzos (Aenosios smuklės) kalnas 1998 |LGrud 2, 233]. Kili vardai: 
Senosios smuklės (Vecekrugo) kopa ww veču knudvas k. (Žr. 
Vertimai). 

Schkilwie-Berg 1557 |Bezz |, 298]. Tarimo variantas, žr. Skielwii- 
Berg. 

Schkirstu-Kalns 1887 |Bezz 1, 298). Žr. Skirpsto kalnas. 

Schpintsche Berg 1867 |Bezz |, 298]. Kalnas į šiaurę nuo Pilkopos. 

Etim.: greičiausiai perdirbta iš baltų antroponimo, plg. pvd. 
Spikgis, -įs |LPŽ 2, 783] ir kalno vardą Spindza Bg prie 
Juodkrantės. Mažesnė tikimybė (nepaliudyta kitokia, be 
baltiškos galūnės. forma), kad germaniškos asmenvardinės 
kilmės - gen. sg. iš *Špindis (-e). Pig. Spdideris, vok. Spin- 
dler |LPŽ. 2, 973|. Žr. dar 5pindza Bpe. 

Sekilwit 1841 [PrSA]. Žr. Skielwit- Berg. 

Sicka Bge 1541 |PrSA]. Kalnas Naujojoje Juodkrantėje. Tas pats 
objektas — Liku kallins Bge. Pagal žemėlapį toje vietoje šalia 
keli kalnai, vėlesniuose žemėlapiuose tic pavadinimai 
išnyksta, jų vietoje pasirodo Reiherberg/Gamių kalnas (-ai?) 

Etim.: gal sietinas su pavarde Šikas arba Zikas. Plg. lenk. Syk, vok. 
Sieck, Sieke (?) [LPŽ 2, 711]. 

Skieiw B. -1940 ĮK-809]. Žr. Skielwir- Berg. 

Skielvieth B. 1938 |Mag|. Žr. Skielwir-Berg. 

Skielwii-Berg 1679 |ĮMV 29], 1887 [Bezz 1, 299). Kalnas į pietus 
nuo Pilkopos. 

Etim.: tikriausiai asmenvardinės kilmės iš lių. pvd. Skilvjs (ol. 
Skilwies), kuri iš lie. skilvys, ski bis 'skrandis, pilvelis" [LPŽ 
2, 759]. Kurš. škilvis 'Kropf ("gurklys") |KwP 70], žr. dar VP 
2, 356. Priesaga -ft- būdinga kuršiškos kilmės antroponi- 
marns, 

Skilwieth Bg. ' 1940 |K-1163]. Žr. Skielwit-Bers 

Skilvytės kopa 1098 [ĮGud 2, 233]. Žr. Skielwit-Berp, 

Skirbsenberg 1587 [Bezz 1, 299. Žr. Skirpsių kalnas. 

Skirpsto kalnas 1994 |Knž 94į. Kalnas netoli Pervalkos. Žr. Skirpstų 
kalnas. 

Skirpstu-Kalus 1887 [Bezz 1, 294]. Žr. Skirpstų kalnas. 

Skirpstų“ kAnas |998 |Gud 2, 233]. 

Etim.: sprendžiant iš dgs. formos Skipštu, gali būti Uesioginis 
darinys iš lie. sAi fpstas "kietas guobų giminės medis" arba 
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asmenvardinės kilmės iš pvd. Akirbstas (of. Skirbst) |LPŽ 2, 
741, 743), plg. dar kaimo vardą Pakalnės apylinkėse Skirp- 
stai [VP 2, 357] Šiame regione pavardinę kilmę turintys 
toponimai paprastai turi vienaskaitos formą. 

Skirpstų kopa 2001 įKnž 2001|. Žr. Skirpstų kalnas. 

Skirstu-Kalns 1887 [Bezz 1, 294]. Greičiausiai su praleista p (6). Žr. 
Škirpstų kalnas. 

Skland iojų kopa 1998 |Gud 2, 233]. Pietinėje Grabšto rago dalyje, 
greta Neu Pillkoppen |Mag 1938]. Ši kopa buvo naudojama 
sraidyklių sportui. Ankstesni pavadinimai nežinomi. 

Etim.: iš lie. skland žojas. 

Spindza Bge 184] |PrSA|. Kalnas (-ai7?) pietinėje Juodkrantės 
dalyje. Galbūt ias pats dabar yra Prezidenio Smetonos 
kalnas. | 

Etim.: Likriausiai kilęs iš asmenvardžio Špijgis ar Sping ia, 
paplitusio Klaipėdos krašte ir palatvy [LPŽ 2, 783]; šaknies 
galo dz rodo, kad jis greičiausiai kuršiškos kilmėš; plg. la, 
spiūdzži, kuris laikomas kuronizmu |ME 3, 959) ir lie. 
sping(siėi. spedati < balt. sping-/speng-, Sehpintsche-Berg. 
1587 [Berr I, 298j. Žr. Spindra Bpe. 

Szalne 1841 ĮPrSA|. Kalnas į šiaurę nuo Juodkrantės, tarp Lybio 11 
(raučiaralio kalnų. 

Etim.. sietinas su Klaipėdos krašto pavardėmis Šanis. Šalnys |LPŽ. 2, 
542]. 

ški A žęs k. 1927 (Pl 42). Žr. Skielwit-Berę. 

ški Kita k. 1927 [Pl 42]. Žr. Skirpstų kalnas, 

špi ies 1927 |Pi 42). Prie Pilkopos. 

Dėl kamienų įvairavimo gen. sg. iš *špindė vietoj "špindis. Žr. 
Schpintsche Berg. 

Urba-kalns 1887 [Bezz 1, 209], žiba k. 1927 [Pl 42]. Žr. Urbo 
kalnas, 

Urbo kainas / Urbo kalns 1841 |PrSA|. 1879 [MV 31], 1887 [Bezz 1. 
299), 1922 |Knž 22), 1934 [Knž 34], 19386 |Knž 385], 1938 
[Mag], -1940 | K-1163], 1942 |K-3380], 1982 [Pž|, 1953 |PFL 
26—27|, 1984 |Ja 63], 1994 [Knž 94|, 1997 |VP 2, 420], 1998 
[Gud 2, 233]. Kainas prie Nidos. Ani Urbo kalno 1574 m. 
pastatytas švylurys. Kalas vardas — Bolrberg (žr. Vertimai). 
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Etim.: 


ercičiausiai asmenvardinės kilmės iš Urba, Urbas, Urbe, 
Lrbis, Urbis, Lžbus, kurie yra krikšto vardo Urbonus 
trumpiniai [LPŽ 2, 1107, VP 2, 420|. Galima ir baltiška šio 
asmenvardžio kilmė iš lie. uibti "birbti", Urbinti "gręžti", la. 
urbt "gręžti" [|LPŽ 2, 1107). Kuršių nerijoje šios kilmės 
pavardžių nėra užfiksuota. Tačiau kuršininkų vartojamas 
veiksmažodis urbt 'gręžii' ir kalno vardo vertimas į vokiečių 
kalbą Bohrberg rodo, kad dabartiniai kuršininkai aiškina šio 
vardo atsiradimą pagal tai, kad ten gausu barsukų, kurie 
rausia smėlį, plg. dar kurš. dakse ūrbs *'Dachsbau" [DKW 
81], kur urbs turėtų reikšti 'išrausta skylė, kiaurymė“. 
Atkreiptinas dėmesys, kad ankstyviausiame  užrašymė 
pavartota lietuviška gen. lorma -o, toks užrašymas karloja- 
mas vėlesniuose žemėlapiuose |Mag, K-1163], 0 A. Bezzen- 
berger'is ir J. Plakis pateikia kuršininkų tarimą su 4, Žr. 
Urba kalnus. 


Vienišu čiė kopa 1994 |Knž 94), 1998 [Gud 2, 233). Ankstesnis var- 


das - Grabszt-Berg / Grapšta kalns. 


Etim.:< lie. vienišas, vienas. Naujas vardas, daryba lietuviška. 
Vingio“ kopa 1997 [VP 2. 450). Zr. Vinkio kopa ir Mingkap. 
Wingkap 1922 |Knž 22|, 1935 |Mag), - 1940 [K-1163]. Zr. Vinkio 


kopa ir Wingekaupis į|lankų vardai). 


Vingkopė (Vingiakopė) 1998 [Gud 2, 233). Žr. Vinkio kopa. 
vinke kūpe 1991 [DKW 354—355|. Zr. Vinkio kopa. 
Vinkio“ kopa 1938 [Knž 38], 1994 |Knž 94], 1997 [VP 2, 450). 


Etim.: 


Kalnas į šiaurę nuo Pervalkos. Greičiausiai pagal įlankos 
vardą, žr. Wngekaapis. 

kaip rodo rašyba, galima ir kontaminacija. Rašybos 
variantas su « leidžia kildinti ir iš pavardės *Vinkas (ol. 
Winks), kuri paplitusi Klaipėdos krašte. Toliau galima sieti 
su 14. pvd. Vinkis ir vok. Wink, Winke [LPŽ 2, 1225]. Bel 
galima ir tiesioginė kilmė — kuršininkų vigkilis vingis, 
lankas" [Pt 90]. kuris gali būti suprantamas kaip 
deminutyvinis vedinys iš šaknies vink-, tačiau kurš.vinkilis 
gali būti kontaminacinė iš ving- "vingis, lankas“ (žr. 
Wingkaup lankų vardai) ir vok. Winkel "kampas". 


vizku kūps 1927 |P] 42). Gen. pl. lorma, žr, Vinkio kopa. 
vigšku kūpu k. 1927 [Pl 42). Zr. Vinkio kopa. 


1.2. Germaniškos kilmės kopų ir kalnų vardai 


Albrechitesshėh 1870 |Knž 70]. Žr. Albreclushėke. 

Albrechishėhe 1983 (PFL 66]. Kalnas Juodkrantėje į vakarus nuo 
Raganų/Jono kalno. Pagal kitus žemėlapius sunku nurodyti 
kitus vardus. 

Etim.: iš pvd. Albrechtas, Albrektas iš vok. „llbrecht, o pastarasis — 
gretutinė vardo Adalbert forma |LPŽ 77). 

Alt-Lattenwaldsche 1887 (Bezz 1, 295]. Žr. Larenvaldė (Gyvenviečių 
vardai). 

Appelbaumsberg 1878 [Pass 110, Bez4 1, 292). Į šiaurę nuo 
Pilkopos. 

Etim.: iš vok. Apfelbaum "obelis". 

Bless 1879 [MV 6|, 1887 [Bezz 1, 292]. Kalnas prie Kuncų. 

Etim.: greičiausiai asmenvardinės kilmės, tačiau Kuršių nerijoje tokios 
pavardės neužfiksuota, plg. pvd. Bliasditis, la. Bless, vok. Blap,. 
Blesse ir pan. [LPŽ I, 276). 

Block(s) berg 1570 |Knž 70], 1910 [Lot], 1922 [Knž 23), 1934 [Knž 
34|, -1940 |K-1163], 1983 [PFL 66|. S minės Juodkrantės 
dalyje. Kitas vardas - Lžmiugaris. Ankstesniuose panašaus 
laikotarpio žemėlapiuose ĮPrSA| šio vardo nėra, šalia — 
keletas kalnų kitais vardais (Humergs B.). 

Etim.: gali būti asmenvardinės kilmės, tačiau gali būti ir Uesiai 1š 
vūk. Block 'rastigalis, trinka'. V. Gudelio manymu, iš miš- 
kininko pavardės |Gud 234], tačiau kiti šaltiniai nurodo 
miškininko pavardę buvus Bock, jam pastatytas paminklas 
Juodkrantėje už dabartinio Raganų kalno |PFL 66). 

blokberę 1927 (Pl 42). Žr. Block(s) berg, 

Bruchberg 1878 |Pass 40, Bezz 1, 293], -1940 [K-1163]. Prie 
Kuncų. 

Etim.: iš vok. Bruch, Bruche "Uūžis, lūžimas, plyšys", "raistas pelkė“. 

Bruchberge 1547 |Bezz 1, 174, 293]. Pie Rasytės, kitas vardas 
Feldbruch Berg. Žr. Bruchberg. 

Curtshūhe 1983 |PFL 68|. Kalnas šalia Nidos. 

Etim.: sudurtinis žodis, greičiausiai asmenvardinės kilmės iš Aurt 
+ vak. Adhe "aukšturna, kalva". 

Editks Higel 1983 |PFL 38|. Kalnas Nidoje, į šiaurę nuo Urba 
kalno. 

Etimn.: 15 asmenvardžio Edith. 
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Efo kopa 1998 [Gud 2, 233|. Žr. Ephas Berg 

Epha Berg Pric Pilkopos 1994 |Pž|, Juodkrantėje 1963 [|PFL 66). 
Žr. Ephas Berg. 

Ephas Berg/Hoh -1930 [K-1163|, 1934 |Knž 34], 1953 |PFL 66|. 1. 
Kalnas prie Pilkopos. Ankstesnis vardas —- Petsch Berg 2. 
Kitas kalnas Juodkrantėje, žr. Eva Blonde. 

Etim.: asmenvardinės kilmės vietovardis. Wilhebn Franz Epha 
(kopų inspekiorius Rasytėje (1828), plg. dar Epha Carl 
(Tolminkiemis 1760), Johan Epha (atvykęs iš Rytprūsių) ir 
kt. [Kot 59). 

Eva Blonde -1940 |K-1163], 1983 [PFL 66) Vok. Blonde 
"šviesiaplaukis" greičiausiai liaudies etimologijos rezultatas 
(smėlio juostos kalno viršūnėje) [aud. 4]. Žr. Jevos kalnas. 

Feidbruch Berg 1841 |PrSA|. Į vakarus nuo Rasytės. Kitas vardas — 


Bruchberge. 

Etim.: sudurtinis iš vok. Feld "laukas" 16 Bruch "lūžimas, lūžis, plyšys, 
slėnis". 

Friedel Helenenhūhe 1983 ĮPFL 35]. Kalnas Nidoje, į šiaurę nuo 
Urbo kalno. 


Etim.: iš vok. antroponimo Friede |LPŽ 1, 598], antrasis Žodis — 
sudurtinis iš asmenvardžio Heleneja 1 Hėhe kalva" 

Hžeeno kalnas 1938 |Knž 38], 1994 |Knž 94), 1998 |Gud 2, 233] ir 
Hageno kopa 2001 |Knž 2001]. Kalnas į pietus nuo 
Smiltynės, pavadintas „Klaipėdos uosto istorijos“ autoriaus 
L. Hageno vardu. 

Etim.: iš gėrm. anuoponimo Hagen, plg. pvd. Hagendornas ir 
Hagžertornas [LPŽ |, 754]. 

Hageno kalva 1984 [Ja 14|, Žr. Hageno kalnas, 

Hagenshėh 1922 |Knž 22], 1934 [Knž 34], 1938 [Mag], -1940 [K- 
1163], 1984 [Ja 14], 1994 |Pž]. Zr. Hageno kalnas. 

Ievos" kdnas 1935 [|Knž 38|, 1984 [Ja 24], 1994 [|Knž 94], 1904 
|Knž 96], 1998 |Gud 2, 233]. Kalnas Juodkrantėje piečiau 
Jono (Raganų) kalno. Kartais literatūroje jie painiojami. Ši 
painiava atsirado del to, kad dabartinis skulptūrų 
kompleksas užima kalnų grandinę. Pavadinimas vartojamas 
Ketuvių, perimtas iš vok. Eva Blonde, Blonde Eva-Berg |PFL 
66]. Kilas vardas = Rudokellerberg. 

Etim.: iš moters vardo Ieva/Ewa. Tačiau čia tikriausiai esama 
liaudies | ctimologijos poveikio, greičiausiai senasis 


Či 


Radokelterberų pavadintas kopų sodintojo Ephos vardu. Žr. 
Ephas Berę/Hoh. 

Jaksmitt 1879 [MV 12|: Jakfimiu 1887 [Bez 1, 294]. Kalnas į šiau- 
rę nuo Juodkrantės. Kitas to paties objekto vardas tiksliai 
nežinomas. 

Etim.: Jakfimitt yra asmenvardinės kilmės. Galbūt iš Jak- (plg. Ja- 
kas ir pan.) < Jakob ir paplitusi Kuršių nerijoje pavardė 
Šmits [PI 43) iš vok. Šehimied, Schmidt, Sehunitt ir pan. 

Kyrissiel 1878 [Pass 40, Bezz 1, 295| Kalnas į šiaurę nuo 
Latenvaldės. 

Etim.: gali būti asmenvardinės kilmės iš regione žinomos 
gcrmaniškos kilmės pavardės: Kyr |Bczz 2, 150], Kier (kire) 
ĮPFL 33], dūris [Pl 43]. £vr |Bezz 2, 150]. Antroji dalis gali 
būti žodis la. (kurš.?) sila "šilas, giria', plg. Deggė-siel. 

Laftenwalder Berg 1887 |Bezz 1, 295]. A. Bezzenberger'is nėnu- 
rodo, bet greičiausiai — šalia gyvenvietės. 

Etim.: žr. Latenvaldė (žr. Gyvenvicčių vardai ). 

Legezup 1857 [Bezz 1, 298]. Kalnas į šiaurę nuo Rasytės. Spėjama, 
kad tai vanų gaudymo vieta, nės kuršininkai taip vadino 
varnų gaudyklą. plg. Išę (raš. Ieg) 'Nelz fūr den Krahenfang' 
ĮKwP 47| ir vok. Zip 'valksna',. 

Etim.: pirmoji šaknis galbūt iš vok. Ieges "gulėti arba la. leju 
"žemuma, slėnis", tačiau kalnui pavadinti tokia motyvacija 
netinka. Dėl šių Žodžių sąveikos žr. Kaspale je-Kalns. Antroji 
šaknis iš vok. Zuug kalnagūbris". 

Leisenhoh 1870 [Knž 70). Juodkrantėje, plg. dar Lonis' Wahl. 

Etim.: iš antroponimo Leise, lie. forma Luiza/-e. 

Miulerio kalaas 1998 |Gud 2, 233|. Žr. Mūllershėhe. 

Mūllershūke/Berg 1915 [LYM 823|, 1022 [Knž 22), 1934 [|Knž 34|, 
1938 [Mag], -1940 [K-809|, 1994 [Pž]. Kalnas į pietus nuo 
Rasytės. 

Etim.: iš germaniško antroponimo Miller ar pan. Tai dažna vokiška 
pavardė, tačiau. turimais duomenimis, Kuršių nerijoje 
neužtiksuoia. 

Schlickmannshėhke - 19401 | K-1163], 1983 [PFL 66|. Juodkrantėje, į 
vakarus nuo dab. Ržanų (Jėūno) | Ievos kalno, šalia 
Albrechsthūke. 
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Etim.: iš vokiško antroponimo SeAliekmunn, nors tokios pavardės 
Kuršių nerijoje nerasta, plg. Kuršių nerijoje užfiksuotą pvd. 
Šlikts |Pl 43]. 

Schnecken By 1841 (PrSA|. Kalnas (-ai?) į pietus nuo Kuncų. 

Etim.: iš vok. Schnecke "sraigė". 

Schwarzer Berg |938 |Mag]. Prie Alsmins Haken Alksnyneje. Kilas 
tokiu pat vardu tame pačiame šaltinyje su gretimomis 
formomis nurodomas pric Rasytės (žr. Vertimai). 

Etim. iš vok. schwarz juodas'. | 

Schwiegermutter Berg 1983 (PFL 38. Šiaurinėje Nidos dalyje, ant 
jo - Tomo Manno muziejus. Galbūt tas pals objektas yra 
Purvynės kopa (|). 

Etim.; vardas iš vok. Sehwiegermutter "uošvė'. Motyvacija neaiški. 

Wilhelmshūhė 1983 |PFL 66|. Greičiausiai tas pats Jono, dab. 
Ragūnų kalnas. 

Wolfsloch 1879 [Pass 110], 1887 [Bez 1, 300]. Vieta kopose į pielus 
nuo Rasytės. 

Etim.; iš vok. Wolf 'vilkas" ir Loch 'urvas, skylė“. 

Zweistėckige Dūne 1983 [PFL 66). Prie Juodkrantės. Kiluose 
šaltiniuose šio vardo nėra, 

Etim.: iš vok. zwei "du" + Stock 'aūkšias' + vok. Diūne "kopa . 


1.3. Finų kilmės kopų ir kalnų vardai 


Didysis ir mažasis Valgumai 1998 |Gud 2. 233]. Prie Rasytės. Žr. 

| Waleurm-Berg. 

Aba k. 1927 [Pl 42). Žr. Lybio kopa. 

Libis-BergiB/ |LJM 823), 1922 [Knž 22|, -1940 [K-8091, 1935 
ĮMag], -1940 [K-1163]. Žr. Lybio kopa. 

Lįbio kopa 1094 |Knž 94], 1998 |Gud 2, 233], 2001 [Knž 2001]. I 
šiaurę nuo Juodkrantės. 

Etim.; 1. Greičiausiai asmenvardinės kilmės iš la. etnonim. [ibis 
"lyvis, finougrų kilmės žmogus“, plg. Kuršių nerijoje 
užfiksuotų pavurdę Iiebe |Bezz 1, 259] Plg. dar 
Libihuhuken Libė: Ragus, Liebis Buchi. 2. Kitaip: 
V. Pėteruitia siūlo lyginti pvd. Libė, Libas [VP 2, 227). 
Vokiečiųi A] kulno vardą dėl panašaus skambėjimo galėjo 
supruati kuip vok. Liebe "meilė", plg. Liehestal, Meiles slėnis 
(žr. Daubų Ir slėnių vardai). 
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Liebės B. 1879 |MV 17|. Žr. Lybio kopa. 

Liebeshiigel 1983 |PFL 38]. Žr. Lybio kopa. 

Liebis B. 1879 | MV 17), 1887 |Bezz 1, 296]. Žr. Lybio kopa. 

Valgumo kalnas 1997 |VP 2, 430]. Žr. Walgum-Bero. 

Walgum-Berg 1887 |Bezz 1, 299), 1923 |Kulakov 2],-1940 |K-1163], 
1589 |Seh 1, 32]. Kalnas prie Rasytės, 

Etim.: iš 1a./kurš, va gums "prieplauka žvejų valtims' [Sch 1, 32, 
Lau 18, Brik 21], šis — iš lyvių valgama "įlanka, prieplauka". 
Finų kalbų skolinys, aiėjęs greičiausiai iš lyvių per senuosius 
kuršius, vartojamas ir lietuvių tarmėse Palangoje 
(v Agurnas), Valgsims (Vilė, žvejų uostas) [VP 2, 174]. 


1.4. Vertimai 


Altdorf B. -1940 [K- 809). Žr. Veca c.£mas k. 

Altdorfer Berg 1887 įBezz 1, 292), 1038 [Mag], 1915 [LTM 823], 
-194(0) |K-1163], 1984 [Ja 721. Kiii vardai: Neustadi ir 
Senukaimio kopa. Žr. Veca cmas k 

Altkrugsche Berg 1887 [Bezz 1, 300]. Žr. Veca kruėgas k. 

Andsche Kaln' 1557 (Rasytės tarimas) [ĮBezz 1, 292|. Kalnas Nidoje. 
Šaltiniuose nurodomi kėli šio objekto vardo tarimo 
variantai. Žt. Angių kalnas. 

Angė (arba Augė-) Kalns (Nidos tarimas) |Bezz L, 292). Žr. Angių 
kainas. 

Angin kalns 1915 (LJM 823), -1940 į K-1163], 1938 [Mag]. -1940 
[K-3380], 1953 |PFL 38], 1994 [Pž|. Žr. Angių kalnas. 

Angine kalns 1983 [PFL 38]. Žr. Angių kalnas. 

Angu-Kalns (Juodkrantės tarimas) |Bezz 1, 292], angu kalns 1927 
[P] 42]. Žr. Angių kalnas. 

Angių" kalnas 1994 |Knž 94Į, 1997 [VP 2, 51]. Kalnas Nidoje, 
A. Bezzenberger'is mini tris tarimo variantus, plg.: Anga 
(arba Anėd-) Kalns (Nida), Amgu- Kalas (Juodkrantė), 
Andschie- Kala' (Rasytė) |Bezz 1, 292). Paprastai ir 
vokiškuose šaltiniuose nurodomas neverstas, tačiau greta 
Angine kalns pasitaiko ir vertimas ScAlangenberg ĮPFL 38]. 

Etim.: 'iš lie. angis arba pr. angis 'schlange", plg. la. Uodze "angis", 
Ūdze iš *ungis |Būga 3, 459). Vietovardis išlaikė senąją 
vakarų baltų šaknį su sveiku dvigarsiu -«an- (apie sen. kuršių 
*ang- žr. Būga 3, 188) ir jos gen. tormą sU g' (angd, augu) 
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tikriausiai dėl  tlgalaikės lietuvių kalbos įtakas. 
A. Bezzenbergerio užrašytas kalno vardas Andsche Kuln“ 
(plg. kurš. angu kalns) su dž (Andyche) greičiausiai yra 
atsiradęs kaip priebalsio £ < gi tolesnės jotacijos padarinys, 
reguliarus kuršininkų tarmės bruožas [Pl 18]. Sprendžiant iš 
to, kad vėlyvojoje kuršininkų kalboje "gyvatė, vok. 
'Schlange" yra zalki(e) |Kwė4|, kuris laip pat laikomas 
kuronizmu |Būga 3, 217], forma Angin(e) su -in- gali būti 
traktuojama kaip vėlesnė, praradusi ryšį su apeliatyvu, arba 
kaip priesagos -i72-, rodančios kilmę, priklausomybę vedinys 
(plg. vėjų vardus jūrin(ijs, samin(i)js Pl 46, DKW 356) ir 
pan. 

Ango kalns 1841 |PrSA|, 1579 [MV 5], 1687 ĮBezz 1, 292], 1922 
[Knž 22]. Žr. Angių kalnas. 

Apskrita kopė ios ĮGud 2, 233). Į šiaurę nuo Rasytės. Žr. (Der) 
Rundė Berg. 
Netaisyklingas naujas vertimas, turėtų būti įvardžiuotinė 
iorma Apskritoji. 

Apskritas k nas 1998 [Gud 2, 233]. Tarp Kuncų iz Šarkuvos. 

Netaisyklingas vertimas iš vak, (Der) Runde Berg, tačiau tokiu 
vardu vadinamas kitas kalnas, žr. Apsknta kop4 Nu visai 
aišku, koks senesnis 10 Objekto vardas, kituose 
žemėlapiuose maždaug šioje vietoje nurodomas der Runde 
Baum, taigi "apskritasis medis", bet ne Berg [PrSA|; L. 
Passargė [Pass 40, Bezz 1, 295] kalna nemini, nurodo senų 
medžių grupę, tačiau šalia esantis iškyšulys vadinamas 
RiAubohma Aks, gavęs vardą greičiausiai iš der Rundė Raum. 

Aviy kdnas 1938 |Knž 38Į, 1984 [Ja 46|, 1994 įKnž 94], 2001 [Knž 
2001]. Kitas vardas al B. 

Etim.: iš lie. gvš. Vertimo kryptis iš vok. Schafen "avis" Berg — lie. 
Avių kalnas. 

Bihrekopp 1887 |Bezz 1, 292). Žr. Būrenkapį. 

Baltakalniai 1998 (Gud 2, 233]. Žr. baik k. 

Etim.: iš lie. bdlias ir kalnas. 

bažik k. 1927 [Pl 42]. Kalnų grandinė į šiaurę nuo Šarkuvos, prie 
Mūwenhaken. Kiti pavadinimai: Die weissen Rerge. (der) 
Weisse Berg, Weisser Berg, Baliakalniai 1998. 

Etim.: įvardžiuotinė nom, pl. forma iš 14./kurš. bads, plg. lie. bal 
tėji. Sunku nustatyti vertimo kryptį. Galimos abi; iš kurė, 
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baltie k. — vok. weisser Berg. Lietuviškas vertimas velyvas. 
Turimuose šaltiniuose ankstesnis yra vokiškas užrašymas. 

Būrenkopf 1687 |Bezz 1, 292], -1940 [| K-11631. Kalnas į šiaurę nuo 
Juodkrantės. Kitas vardas - Meškai pgulvas k., dar Žr. 
Meškadaube/-is (Daubų ir slėnių vardai). 

Etim.: vok. Bar 'meška, lokys“ ir lie. eahva, vok. Kopf 
"galva „Vertimo kryptis, remiantis užrašymo chronologija, 
galėtų būti tokia: iš vok. Bėrekopf — sulatvinta lie. meškas 
gūlvas k. |Pl 42|: arba tiesiai iš vok. Būrenkopf —> Lie. Meškos 
galvos kalnas. 

Bohrherg 1983 [PFL 38]. Kalnas Nidoje. Kitas vardas - Urbo 
kainas. 

Etim.: gal Kaudiės etimologijos paveiktas vertimas iš Urbo kalnas, 
liaudyje siejamas su vok. bohiren "gręžti". Dauguma šaltinių 
nurodo Loje vietoje tik Urbo kalną. 

Didži Gi kopa 1994 |Knž 94], Didžigi (Baltdi) kopa„2001 [Knž 
2001]. Tarp Mirties slėnio ir sienos su Rūsija. Kilas 
žemėlapis IKnž 1994] nurodo kitą vardą - Sklaudviojų kopa. 
Žr. Hėohe Diine. 

Garni į kinas 1938 [Knž 38], 1904 [Knž 94|. Žr. Reikerberg. 

gčie kalns 1983 [PFL 62-63]. Žr. Reiherberg. 

Etim.: kuršininkų forma gėše "pilkasis garnys' greičiausiai nė pai- 
veldėta 15 senųjų kuršių “zem5->, bet iš sulietuvintos £3-6/-a5 
“LL p. ĮBEE 24-25]. plg. pr. geeyse 'garnys" [ĮPKEŽ L, 333- 
334]. Tačiau Kuršių nerijos asmenvardžiuos< užfiksuola ir 
Ivrma su išlaikytu dvigarsiu: Gensche von Pillkoppen |Be2z 
1, 206]. Kadangi šaltiniuose anksčiau užfiksuotas vokiškas 
vardas Reiherberg, Ukėtina, kad vertimo kryptis iš 
vak. > kurė. 

J ūodkalnis 1998 |Gud 2, 233]. Iš me/lžš k. arba der Schwarze Berg. 

Etim.; sudurtinis žodis Iš lie. juodas Ir kAlnas. Lietuviškas vertimas 
vėlvvas. 

Hirschbudeberg 1857 |Bez4 1, 294]. Į šiaurę nuo Pilkopos, plg. dar 
Hirschwiese (Pievų vardai). Kitas vardas — Siimabiides kopa. 

Elim.: Likriausiai iš vok. Hirsėh m elnias" ir vok. Bulė "būda, namas. 
Vertimo kryptis iš vok. Hirschbudeberg — lie. Stimabūdės 
kopa. 
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Hirschbuden 1915 |LIM 623], -1940 |K-1163], 1935 [Mag|. Žr. 
Hirvehbudebere. 

Hūhe Dinė 1994 |Pž|. Į pietus nuo Nidos. 

Etim.: iš vok. Ad "aukštas, didelis“ ir Diine kopa" —> lie. Didžiūji 
kopa. 

Mūllakalns 1887 |Bezz 1, 174, 298|. Žr. me/laš k. 

Mėlės klėūnio kalnas 1998 |Gud 2, 233], Meilės klonio kopa 2001 
[Knž 2001]. Žr. Liebestal (Daubų ir slėnių vardai). 

Melakrantas-kalns 1887 [Bezz 1, 296]. Žr. Mela-kraniis-kalns, 

Mela-krantis-kalns 1879 |MV 19|, 1557 [|Bezz 1, 292]. Kalnas prie 
Lybio įlankos, žr. Mallakrant' ir Schwartzkrani (Įlankų 
vardai). 

Formą kArantis A. Bezzenberger'is laiko užrašymo klaida, 
atstatydamas Mallakranias kalnus. Tačiau tai dali būti 
redukcijos padarinys iš -ės, 

męllaš k. 1927 |Pl 42|. Kalnas prie Rasytės ir Gausutės. Kitas 
vardas - (Der) Schwarze Berg. 

Etim.: įvardžiuotinė nom. sg. forma iš kurš. me/k, plg. la. mens, 
"juodas". Formą be -1- K. Būga laiko senosios kuršių kalbos 
palikimu [Būga, 3, 211], bet plg. Mehh(a)ragė. Užrašymo lai- 
kas tas pats. Vertimo kryptis: iš kurš. Mūllakalns —> vok. 
Schwarze Berg. 

męškas galvas k. 1927 [Pl 42]. Žr. Būrenkopf 

Meškos galva 1998 [Gud 2, 233]. Žr. Būrenkopf, 

Meškos galvos kalnas 1994 |Knž 94|, Meškos Galvos kalva 2001 |Knž 
2001]. Žr. Būrenkopf. 

Piles-kalns 1887 |Bezz 1, 297). Žr. Schlossberg. 

Piliakalnis 1984 |Ja 72). Naujas vertimas iš Schlossberg. 

Pillecop 1366 [Bezz 1, 184]. Kalnas prie Pilkopos. Žr. Pilkopa 
(Gyvenviečių vardai) ir Piles kalns. 

RaudGnmiškio kopa 1998 |Gud 2, 233|. Žr. Roterwald Berg. 

Rehebergk 1887 [Bezz 1, 190, 298]. Prie Šarkuvos. Etim. žr. 
Reiherberg. 

Rehweg 1587 |Bezz 1, 298]. Tas pats Rehebergk. 

rekrbęrg 1927 |P| 42]. Žr. Reiherberg: 

Reiherberg 1541 |PrSA|, 1570 |Knž 70], 1922 |Knž 22], -1940 [K- 
1163], 1938 |Mag|, -1940 [K-809], 1983 |PFL 62-63; 66], 
1994 [Pž| 1. Kalnas nuo Juodkrantės į pietus, dar 


vadinamas Garnių kalnu ir Crėše kalns. 2. Kalnas miške prie 
Šarkuvos, žr. Rehebergk. 

Etim.: greičiausiai iš vok. Reiher m "garnys, gandras" — kurš. gėšė 
"pilkasis garnys' |KwP 33|, iš vok. Reiherbergz —> lie. Garni 
kalnas. Vai yra žinoma pilkųjų garnių perėjimo vieta. 

Rotewald 1841 |PrSA]. Žr. Rotenvald Berg. 

Roterwald Berg 1587 |Bezz 1, 297), 1922 [|Knž 22|, 1935 |Mag|, 
-1940 [K-1163], -1940 [K-809|. I šiaurę nuo dabartinės 
Pilkopos. Po šia kopa yra užpustytas Pilkopos kaimas. 

Etim.: tikriausiai iš vok. rof "raudonas" + vok. Wald "miškas. 
Vertimo kryptis: vok. Roterwald Berg — lie. Raudėnmiškio 
kopa. 

(Der) Runde Berg 1557 |Bezz 1, 174, 297|, -1940 |K-1163]. Kalnas į 
šiaurę nuo Rasytės. Pagal geografinę padėtį jo lietuviškas 
vertimas = Apsknita kopa. 

Etim.: < vok. rund "apvalus, apskritas". Vertimo kryptis iš vok. (Der) 
Runde Berg —> Apskrita kopa, Apskritas kalnas. 

Schafen Bg. 1915 |LJM 823|, 1922 |Knž 22|, 1934 |Knž 34], 1935 
|Mag], -1940 [K-1163]. Žr. Avių kalnas. 

Schūfenberge 1887 |Bezz 1, 297). Žr. Avių kalnas. 

Schūpenberg 1887 |Bezz 1. 297|. Žr. Avių kalnas. 

Schapen Berg 1841 |PrSA|, 1887 [Bezz 1, 297], -1940 [K-809]. Žr. 
Avių kalnas. 

(Der) Schiefe Berg 1841 |PrSA|, 1857 |Bezz 1, 297). Į pietus nuo 
Kuncų. 

Vertimo kryptis iš vok. Der Schiefe Berg — lie. Šleivakalnis. Vok. 
schiefe "kreivas, nuožulnus", lie. šleivas "L p.. 

Schiefer Bg. 1915 [LJIM 823Į, 1938 [Mag]. -1940 |K-1163], -1940 
[K-809). Žr. (Der) Schiefe Berg. 

Schlangenberg 1983 |PFL 35|. Zr. Angių kalnas. 

Vienintelis toks Angių kalno užrašymas. Greičiausiai vėlyvas ver- 
timas į vokiečių kalbą, nežinia, ar plačiai vartojamas. Žr. 
Angų kalnas. 

Schlossberg 1587 [Bezz 1, 298). Dar Piles-kalns |Bez2 1, 297|. 
Spėjama, kad galėjo būti prie Pilkopos. 

Etim.: iš vok. Schloss "pilis", bet la. pils "pilis", kurš. pile (Pl 73Į, lie, 
pilė. 1366 m. dokumentuose minimas lot. mons Pillecop 
vardas, vietiniai gyventojai galėjo vadinti Pilkup(ė). O 
vokiečiai - Schlossberg "pilies kalnas". Taigi vertimo kryptis 
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gali būti dvejopa: iš balt. Piles-Kalns > Šchlossberg arba al- 
virkščiai. Gali būti, kad vietovardis kilo abiejose kalbose 
kartu. Dėl pilies istorijos žr. Pilkopa (Gyvenviečių vardai). 

Schlaszberg 1984 [Ja 72|. Žr. Sehlossberg 

Schwarzberg. Žr. der Schwarze Berg. 

(Der) Schwarze By 1887 [Bezz 1. 298), -1940 |K-809], 
-1941) [K-1163]. Prie Rasytės. Žr. mę/iaš k. 

Schwarzer berg/Bg. 1726 |Erleul 4, 845|, 1541 [PrSA|, 1887 [Bezz I, 
298], 1915 [LJM 823], 1934 įKnž 34|, 1938 [Mag]. Žr. 
me/lžš k. 

Senakaimio kalnas 1984 [Ja 72). Žr. veca c £mas k. 

Senkaimio kopa 1998 |Gud 2, 233]. Kiti vardai: Neusiadi (žr. 
Gyvenviečių vardai) ir Aldorfer B. Žr. veca c £mas k. 

Senosios smuklės (Vecekrugo) kopa 1994 [Knž 94]. Žr. Veca 
krudgas k. 

Stirnabūdės“ kopa 1098 |Gud 2, 233]. Kitas vardas - (Der) 
Hirschbuden Berg. 

Etim.: iš lic./la. stžna ir būda lūšnelė, būstas'. Vėlyvas vertimas 
(Der) Hirschbuden Berg + Stirmabūdės kopa. 

šafunberg 1927 |Pl 42]. Žr. Avių kalnas. 

Šleivakalnis 1998 ĮGud 2, 233]. Žr. (Der) Schiefe Berg: 

Wūzakrohgs 1887 |Bezz 1, 299. 300] Žr. veca ciemas k. 

Wūzazeems 1887 (Bezz 1, 299). Žr. vecu c Aėmas k 

veca cemas k. 1927 [Pl 42). Kalnas tarp Priedinės kalno ir Pilkopos 
įBezz 1, 208]. Kiti vardai: Krohges kains, Alidorfer Berg w 
Senakaimio kalnas. 

Etim.; iš la./kurš. vecs 'senas" ir la./kurš. c er "kaimas"; vok. alt 
"senas" ir Dorf "kiemas, kaimas". Gen. sg. forma su -45 nėra 
tiksli. Kalno pavadinimas, matyt, atsirado tada, kai nelūliese 
buvo įkurtas Neustadt. Senesnis tikriausiai yra kuršininkų 
kalno pavadinimas. Vertimo krypus: iš kurš. Wiūzazeems! 
veca € Amas k. — vok. Altdorfer bėrp — lie. Senakaimio kal- 
nas ir rus. Staroderevenskaja diuna [Ja 72). 

veca kručgas k. 1927 |Pl 42). Kalnas į pietus nuo Preilos. Kiti var- 
dai: Altknigsche Berg, Senosios smuklės (Vecekrugo) kopa, 
Weizekrugs Berg. 

Etim.: iš kurš.Ala, vecs senas", vok. Alt "senas" ir la. kruogs <gėrm. 
*smuklė", dėl vėlesnės naujosios vok. kalbos įtakos virto į 
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krug-. Vertimo kryptis gali būti abėjopa: kurš./la. B'ezekrug 
> vok. Altkrugsche Berg. | lietuvių kalbą išversta greičiau- 
šiai vok. Aliknigsche Bere — Senosios smuklės kopa, kai kur 
lietuviškuose. šaltiniuose greta paliekamas  neverstas 
kuršininkų vardo varnantas (Vecekmego) Lietuviškuose 
šaltiniuose Variantas su Uu vietoj 40 greičiausiai paimtas iš 
A. Bezzenberger'io nurodomo Wetzekrugs Berg. 

Vecekrugo kopa 1994 |Knž 941. Žr. Senosios smukles kopa ir vecu 
kruogas k. 

(Der) Weisse Berg 1887 |Bezz 1, 300]. 1. Prie Šarkuvos. 2. Šiuo 
vardu nurodomas kitas objektas Kopgalyje „aul der 
Nehrungspitze“ |Bezz, ten pat). Žr. bal ė k. 

(Die) Weife berge 1841 [PrSA], 1938 [Mag], -1940 [K-1163]. Žr. 
balt k. 

Weifier Bg 1915 [LJIM 823]. Žr. baltė k. 

(Die) Weissen Berge 1887 |Bezz 1, 300]. Žr. balt ė k 

Wetzekrug B. 1994 |Pž]. Žr. vęca krudgas k. 

Weizekrugs (Berg) 1841 |PrSA]. 1887 [Bezz 1, 300], 1915 |LIM 
523], 1922 [Knž 22], 1934 [Knž 34|, -1940 [K-809|, -1940) 
|K-1163]. Žr. veca krūvas k 


1.5. Neuiškios kilmės kopų ir kalnų vardai 


briče kalnus 1991 |DKW 554-355|. Prie Senųjų Naglių gyvenvietės. 
R. Pietsch'as nurodo kitą vardą - Lidomhaken kaip vokišką. 
Žr. dar Brizu kalns (Iškyšulių vardai). 

Etim.: kadangi A. Bezzenbeigėr'is nurodo Brizu (žr. lankų var- 
dai), kur jo rašybos z atspindi <, galima lyginti su lie. 
pavarde Bricas (?). Lie. brias "tinginys, nenaudėlis' ILPŽ I, 
307]. Antroponimas gali būti ir kitos kilmės, tokios pavardės 
Kuršių nerijoje nera užfiksuota. 

Eum-Rerge/Bge. 1541 |PrSA|, |LJM 823|, 1922 |Knž 22|, 1934 [Knž 
34], -1940 [K-1163], - 1940 |K-809]. Žr. Eumo kunai, 

Eumo kalnai 1994 |Knž 94], 1998 [Gud 2, 233], 2001 ĮKnž 2001]. Į 
šiaurę nuo Juodkrantės. 

Etim.: greičiausiai asmenvardinės kilmės. 

Humergs B. 1841 |PrSA|. Kalnas Juodkrantėje prie Gintaro 
Jankus. 5prendžiant  pagai nurodytą aukštį kiluose 
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žemėlapiuose nurodomas kilas jo vardas — Blocksbere. 
Galimas dalykas, ankstesnis Lapnugares/-io kalino vardas, 

Etim.: greičiausiai asmenvardinės kilmės, nors tokios pavardės 
Kuršių nerijoje iki šiol neužiiksuota. 

Karele-kalns 1888 |Bezz 2, 14 į kg Korallenberą. 

Karole-Kalns - 1940 | K-1163]. Žr. Korallenberg. 

Koralen-Berge - 1940 [K-809]. Žr. Korallenberg. 

KorallenbergiKorallen Bge 1879 |MV 15], [LJM 823], 1938 | Mag]. 
Kalnų grandinė į pietus nuo E aods Archeologiniai 
radiniai rodo, kad XI a. būla įtvirtintos gyvenvietės 
|Kulakov 2, 44). 

Etim.: A. Bezzenbergeris atmela lie. karalius etimologiją. Siūlo 
palyginti su kurš. karėlės (Pl 61 karilę, pl. kanilęs "perlų 
vėrinys'), lie. karelkis 'perlų vėrinys“, rytpr vok. Korelle 
"perlas", vok. Koralie "koralai. Pavadinimas galėtų būti 
siejamas su gintaro karoliais [Bezz |, 295], greičiausiai tai 
kalnų grandinė. 

Korellenberg 1887 |Bczz 1, 294), 1855 [Be42 2, 149). 
„Korallenberą. 

kuraliu k. 1927 (Pl 42). Žr. Korallenberg. 

Moth Gr. u. KI. 1875 |Bczz 1, 296|, Kalnas į pictus nuo Kuncų. 

Motiberg 1878 |Pass 111], 1887 |Bezz I, 296Į. Kalnas į šiaurę nuo 
Rasytės. L. Passargė identifikuoja su Plickbera, tačiau 
A. Bezzenberger'is teigia, kad vietiniai gyventojai vardu 
Mattenberg nurodo tris skirtingus objektus |Bezz 1, 296]. 
Dėl geogralinio nesulapimo ir skirtingo užrašymo nebūtinai 
lygintinas su Moth (žr. aukščiau ). 

Etim.: gali būti vokiškas kilmės iš vok. Morte "kandis", galbūt 
suprantama "uodo" reikšme, lačiau galima sicti ir su la./kurš. 
muteimiuts 'burna' [KwP 5i|, nors pastarasis aiškinimas 
semantiškai sunkiau motyvuojamas. Dar įtikinamesnė 
antroponiminė kilmė iš vok. pvd. Morte, nors tokios, 
turimais duomenimis, Kuršių nerijoje neužtiksuola, 
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2. Iškyšulių (ragų) vardai 


Iškyšuliai kuršininkų vadinami iš senųjų kuršių paveldėtu 
žodžiu rags. Žodis rags "Landspitzc, Vorgebirge' dar labiau 
paplitęs Latvijos pajūryje [Lau 142], kaip terminas latvių kalboje 
paprastai vartojamas zemes rags (gal pagal vok. Landspitze?) |Lau 
ten pat|. Lietuvių pajūrio ir pamario tarmėse "iškyšulio" reikšmė 
taip pal vartojamas rža5, plg. Verfes rėgas. Bendrinės kalbos 
iškyšulys greičiausiai naujadaras, paprastai vartojamas kaip 
geografijos ir jūreivystės terminas. Dėl paplitimo bei semantinio 
bendrumo su latviškuoju atitikmeniu lietuvių kalbos ržas šia 
reikšme gali būti laikomas kuronizmu, plg. dar Me/hragė, Ve Atės 
ržeas. Kuršių nerijos vietovardžiuose "iškyšulio" reikšme vartojami 
ir kiti bendriniai žodžiai: vok. Haken "kablys, vąšas; iškyšulys vok. 
Ecke "kampas, kertė, užkampis; kraštas, vietovė“ (kuršininkų 
adaptuotas eks). Yra ir senesnių germanizmų: Aiuk iš vok. žemaičių 
hake, iš čia jo fonetinis perdirbimas kuršininkų kalboje ūks. Kiek 
retesnis šia reikšme kuršininkų apeliatyvas masis, vartojamas ne 
tik Kuršių nerijoje, bet ir Kuržemėje [|Lau 225-229|j. Tačiau 
dažnesnė šio žodžio reikšmė 'valkšna, Linklo užmetimas'. Todėl 
iškyšulio reikšme šis žodis vartojamas greičiausiai ten, kur mariose 
prie to iškyšulio žvejojama. Dėl reikšmės, darybos ir paplitimo šis 
žodis laikomas kuronizmu Į|LEW 413|. Pastebėtina, kad iškyšuliai 
žvejams buvo svarbesnis orientyras negu kalnai, todėl jie dažniau 
turi savitus, nuo kiltų toponimų nepriklausančius vardus, žyminčius 
objekto savybės, jam būdingus augalus, gyvūnus, kai kurie 
vadinami pagal arti esančią gyvenvietę arba gyventoją. Kai kurie 
iškyšulių vardai metui bendrinio žodžio (Kaspalėge). Tokius 
pavadinimus laikyti iškyšulio vardu leidžia tik Likslus objekto 
apibūdinimas ir nuoroda žemėlapyje. 


2.1. Baltiškos kilmės iškyšulių vardai 


Agilas-Rags 1887 (Bezz 1, 292]. Žr. Agilos ragas. 
agilęs r. 1927 (Pl 42). Žr. Agilos ragas. 

Agilo ragas 1994 |Knž 94]. Zr. Agilos ragas. 

Au los ržzas 1938 |Knž 38). Į šiaurę nuo Pervalkos. 
Etim.: žr. Agila, Nagliai (Gyvenviečių vardai). 
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Aksnių ržgas 1994 |Knž 94|. Į šiaurę nuo Alksnynės. Kiti vardai: 
Alsmins Haken ir Beržiniu ras. 

Etim.: <lic. aAsnis beržinių šeimos medis", plg. kurš. Akšnis [PI 47], 
bet la. b. k. dikanis. Zr. dar Alksnynė (Gyvenviečių vardai). 

alsmine rags 1991 [DKW 354 -355]. Žr. Alsmins Haken. 

Alsmino ragas 1997 (VP 2, 50), 1994 |Knž 94|, 2001 [Knž 2001]. Žr. 
Alsmins Haken. 

Alsmins Haken 1922 |Knž 22), 1932 [Knž 32], 1938 [Mag), -194() 
ĮK-1163], 1991 [DKW 354-335|, 1994 [Pž]. I šiaurę nuo 
Alksnynės. Kati vardai: Alksnių ragas ir Beržiniu rags. 

Etim.: greičiausiai asmenvardinės kilmės, nors LPŽ tokios 
pavardės nėra užrašyta. Plg. pvd. Als-minas (: Als- ps, Als- 
eika + min-as, plg. Al-minas, Tolminas) [VP 2, 50]. Turimi 
užrašymai liudija šį vardą esant ankstesnį už lietuviškąjį 
Alksnių (Alsmino) ragas, tačiau nežinia, kaip jie konkuravo 
kalboje. 

(Alt-) Negelnsche Haken 1887 (Bezz 1, 292], Iškyšulys ties Senąja 
Agila. 

Etim.: žr. Nagliai (Gyvenviečių vardai), 

Balwittske Ecke 1887 [Bezz 1, 293]. Žr. Bulvikio ragas. 

bafibla r. 1927 |P) 42]. 

Etim: < kurš. bambilis "bamba' ĮKwP 25). Gali būti asmen- 
vardinės kilmės iš Kuršių nerijoje užiiksuotų pavardžių 
Bumbulis |Kot 7), Bambull |Kot 7| Žr. Bambalis-loma 
(Marių vietų vardai). 

Berstiensche Revier Schrottersche Karle |Bezz 1, 292]. Žr. Biršivyno 
iškyšttlys. 

Beržiniu Rags "1940 (x)| WD). Į pietus nuo Alksnynės. Kiti objekto 
vardai: Alksnių, Alsmino ragas. 

Etim.: priesagos -inis vedinys iš lie. beržas, plg. la. berzs 'beržas", 
kurš. bėrze "beržas" |Pl 51], bet gali būti ir asmenvardinės 
kilmės iš Beržinis |LPŽ L. 234]. Tačiau Kuršių nerijoje 
užtiksuotos pavardės dėl priebalsio z vietoj ž yra greičiau 
latviškos kilmės: Birs [Kot 6], Birsenš |Kot 6|. Forma su 
berž- užrašyta vėlai, galima ankstesnė la. /kurš. forma. 

Birschtinsche Ecke 1887 [Bezz |, 187]. Žr. Birštvyno iškyšulys. 

Birschtw Eks 1934 |Knž 34]. Žr. Birštvyno iškyšulys. 

Birschtwindsche Eck 1887 |Bezz 1, 292). Žr. Birštvyna iškyšulys. 
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Birschtwinsche Eck 1879 |MV 8), 1841 |PrSA|, 1887 [Bez2 1, 292]: 
Birschtwinsches Eck 1922 |Knž 22], -1940 |K-1163]. Žr. 
Birštvyno iškyšulys. 

Birschtwiuscher Haken 1915 |LTM 823), 1922 |Knž 22], 1938 [Mag], 

-1940 [K-1163|, 1991 [DKW 354-355|. Zr. Birštvyno 
iškyšulys. 

Birft 1887 |Bezz 1. 292). Žr. Birštvyno iškyšulys. 

birstina r. 1927 [Pl 42]. Žr. Birštvyno iškyšulys. 

Birstine 1887 [Bezz 1, 292]. Žr. Birštvyno iškyšulys. 

Birstingo-Rags 1879 |MV 8). Žr. Birštvyno iškyšulys. 

Birsui 1728 |Bezz 1, 186]. Žr. Birštvyno iškyšulys. 

Birsztynes 1987 (Bezz 1, 292). Žr. Birštvyno iškyšulys. 

Birštv mo iškyšuljs 1938 |Knž 381, 1994 [Knž 94|. [ šiaurę nuo 
Pervalkos. 

Elim.:< lie. biržtvfnas 'beržynas' < biršt4 "'beržynas, baltmiškis: 
krūmokšniai" |LKŽ 1, 852]. Priesaga -in- būdinga lietuviš- 
kiems užrašymams, kuršininkai greičiausiai vartojo -+n-. 
Šaknis birs(z)-t- gali būti vakarų baltų vedinys, o su -4- — 
greičiausiai vakarų lietuvių; plg. la. bižė (gen. pl. —žu) 
"biržė, beržynėlis: giraitė'. Pirmasis užrašymas (1879) be v, a 
g vokiečių rašyba greičiausiai reiškia į ("hirstinja |. Formą 
be v rodo ir 1857 m. kurš. RBirstine hei J. Plakio birština r. 
Užrašymai Birszi (1728) ir Rirfėt (1857) rodo, kad galbūt grėta 
egzistavo ir forma be antrinės priesagos *birz-tė (arba lie. 
*birž-tė). Nuo šių labiau nutolęs birvinšė rags laikytinas 
klaida, 

birvinše rays 1991 |DKW 354-355]. Žr. Birštvyno iškyšulys. 

Budies-Haken 1657 |Bez4 1, 293). Zr. Budnio rugas. 

bidinės r. 1027 ĮPl 42]. Žr. Budnio ragas. 

Budino Ragas -1940 (x)| WD). Žr. Budnio ragas. 

būdnike rags 1991 [DKW 354-355]. Žr. Budnio ragas, 

Budniko ragas 1997 | VP 2, 88]. Žr. Budnio ragus. 

Būdnio ržias 1994 [Knž 94], 2001 [Knž 2001]. Į šiaurę nuo 
Juodkrantės. 

Etim.: gali būli asmenvardinės kilmės iš Budjs (pirmasis užrašy- 
mas 1587 m.) arba su x Budnys, Būdnis. Būdnius |LPŽ 1, 
329|. Tokios kilmės pavardžių Kuršių nerijoje nerasta. 
V. Peteraitis, remdamasis R. Pietsch'u, norminė laiko 
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formą Budniko < Biūdnikas : lie. budn ės "budrus" | VP 2, 88). 
Tačiau greičiausiai normine reikėtų laikyti Budžio arba 
Budnio, kuršininkų i laikyti įspraustiniu (*bud(ijes), arba 
priesaginės darybos pavardę Budin(a)js; šią formą vartoja ir 
anapus marių gyvenantys lietuvininkai (WD), plg. Budino 
Zeikas (žr. Marių vietų vardai). Kad kuršininkams šis vardas 
nėra įprastas, rodo ir nereguliarus 4 ilginimas. Priesaginės 
lormos su -iK- nepatvirtina kiti šaltiniai, o R. Pictsch'as yra 
nidiškis, 0 ne juodkrantiškis, tad jo pateiktoji forma gali būti 
ir neautentiška (galbūt nuskaityta iš vokiškai užrašyto Bud- 
nischer). 

Budnischer Haken 1922 |Knž 22), 1932 |Knž 32), 1938 [Mag], 
-1940 [K-1163|, 1991 |DKW 354-355|, 1994 |Pž|. Zr. 
Budnio ragas. 

bu ika r. 1927 [Pl 42). Žr. Bulvikio ragas. 

bulvike rags 1991 |DKW 354-355]. Žr. Bulvikio ragas. 

Bulvikio" ragas 1994 |Knž 94], 1997 |VP 2, 9|, 1998 [Gud 2, 340]. 
Tarp Nidos ir Preios. Etim. žr. Bulvikio (Bulvykio) kalnas. 

Bulvykio ragas 1935 [Knž 38|. Žr. Rulvikio ragas. 

Buliwicks Haken 1841 |P:SA|. Žr. Bulvikio ragas. 

Bulwicker Haken 1991 |DKW 354-355]. Žr. Bulvikio ragas. 

Bulwik-Rags 1587 |Bezz 1, 293). Žr. Bulvikia ragas. 

Bulwikis-rags 1879 |MV 8|, Bulwikis 1887 [Bezz 1, 293]. Žr 
Bulvikio ragas. 

Bullwiksche Ecke 1887 [Bezz 1, 293]. Žr. Bulvikio rūgas. 

Bullwikschar Haken 1841 |PrSA), 1922 [Knž 22], 1932 |Knž 34], 
1938 [Mag], -1940 [K-1163], 1994 |Pž|, Žr. Bulvikio ragas. 

Caspaiege Haken 1641 |PrSA); Caspalegehaken 1887 [Bezz 1, 294], 
19L5 [LJM 523], 1922 [Knž 22], 1932 [Knž 32], 1934 [Knž 
34], 1935 [Mag]. Į šiaurę nuo Pilkopos. 

Etim.: greičiausiai sietinas su krikšto vardu Kasparas (greta 
esančio kalno vardo forma užrašyta Casparlage) ir 1a./kurš. 
leja "žemuma", į pastarąjį kreipia kalno vardo užrašymas su 
j: Kaspale'je- Kalns. Be to, A. Bezzenbėrger'is mano, kad šio 
vietovardžio antroji dalis gali būti kontaminuota forma iš 
la./kurš. leja ir vok. legen "dėti, guldyti", plg. vok. žem. „4al- 
legge [|Bczz 1, 159|. Jeigu antrąjį komponentą suprastume 
kaip 'žemuma', tai pirmesniu reikčių laikyti iškyšulio, 6 ne 
kalno vardą. 
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Didysis Prėlės ržgas 1994 |Knž 94|. Į pietus nuo Preilos. Etimn. žr. 
Preila (Layvenviečių vardai). 

Gaspalepehaken 1994 |Pž]. Žr. Caspalegehaken. 

Gr. Preil Haken 1887 [Bezz |, 293). Žr. Didysis Preilos ragas. 

Grabscher Haken 1915 |LIM £23Į, 1920 [FKH III|, 1922 [Knž 22]. 
1932 [Knž 32], 1934 |Knž 34], 1938 [Maz],.-1940 ĮK-1163|, 
1994 [Pž|. Žr. Grabšto ragas. 

Grabst 1887 |Bezz 1, 293], Žr. Grabšto ragas. 

Atkreiptinas dėmesys į scAą užrašymą su s vietoj š (Grabsi), kuris 
galetų atspindėti latvišką (kuršišką) arba prūsišką, 0 ne 
lietuvišką šio vardo kilmę. Dabartiniai kuršininkai vartoja 
abejopas formas: grabstė rags 1 grapšte rags. 

grabste rags 1983 |PFL 40-41]. Žr. Grabšto ragas ir Grabui. 

Grabster Haken 1567 |Bezz 1, 2951, 1920 ĮFKH I], 1983 [PFL 40 
41]. Žr. Grabšto ragas. 

grabšte rags 1991 [DKW 354-355|. Žr. Grabšto ragas. 

Gradbšio ržgas 1954 |Ja 55į, 1994 [Knž 94|, 1997 [VP 2, 142]. Tarp 
Nidos ir Pilkopos. Pirmą kartą minimas 1366 m. Kryžiuočių 
ordino dokumenie įGud 2, 220| Žr. dar Grobstein ir 
Grabszi-Berge (Kopų ir kalnų vardai). 

Etim.: W. P. Sehmid'as lygina su kuršių vietovardžiu Grabsten, 
pastarąjį sieja su la. grabstūi, lie. grobstvti |Sch I, 29|. Tačiau 
gali būti asmenvardinės kilmės iš lie, Grabšias, Grabšius, 
Grėbštas, Grobšta, nors lokius pavardės Kuršių nerijoje 
nėra užtiksuota. Minėtieji asmenvardžiai sietini su lie. 
g7 žbštas "vagišius" |LPŽ |, 697], pastarasis su veiksmažodinė 
šaknimi *grab- 'čiupti, griebti“. Kuršininkų vartojamas vardas 
grūpška r. (1927) roda kitokią (ž/įo-kam.) šio vardo formą 
(erūbška < *erūabšija ), plg. Būga 3, 172. 

Grūpschia-Rags 1887 [Bczz 1, 293]. Žr. Grabšto ragas. 

gr Gpška r. 1927 [P] 42). Žr. Grabšio ragas. 

Grobšto ragas 1998 [Gud 2, 340]. Žr. Grabšto ragas: 

Grūbštų ržgas 1997 |VP 2, 142], (Dav 22]. Tokia forma vartojama 
lietuvių anapus marių. Jėi teisingai atstatytas kirčiavimas, 
tikėtinas kuronizmas (plg. la. dziržars: lie. gitaras ir pan.). 
Žr. Grabšto ragas. 

Grdpschta-Rags 1887 |Bezz 1, 293Į. Žr. Grabšto ragas. 

Grosse Preilsche Haken 1887 |Bezx 1, 293). Žr. Didysis Preilos ragas. 
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Kaspalege Haken 199] | DKW 354-355). Žr. Časpalege Haken. 
kaspalėge 1991 į|DKW 354-355]. Žr. Caspalege Haken. 
kaspa(r)lėža r. 1927 [Pl 42). Žr. Caspalege Haken. 

Ki. Preil Haken 18N7 |šezz 1, 297|. Žr. Mažasis Preilos ragas. 

Kleine Preilkche Haken -1040 [K-1163]. Žr. Mažasis Preilos ragas. 

Krohes- Rags 1887 |MV 15|. Šalia Pilkopos. Žr. veca krųūzas k 
(Kopų ir kalnų vardai), 

Krusdelunka 1687 |Bezz |, 295]. A. Beszenberger'is nurodo kaip 
iškyšulį | pieius nuo Karvaičių, tačiau W. P. Sehmid'as — 
kaip žvejybos vietą 'Fischfangplatz" arba iškyšulį. 

Etim.: iš kurš. skruzd(e) |KwP 72] arba lie. skruzdė, plg. la. b. k. 
skudra "L. p. Užrašymas atspindi numetama pradžios s. An- 
trasis komponentas yra balių *lenka, žr. lūnke (Marių vietų 
vardai). 

Leda Rags 1887 ĮBezz 1, 295). Žr. Ledų ragas. 

Leder Rags 1887 [Bezz 1, 295|. Žr. Ledų ragas. 

Ledų ržgas 1994 |Knž 94), 2001 |Knž 2001]. Iškyšulys priešais 
Klaipėdą, tarp Smiltynės ir Alksnynės. 

Etim.: iš bendrabaltiškos šaknies *Iėd- > kurš, ledus (gun. leda) 
ĮBezz 1, 295] ledas", la. fedus (gen. -45) L. p.'. lie, lėdas. 

Ledduma-rags 1879 |MV 17|, 1887 |Bczz 1, 295|. Iškyšulys Lybio 
įlankoje. Vardas greičiausiai perdirbtas iš Lidomhaken, 
lžliirmas r., galbūt veikiant kito vardo Ledų ragas/Leda rags 
formai. Žr. I Ledduma-kalns. 

Lidomhaken 1927 |Knž 22), 1932 [Knž 32], -1940) (K-1163|, 1938 
|Mėg|, 15991 [DKW 354-355|, 1994 |Pž]. Į šiaurę nuo 
Pervalkos, prie Lybio įlankos. Kaip tą patį objektą 
R. Pietseh'as nurodo kalno vardą briče kalns, kurio vardo 
lorma gali būti ir A. Bezzėnbergėer'io nurodomas iškyšulys 
Brizu-Kalns: 

Etim.: la, lidums "kirtimas, skyrimas" |Bezz 1, 296], plg. lie. Ittimas. 
Priesaga -4m- orientuoja į 1a./kurš. darybą. Rašybojė o at- 
spindi tarminį 4 platinimą. Nė visai aišku, kokią formą at- 
spindi J. Plakio užrašyta galūnė formoje Lžlumas r. 

Iklumas r. 1927 (Pl 42). Žr. Lidomhaken. 

Lydumo" ragas 1938 |Knž 38 1994 |Knž 91]. Žr. Lidomhaken. 

Lidums 1587 [Bezz 1, 296). Zr. Lidomhuken. 

Madsch-Haken 1887 (Bezz |, 296), -1920 [FKM VĮ. Žr. Martsch- 
Haken. 


Etim: A, Bezzenberger'is laiko klaidingu užrašymu iš Martsch- 
Haken [šc44 1, 296]. Užrašymas Madych-Huken gali reikšti 
vokiečių tarime pradingstantį r. Tačiau jėigu rašyba atspindi 
*madž, galima laikyti 'kleiner Haken'< lie. mžžia)s arba 
kurė. mags(? ). 

Martas Aks. 1867 |Bezz 2, 296). Žr. Martsch-Haken. 

mūžięs r. 1927 [Pl 42). Žr. Martsch-Haken. 

Nėra žinoma tiksli objekto vieta, sprendžiant pagal! pateikimo 
tvarka, priešais Klaipėdą, todėl nežinia, ar reikia sicti su 
Martsch-Haken, žr. loliau. 

Martsch-Haken 1887 |Bezz 1, 296). Į pietus nuo Kuncų. 

Etim.: galbūt iš lie. martĄ kurs. mdftę, plg. la. mūrša, "marti". Moty- 
vacija neaiški. Kita galimybė - 18 vardo Maria, tačiau se- 
niems žvejų vietovardžiams moteriškų vardų formos ne- 
būdingos. Rašyboje -tsch-, dsch- [č] gali būti kurš. gen. pl. - 
č-u. Atkreiptinas dėmesys, kad A. Bezzenherger'is nurodo 
kuršininkų ilgąjį 4 su tautosilabiniu r (mdries), priešingai 
negu užrašęs J. Plakis šio vardo larimą Nidoje. 

Mastino Rags 1879 |MV 19|, 1887 [Bczz 1, 296], 1989 |Sch 1, 32|, 
1997 [VP 2, 241]. Į šiaurę nuo Juodkrantės. 

Etim.: greičiausiai priesagos -in- vedinys Iš kurš. masts *valksmas, 
valkšna; žuvies gaudymo vieta'. Tačiau neatmestina ir an- 
troponiminė kilmė, plg. Mastaitis (Masteit) |Ja 96), dar 
Mastų, Mast-ila |VP 2, 241]. 

Mažėsis Prūlos ržgas 1094 |Knž 94| [ pietus nuo Preilos. Žr. Preila 
(Gyvenviečių vardai). 

Naglių“ (Agilos) ragas 1084 [Ja 27), 1994 |Knž 04], 1997 |VP 2, 
258), 2001 |Knž 2001. ] piėtus nuo Juodkrantės. Žr. Nagliai 
(Gyvenviečių vardai). 

Neegelnscher Haken 1922 |Knž 22), 1934 |Knž 34], - 1940 |K-1163]. 
Žr. Naglių ragas. 

Negelnscher Haken 1541 |PrŠA|, 1915 ĮLJM 823|, 1938 |Mag|, 1991 
[DKW 354-355), 1994 (Pž |. Žr. Naglių ragas. 

nėgile rags 1991 (DKW 354-355]. Žr. Naglių ragas. 

Nidos ragas 1994 [Knž 94]. Šalia gyvenvietės. Žr. Nida 
(Gyvenvicčių vardai). 

Pargolt XVIII a. kop. Įcit. 15 Be24 1. 156]. Įvykiai 1509 m. Iškyšulys 
tarp Karvaičių ir Naglių. Gali būti tas pats, kuris įkūrus 
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Pervalkos gyvenvietę vėliau buvo pavadintas jūs vardu. gal 
būt tas pats galėjo turėti ir Karvaičių vardą. 
A. Bezzenberger'is mano, kad ir vardas Parwaldche Buchi 
(žr. Įlankų vardai) gali būti šio vardo rašybos variantas. 

Etim.: greičiausiai vakarų baltų vardas — priesagos + vedinys iš kurė. 
"pūrpulėi 'pergulėti, nakvoti" (DKW parnaktai 'Ubėrnachten", 
bet parguletume "Ubernachtung'). Dėl ankslyvų paminėjimų 
gal: būti senųjų kuršių darinys. Be to, priešdėlis laikytinas sen. 
kuršių kalbos substrato pėdsaku, plg. lie. šiaurės ž. par-, kitur 
lię. per-. Baltų šaknyje gul- (lie. gulti, gulėti, la. gult, pulėt, 
kurš. gult, gulet) rašyba su 0 atspindi vakarų baltams būdingą 
balsio 4 platinimą. 

Pėvalkos iškyšulė 1938 [Knž 38], 1994 |Knž 94). Į pietus nuo 
Pervalkos gyvenvietės. Žr. Pervalka (Gyvenviečių vardai). 

Perwelk Haken 1934 [Knž: 34]. Žr. Pervalkos iškyšulys. 

pėrwėlke rags 1991 [DKW 354-355]. Žr. Pervalkos iškyšulys. 

Perwelkscher Haken 1915 |LJM 823], 1922 ĮKnž 22], 1932 |Knž 32į, 
1938 [Mag|, 1991 [DKW 354- 355], 1994 [Pž]. Žr. Pervalkos 
iškyšulys. 

Predine Haken 1887 [Bezz 1, 297į. Šalia Priedinės gyvenvietės. Žr. 
Priedinė (Gyvenviečių vardai). 

Preil Haken 1887 [Bezz 1, 297). Žr. Preilų ragas. 

Preilscher Haken 1841 |PrSA], 1915 [LJM 823), 1922 |Knž 22|, 
1934 į Knž 34], 1994 [Pž]|. Žr. Preilų ragas. 

predu r. 1927 [Pl 42), 1887 [Bez 1, 297), Žr. Preilų ragas. į 

Preilų“ ragas 1938 |Knž 38). I pietus nuo Preilos gyvenvietės. Žr. 
Preibt (Gyvenviečių vardai). 

Radyen-Haken 1857 [Bezz 1, 298]. Į pietus nuo Nidos. Kilas var- 
das - Parnidžio ragas. Etim. žr. Radzina-Kalns (Kopų ir 
kalnų vardai). Forma radzen-/-in- reiškia 'mažas iškyšulys“, 
todėl pavadinimą Radsen-Haken A. Bezzenherger'is laiko 
sudvejintu, plg. dar Kulwa-Bank ir Hevel-Bank) |Bezz 1. 
298]. Dėl reikšmės iškyšulio vardą reikia laikyti pirminiu, o 
kalno — antriniu. | 

radzine rags 1991 |DKW 354-355|. Žr. Radzen-Haken. 

Radzinhaken 1991 |DKW 354355]. Žr. Radzen-Haken. 

Radzinio" ržgas 1997 [VP 2, 322|. Atstatyta greičiausiai pagal 
KRadzen-Haken. 
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Radlintš 1887 |Bezz 1, 297), gen. Radlinu 1887 |Bezz 1, 288|. Žr. 
Radzen-Haken. 

rasite rags 1991] |DKW 354-3551. Žr. Rossitien Haken. 

Rossiten Haken 1991 |DKW 354-355|. Šalia Rasytės gyvenvietės. 
Žr. Rasytė (Gyvenviečių vardai). 

Rossittener Haken 1915 | LM 823]. Žr. Rassiren Haken, 

Rofittische Haken 1887 |Bezz 1, 298). Žr. Rossiten Haken. 

S drgo ržgas 1994 |Knž 94], 2001 [Knž 2001]. Žr. Sargo Rags. 

Sargo Rags 1726 |Erleut IV, 8481, 1879 |MV 26], 1887 |Bezz 1. 
2981. Į šiaurę nuo Juodkrantės. Kitas vardas - Sehėjerei 
Haken. 

Etim.: galūnės rodo, kad greičiausiai iš lie. s4rgas |Bezz 1, 298], 
Tai galėjo būti kopų ar miško prižiūrėtojo vieta. 

Sarkauer Haken 1841 [PrSA|. Žr. Šarkuva (Gyvenviečių vardai). 

Schkirwith 1983 [PFL 40-41]. Žr. Skielwit Haken. 

Sktelmii Haken 1879 |MV 29|, 1867 [Bezz 1, 299], [ šiaurę nuo 
Priedinės. Etim. žr. Skielwit-Berg (Kopų ir kalnų vardai). 

Skieiwiethaken | Skielwiet haken 1932 [Knž 32|, 1934 |Knž 34], 
-1040) [K-1163], 1938 [Mag], 1994 [Pž]. Žr. Skietwit Haken. 

Skilmiefhaken | Skilwieth-Haken 1915 [LJM 825], 1991 [DKW 354- 
355], Žr. Skielwit Haken. 

Skilvytės ržgas 1997 [VP 2, 356]. Žr. Skielwit Hakenr. 

Skirwite 1983 |PFL 40-41]. Žr. Skielwit Haken. 

Rašyba su r tikriausiai klaida, painiojama su anapus marių esančia 
Skirvytė. 

škilvite rags 1991 |DKW 354—355|. Žr. Skielwit Haken. 

ški bitęs r. 1927 [Pl 42). Žr. Skielwit Haken. 

Warna-Rūde 1887 [ĮBezz 1, 299). Iškyšulys į šiaurę nuo Šarkuvos. 
Etim.: kurš. va Mia |Bez4 1, 299), lie. vžrna + būda lūšnelė, būstas". 
Greičiausiai Lai žinoma pralekiančių varnų būriavimosi 

vieta. 


2.2. Germaniškos kilmės iškyšulių vardai 
Dorfieil-Haken 1942 [K-3380]. Šalia Nidos. 
Etim.: iš vok. Darf "kaimas", vok. Teil "vieta". 
Kolk Haken 1841 |PrSA). Žr. Kolk Buckr (Įlankų vardai). 
Ririubohma-Aks 1887 |Bezz 1, 298] A. Bezzenberger'is nurodo: 
„ketvirtas iškyšulys į šiaurę nuo Šarkuvos“. pirmąjį vardo 
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komponentą spėja 6sant der Runde Baum  fonėtiniu 
perdirbimu, žr. dar Apskritas kalnas. 

Sehiferei Haken - 1940 |K-809|, Į šiaurę nuo Juodkrantės, priešais 
anapus marių esantį kaimą, turintį du vardus: Lūžija“ ir vok. 
Schūferei |VP 2, 234]. Kitas šio objekto vardas yra Sargo 
ragas. 

Etim.: iš vok. Sehdfer "aviganis (avių piemuo). 

Weissbergsche Haken 1887 |Bezz 1, 300]. Į šiaurę nuo Šarkuvos. Žr. 
Der Wense Berg (Kopų ir kalnų vardai). 


2.3. Finų kilmės iškyšulių vardai 


Leeba-rags 1879 (MV 17], 1887 |Bezz 1, 295]. Žr. Lybio kopa (Kopų 
ir kalnų vardai). Užrašymas su -ee- A. Bezzenberger'io laik- 
omas klaidingu. 

ba r. 1927 [Pl 42). Zr. Lybio kopa (Kopų ir kalnų vardai), 

Libe-Rags 1887 [Bezz 1, 296|. Žr. Lybio kopa (Kopų ir kalnų 
vardai). 

Liebes ragas -1940 (x) | WD). Į šiaurę nuo Juodkrantės. Žr. J ybio 
kopa (Kopų ir kalnų vardai). 

Lybio ragas 1994 |Knž 94], 2001 [Knž 2001] 1 pietus nuo 
Juodkrantės. Tuo pačiu vardu kopa yra kitoje vietoje - į 
šiaurę nuo Juodkrantės. Etim. žr. Lybio kopa (Kopų ir 
kalnų vardai). 

Liebishaken 1887 |Bezz 1, 296]. Žr. Lybio kopa (Kopų ir kalnų var- 
dai). 


2.4. Vertimai 


Arkli Į ržgas 1938 [Knž 38], 1984 [Ja 33]. Žr. Zirga rags. 

Dauguma šaltinių (žr. dar Pferdehakėn Knž 32, Mag 38, zirge rags 
DKW 354-355) nurodo objėktą esant į šiaurę nuo 
Pervalkos. Į pielus nuo Pervalkos — A. Bezzenberger's, 
Objektas turi pavadinimus keliomis kalbomis: Pferdehaken 
1867, Sergorax 1579, 1887, Sirga-Rags 1887, Sirgo-rags/ masis 
1879, 1887, zirga rugs 1927, žirge rags 1991, Žirgų ragas 1994. 
V. Pėteraitis normine laiko Žirgo ragas [VP 2. 468|. 
Vertimas į hetuvių kalbą Arklių ragas iš vok. Pferdekaken 
arba kuršininkų Zirge rags yra naujas. 
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Avkalnio ržgas (Avių Kalno Kulnis) 1994 (Knž 94]. Į pietus nuo 
Juodkrantės. Kiti vardai Schūfenberge-Rags | 1887, 
Schafenbergscher Haken 1922, 1934, 1938,-1940, 1982, 169], 
Schdpenberge-Rugs 1887. Žr. Avių kalnas (Kopų ir kalnų 
vardai). 

Garžks 1887 [Bezz 1, 293]. Nenurodyta vietovė. Žr. Lange Haken. 

Etim.: iš la./kurš. garš "ilgas", plg. vok. Lang "ilgas'. Abu vardai 
nurodyti vienu melu, tačiau dėl latvių priesagos galima spėti 
Ji esant pirminiu. La. b. k. priesaga -4k- reiškia aukštesnįjį 
laipsnį, 0 šiamė regione ji dažniausiai allieka pabrėžiamąją 
funkciją, artimą  įvardžiuotinei, žr. dar  Minkštoka/ 
Minksztoka (Marių vietų vardai), Drumsaks (Kopų ir kalnų 
vardai). 

Garbė ržgas 1938 [Knž 38], 1994 [Knž 94]. Į šiaurę nuo Pervalkos, 
šalia Birštvyno rago. Ankstesnis vardas - Rurna-Rags. 

Etim.: iš lie. garbė >kurš. garbe "garbė" (DKW 94|, plg. la. guods 
"garbė". Vertimas iš dab. vok. Run "garbė" vietoj senesnės 
formos Rum "patalpa, erdvė" > dab. Vok. Raum "patalpa" 
žr. Ruma-rags. 

Kasa-Rags 1879 |MV 13], 1887 (Bezz 1, 294]. Žr. Ožkų ragas. 

kazaragis (r.) 1927 [Pl 42). Žr. Ožkų ragas. 

kaze rags 1991 |DKW 354-355]. Žr. Ožkų ragas. 

klausk pa r. 1927 [Pl 42]. Žr. Klevų Kulvos ragas. 

Kiauskapurags 1994 |Knž 94]. Žr. Klevų Kalvos ragas. 

Kiev Į Kalvės ržgas 1994 |Knž 94|, 2001 [Knž 2001]. 1 šiaurę nuo 
Juodkrantės. Kiti vardai: Klauskapurags. Žr. Clauskapis B. 
(Kopų ir kalnų vardai). 

Lange Haken 1887 [Bezz 1, 293). Nenurodyta vietovė. Žr. Gardks. 

Lauskopo Ragas "1940 (x) | WD]. Kiti vardai: Klevų Kalvos ragas, 
Klauskapurags. Plg. Clauskapis B. (Kopų ir kalnų vardai). 

Pateikėjas — lietuvis 15 kito marių kranto. Todel greičiausiai iškraipyta 
kuršininkų forma Klauskipis. 

Meewe Aks 1887 [Bezz 1, 296]. Žr. Mėwenhaken. 

mičva r. 1927 |P| 42). Žr. Mowenhaken. 

Mūwen Haken / Mūwenhaken 1841] |PrSA|, 1887 |Bezz 1, 296], 
-1940 |K-1163], 1932 |Knž 32], 1934 |Knž 34], 1938 |Maal. 
-1940 |K-1163|, 1994 [Pž|. Į pietus nuo Marsch-Haken 
[Bezz 1. 296), Žemėlapiuose detaliau — į pietus nuo 
Latenvaldės. Žr. dar Žuvėdrų ragas. 
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Etim.: vok, Mowe "žuvėdra, kiras" > kurš. miėvs "žuvėdra" |Pl 68], 
lik, larm, 22ė4as, nom. pl. mėva f [Ger 2, 85]; pla. la. kaija, 
saiguka "žuvėdra, klykuolė". Vertimo kryptis: vok. 
Mėwenhuken —> kurš. miėva r. ir lie. Žu vėdrų ragas. 

Ožkos ragas 1997 |VP 2, 274|. Žr. Ožkų ragas. 

Ožk y ržgas 1934 |Knž 38], 1994 |Knž 94|, 1998 ĮGud 2, 340], 20601 
[Knž 2001]. Į šiaurę nuo Preilos. Kiti vardai: Kasa-Rags 
1879, 1887, kazaragis (r.) 1927, kaze rags 1991, Ziegenhakėn 
1922, 1932 ir vėlesni. 

Etim.: remiantis paminėjimų chronologija, vertimu kryptis Lurėtų 
būti iš kurš. Kasa- Rags (kurš. kaze 'ožka' PFL 43) > vok. 
Ziegenhaken —> lie. Ožkų ragas. 

Pewu-rags 1879 [MV 23]. Žr. Plaue Rags. 

Pferdehaken/Pferde Haken 1915 (LJM 523|, 1841 (PrSA], 1887 
įBezz 1, 297], 1932 [Knž 32), 1934 [|Knž 34]. 1938 [Mag], 
-194() [K-1163], 1991 [DKW 354-355], 1994 [Pž]. Žr. Zirga 
Tūgs. 

Pietų ragas 1934 |Dav|. Kopgalyje. 

Versta iš vok. Siiderhaken ir Sišderhuk. 

Pvų ržgas 2001 [Knž|. Dabartiniame žemėlapyje nurodoma Jūrų 
muziejaus vieta Kapgalyje, tačiau kituose šaltiniuose 
nurodoma kita vieta, žr. Plaue Rags. 

Piewu Rags 1726 [Erleut LV, R48|, 1887 |Bezz 1, 297|. Žr. Plaue 
Kagsv. 

Piaue Rags 1726 [Erleut IV, 8481. 1579 |MV 23], 1887 |Bezz I, 
297]. Sprendžiant iš M. Vocikel'io apibūdinimo (beyde 
gepėn der Schmelz ūber liegėn'), netoli Kiaulės nugaros, žr. 
dar Kirsc/iwiese (Pievų vardai). 

Etin;.: lietuvių ir kuršininkų kalbomis vardai užrašyti vienu metu, todėl 
verumo kryptis nėra aiški. Remiasi šaknimis: lie. pieva 
"'ganoma žemė" ir la/kurš. p/ava [Bez2 |, 297]. 1. Plakio 
užrašyinė 1927 m. tikriausiai tikslesnė linksnio forma. 

plavu r. 1927 |P1 42]. Žr. Plaue Rags. 

Ruhumhaken 1922 [Knž 22), 1932 [Knž 32]. Žr. Runa rags. 

Kuma-rags 1579 |MV 25], Rūme-Rags 1887 |Bezz 1, 298). Į šiaurę 
nuo Pervalkos, šalia Birštvyno iškyšulio. Žr. Garbės ragus. 

Etim.: A. Bezzenberger'is nurodo latvių (kurs?) mūyne 'Raum, 
Wohnungsraum' |Bezz |, 298). kuršininkų nims 'kajulė 


laivo priekyje; vorderer Hohlraum im Kahn' [KwP 68, Cier 
2, 89). Senas sukiužusias valtis vietos gyventojai panaudo- 
davo kaip būdas, kuriose žvejai slėpdavosi nuo lietaus ĮGud 
2, 5. Tikriausiai iškyšulyje stovėjusios viena ar kelios 
tokios būdos, todėl razą ir buvo imia vadinti Rūma/-e rags. 
Vokiečiai, vėliau sudarydami karinius žemėlapius, mažai 
gilinosi į tikrąją reikšmę ir užrašė kaip Ruhm "garbė". Lietu- 
vių topografai vertė iš šių naujų karinių žemėlapių, todėl 
Ruhmhaken išverstas Garbės ragas. | 

Schūfenberge-Rags 1887 [Bezz. 1, 298). Žr. Avikalnio ragas ir 
Schafen B. (Kopų ir kalnų vardai), 

Schafenbergscher Haken 1922 [Knž 22|, 1934 |Knž 34], 1938 |Knž 
38], 1938 [Mag], -1940 [K-1163], 1991 [DKW 354-355], 
1994 [Pž]. Zr. Avikalnio ragas. 

Schūpenberge-Rags 1857 [Bezz |, 298]. Žr. Avikalnio ragas. 

Schwartzorische  Haken 1687 |Bezz 1, 299) [ pietus nuo 
Juodkrantės. Žr. Juodkrantė (Gyvenvicčių vardai) 

Sergorax 1879 ĮMV 29], 1887 [Bezz 1, 297Į. Žr. Zirga rags. 

Šigro-rags 1878 |Pass 111, Bezz 2, 209]. Klaidingai užrašytas Sirga/- 
0-Raps. 

Širga-Rags 1687 [Bezz 1, 297]. Žr. Zirgi rūgs. 

Sūderhaken 1857 |Bezz 1, 299, Elertas 12. 

Etim. vok Siūder "pietinis". 

Siūderhuk XVIII a. [Elertas 11, 12]. XVI a. žemėlapiuose dar 
matyti iškyšulys dabartiniame Kopgalyje į pietus nuo 
smaigalio. Kiti vardai: Suderhaken lr Pietų ragas. 

Etim. vok Sūder "pietinis" ir germ. Hžuk, plg. Blavand Huk Danijoje, 
vok. žemaičių Hėke "iškyšulys". 

Sūderspitze haken 1887 |Bezz 1, 299). Kiti vardai Sūderhaken, Pietų 
ragas, žr. dar Štiderspitze (Gyvenviečių vardai). 

šafenbęrga r. 1927 [Pl 42]. Žr. Avikalnio ragas. 

šafenbėrge rags 1991 [DKW 354-355]. Žr. Avikalnio ragas. 

šavenbėrje rags 1991 |DKW 354-355|. Žr. Avikalnio ragas. 

Ziepenhaken/Ziegen Haken 1915 |LIM 823], 1922 (Knž 22], 1932 
[Knž 32|, 1934 |Knž 34), 1538 [Mag], -1940 [K-1163], 1991 
[DKW 354-355|, 1994 [Pž|. Žr. Ožkų ragas. 
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zirga“ rags 1927 |P| 42]; zirgė rags 1991|DKW 354-355]. Į šiaurę 
nuo Pervalkos, šalia Birštvyno iškyšulio. 

Etim.: remiantis užrašymų chronologija, vertimo kryptis galčių 
būti tokia: iš kurš. zirga rags, kuris vokiškuose šaltiniuose 
užrašomas Sergorax (su platinamu i), Sirga-rags, Sirgo-masts 
ir pan. — vok. Pferdehaken (Pferd 'arklys')=> lie. Arklių 
ragas ir Žirgų ragas. Pirminis pavadinimas yra su vakarų 
baltų = : kurš. zižes "arklys" [Pl 92], pr. sirgs (PKEŽ 4, 113], 
plg. la. zifgs [ME 4, 726, bet lie. žirgas. Plg. žvejybos vietos 
pavadinimą Sirgo-masi (šalia Grabšto rago). 

Žirgų ragas 1994 |Knž 941, 1998 [Gud 2, 340]. Žr Zirga rūgs. 

Žžgo ržgas 1997 [VP 2, 468|. Žr. Zirga rags. 

Žuvėdrų ržgas 1984 [Ja 101], 1994 [Knž 94Į, 1998 [Gud 2, 233]. Žr. 
Mėwenhaken. 


2.5. Neaiškios kilmės iškyšulių vardai 


Brizu-Kalns 1887 |Bezz 1, 293). Nurodoma kaip iškyšulys šiaurinėje 
Vinkio kopos dalyje. Greičiausiai las pats objeklas yra 
R. Pietsch'o minimas briče kalnus (Kopų ir kalnų vardai) ir 
Lidomhaken. 

Etim.: jeigu z laikysime vokiškos rašybos alspindimu baltų €, var- 
das gali būti tos pačios kilmės Kaip ir briče kalnus. Objektai 
su šiais pavadinimais šaltiniuose nurodomi bevėik loje 
pa vietoje (prie Senųjų Naglių). Lieka neiški Brizų (iar. 

ric4 | Iorma dėl c ir ė santykio. 

Korningsche Haken 1887 (Bezz 1, 295]. Šalia Juodkra ntės. 

Etim.: galbūt iš vok. Kom m "grūdas". Gali būli ir asmenvardinės 
kilmės iš Kormikfas). Plg. lenk. Kornik |LPŽ 1, 1052). Tačiau 
greičiausiai reikėtų sieti st kurš. kumnį(-a/-e) "žvejų Linklas“ 
arba iš šios šaknies padarytu būdvardžiu *Kurninis, rašyboje 
o rodytų 4 platinimą, 

TregerasiTreyeros XVIII a. kop. (cit. iš Bezz 1, 1865-1806]. Vardas 
minimas Ordino ataskaitose (įvykiai 1509 m.). Netoli 
Naglių, kaip pastovos vieta kartu su Pargolt. Nežinia, ar 
būta gyvenvietės. Vardo kilmė neaiški, gali būti lotyniškos 
kilmės, sietina su skaitvardine šaknimi trž- "trys", "Lrijų dienų 
(kelias), trečdalis (kelio?) 
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3. Ilankų vardai 


Ilanka čia vadinama Kuršių marių dalis, įsiskverbusi į Žemės 
reljefą. [lankos žvėjų gyvenime buvo dar svarbesnės nėpu 
iškyšuliai ar kalnai. Todėl jų vardai pasirodo pačiuose 
ankstyviausiuose šaltiniuose, pvz. Gausutte. Klasilikacijos požiūriu 
jų vardus sunku atskirti nuo kitų marių vietų vardų, nes daugeliu 
atvejų jie tapo ir žvejybos vietų vardais. Skirtingai negu iškyšulių, 
lankų vardai dažniau remiasi gyvenvietės, iškyšulio, kalno vardu. 
Taip yra todėl, kad įlankos niekuo išskirtinu nepasižymėjo, nebėnt 
dydžiu ir gyliu, o norint orientuotis, joms reikėjo suleikti kranto 
objekto vardą. 

Šiame skyriuje aptariami tie įlankų pavadinimai, kurie 
užfiksuoti įprastiniuose, nė Žvejybos žemėlapiuose ir minimi! 
literatūroje kaip įprastas geografinis pavadinimas. Kitais atvėjais 
pavadinimai, turintys apeliatyvą, reiškiantį įlanką (Bucht), bet 
užfiksuoti tik marių dugną ir žvejybos vietas Žyminčiuosė 
žemėlapiuose, apiariami skyriuje „Kuršių marių vietų vardai“ 
(šaltiniuose prie jų būna nurodyta „Fischlangstellė“ ). 

Įlankas kuršininkai vadino Iėnke (Pl 65, Išnk f. 'Haffbucht, 
Schlucht' KwP 47) arba skoliniu bukit (buki KwP 27) (tar, bukla) 
iš vok. Bucht; vokiškuose žemėlapiuose Bucht arba Hafen. 
Bendrinis žodis /ėnke greičiausiai yra kuronizmas — tai rodo 
išlaikytas šaknies dvigarsis en, paplitimas ir tiesioginio atitikmens 
su ia pačia reikšme lietuvių kalboje neturėjimas. Viėnamė 
pavadinime pasitaikė 2peliatyvas durbė (Parnide dūrbė DKW 534). 
Kituose kuršininkų tarmės šaltiniuose ši lekse ma neužtiksuota, val 
sietina su la. durbe (=spūre "laumžirgis", "tokia žuvis'), Lačiau 
kuršininkų  tarmėję lokio žuvies pavadinimo  neužliksuota. 
Lietuviški atitikmenys du bti, sta, -0 'dubti, kiurti, pūti“, durbė 
Ssteverys, šaka", durbis 'išdubęs medis" [LKŽ 2, 897) ir Latvijos 
vietovardis Dui/be (ežeras, miestas) rodo, kad veiksmažodinė 
šaknis *durb- “duobti, kirsti" turėjo būti vartojama vakariname 
balių pakraštyje plačiau. Kiti latviai įlankas vadina joma, ličis, 
likuums ir kt [Lau 169-185|. Vakarų Kuržemėje šia reikšme 
varlojamas kuronizmas (bendras vakarų baltų žodis) la žka [Lau 
184, PKEŽ 3, 36]. Kuršių nerijoje laip vadinama marių dalis, 
gelmė [Pl 65], plg. lie. lank4 'užliejama pieva, žemuma", dar žr. 
kuiš. viv. lšnke (Kuršių marių vietų vardai). 
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3.1, Baltiškos kilmės įlankų vardai 


agiles b. 1927 [Pl 42]. Žr. Agilos įlanką. 

Agilos įlanka 1938 |Knž 38j. Šalia Senųjų Naglių gyvenvietės. Tas 
pats objektas yra Naglių įlanka. Žr. Agila (Gyvenviečių 
vardai). 

Alksnyno įanka 1998 [Gud 414]. Pagal nuorodas tas pals kaip 
Alksnių įlanka. 

Alksninu Lenke 1887 |Bezz 1, 292]. A. Bezzenberger'is nurodo į 
pietus nuo Senųjų Naulių rago. Nors vieta nėsutampa, 
vardo etim. žr. Alkynvnė (Gyvenviečių vardai). 

Aksnių danka 1994 |Knž 94], 2001 [Knž 2001]. Į šiaurę nuo 
Alksnynės. Kiti objekto vardai: Borkupas, Alsminsbucht. 

Etim. žr. Alksnių ragas. | 

alsmine-buchte 1991 [DKW 354- 355]. Žr. Alsminsbuchi. 

Alsminsbucht 1922 |Knž 22|, 1932 [Knž 32], 1935 |Mag|, 1991 
[DKW 354-355). I šiaurę nuo Alksnynės, price Meškos 
galvos kalno. Kiti objekio vardai: Borkupas. Alksnių įlanka. 
Etim. žr. Alsmins Haken (Iškyšulių vardai). 

Ąžuolinė įlanka 2001 [|Knž 2001]. Prie Klevų kalvos rago. Kituose 
šaltiniuose neminimas. 

Etim.: iš lic. gžuolas. 

Beržu Buchta -1940 (x) Į WD). Į pietus nuo Alksnynės. Kiti vardai: 
Biesenbuciu, Vėžių įlanka. Zi. Beržiuu Rags (Iškyšulių 
vardai). | 

Bucht Parnidden 1991 |DKW 354-355|. Žr. Pamidžio (Parnidos) 
įlauka. 

budnike bukteilėnke 1991 |DKW 354-355|. Žr. Budnio įlanka. 

Budniko įlanka 1997 (VP 2, 88). Žr. Budnio įlanka. 

Budnio ilanka 1994 |Knž 94|. Į šiaurę nuo Juodkrantės. Kitas 
objekto vardas yra Plagine. Eiim. žr. Budnio ragas. 

Budnische-Buchte 1841 |PrSA], 1887 |Bezz 1, 293], 1922 |Knž 22], 
1932 (Knž 32], 1991 |DKW 354-355]. Žr. Rudnio įlanka. 

Bullwiksche(r) Bucht 1841 |PrSA|, 1587 [Bezz 1, 293), 1922 [Knž 
22], 1932 [Knž 32], 19534 |Knž 34], -1940 |K-1163], 1991 
[DKW 354-355]. Žr. Bulvikio įlanka. 

Bulwik'-(Bulewika) Lepke 1887 [B<22 1, 293|. Aikreiptinas dėmesys 
į antrąjį užrašymą, rodantį tarmės fonetinės ypalybės (e 
ispraudimas tarp / ir v). Žr. Bulvikio įlanka. 
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Bulvikio įlanka 1994 įKnž 94|; Bulvykio įlanka 1938 |Knž 38]. 1 
šiaurę nuo Bulvikio rago. Etim. žr. Budvikio kalnas (Kopų ir 
kalnų vardai). 

bulviku b. 1927 (Pi 42]. Žr. Bulvikio įlanka. 

Carwaitensche Rucht 1887 (Bezz |, 294). Žr. Karvaičių įlanka. 

Didžigi Prėlos Žanka 1994 [Knž 94]. 2001 [Knž 2001]. Šalia 
Preilos gyvenvietės, Minimi keli pavadinimai ir jų variantai; 
Dischū Pral Lenke 1687, Gr. Preilsche Buchi 1887, Gr. 
Preilscher Buchi, 1991, dižė predu b. 1027. Lietuviškas 
pavadinimas vėlyvas. 

Dischū Prėl Lenke 1887 [Bezz 1, 297). Žr. Didžioji Preilos įlanka. 

Etim.: įvardžiuotinė nom. są. forma iš diža (kurė. dižs, -a "didelis", 
Pi 54) gyvenvietės vardo  Preila/Preili, žr. Preila 
(Gyvenvicčių vardai) ir apeliatyvo Lenke. Vertimo kryptis: 
Discha Preil Lenke > Gr. Preilsche Bucht > Didžidi Prėlos 
Janka. 

dižd prešu b. 1927 [Pl 42]. Žr. Didžioji Preilos įlanka. 

Druvineldruvinė 1991 [DKW 354-355|. Ne visai aiškus objektas. 
R. Pietsch'as skiria prie PFlurnamen', tačiau skirtingoje 
vietoje nuo Druvesrinde, kuris nurodomas kaip žvejybos 
vietos vardas. 

Priesagos -in- vedinys iš šaknies "druv-. Etim. žr. druvesrinde (Marių 
vietų vardai), 

Dumschelbuchi 1857 |Bezz 1, 293]. Į pietus nuo Nidos. 

Etim.: žr. Durmschei (Miškų vardai). 

Gaurinės įlanka 1998 |Gud 2, 340], Kitoje marių pusėje, į vakarus 
nuo Karklės (šalia Liekų rago). 

Etim.: gal taip pavadinta dėl nelygaus dugno ir sietina su lie. gaurfs 
"kas gauruotas' [LKŽ 3, 170]. Dar pig. pavardę Gaurys |LPŽ I, 
633]. 

Die Gaurinn 1887 [Bezz 1, 293|. Žr. Gaurinės įlanka. 

Gausiūr' 1857 [Bezz 1, 203]. Žr. Gausute. 

Gausutfe 1410) |Ger 37, VP 2, 127], 1542 [PrK|, 1595-1633 [PrK 5], 
1635 [Prk. 6|, 1690- 1765 |PrK|, 1690 [PrK 3], -1707 [Prk 
11], 1792 [PrK 18], 1557 [Bezz L, 293], 1938 [Mag]. Etim. žr. 
Ciausutė, 

Gausutis 1595-1612 |PrK 4). Žr. Gausutė. 

Gausitten 1587 |Bezz 1, 209|. Žr. Gausutė. 

Gausute 1542 [PrK 1). Žr. Gausutė. 


Gausutė' 1995 | VP 2, 127|. Įlanka prie Rasytės. V. Pėteraitis laiko 
gyvenviete, tačiau duomenys to nepatvirtina. Kitas vardas — 
Sehwarzberg  Bucht |K-1163, plg. dar Bez 1, 203Į. 
A. Bezzenberger'is nurodo, kad pilkopiškiai  nurodę 
(rausutę kaip lietuviška  Predin-Bucht vardą, tačiau 
žemėlapiuose pastarasis nurodomas šiauriau [Mag 38; 
PrSA] arba visai neminimas |K-1163|. Causutė — lai 
baltiškasis  Sehmvarzberg-Buchi: | vardas, nes atitinka 
geografiškai ir nenurodomas kartu lame pūčiame 
žemėlapyje. Išnykus iš gyvosios vartosenos Gausutės vardui, 
iį pakeitė kuršininkų melia kžną bukle, pasidaryta nuo 
gretimo kalno vardo Schwarzer Berg |Pl 42] 0 
vėlyviausiuose nidiškių šaltiniuose ta pati įlanka visai be 
vardo: lūnke "'Bucht" [DKW 354| (Marių vietų vardai). Ji 
neteko savo aktualumo žvejybai, nes buvo užnešta smėlio 
[Bezz, ten pat, Gud 2, 189]. To laikotarpio žemėlapiai |Mag 
38Į remiasi ne gyvąja tradicija, 0 ankstesniais žemėlapiais. 

Ankstyviausiuosė šaltiniuose apie Črausutie rašoma: 'cin winckel 
im Curischen Haft, ist 2uuor ein kūstlichėz ort 21 Aelwaden 
gewesen' [1605, Bezz 1, 203 15 C. Henneberger io|. 

Etim.: piesagos -4i- vedinys iš būdvardinės šaknies gaus- 
"turtingas, vaisingas". plg. lie. gausūs, Ia. padss "lėlas'[Lau 
68|, kuri savo ruožtu <balL gaw- "gauti" < balt.-sl. *aūu-/piū 
"Ienkti(s)" ĮPKEŽ 1, 331]. Dar plg. Gausutsche Berg (žr. kopų 
ir kalnų vardai). Nors A. Bėzzenbergerio informantas 
teigia, kad šį vardą vartoję lietuviai, neatmestina prūsiška 
kilmė, plg. vdv. Gausupė“ Semboje, Gausigeyn 1376, Gausen 
1419 > Gausai, Gawsislauks 1339 [VP I, 90, 2, 127, Gerr L. 
37], pvd. Gause [Trau 29). Nors šaknis bendrabaliiška ir 
pasirodo Latvijos pajūrio toponimikoje (plg. Gausa jūdzė 
|Lau 247, 271|). dėl priesagos, lokalizacijos ir ankstyvų 
paminėjimų įlankos vardas greičiausiai lietuviškas arba 
prūsiškas. A. Bezzenbergėris pabrėžia Rasytėje girdėtą 
vardo kirčiavimą priesagoje. 

Grabšto ilanka 1994 |Knž 94]. [lanka į pietus nuo Nidos. 

Etim.: žr. Grabszi-Berge (Kopų ir kalnų vardai). 

Gr. Preilsche Bucht 1841 |PrSA|, 1587 |Bezz 1, 297|, 1922 |Knž 22, 
1932 [Knž 32|. Žr. Didžioji Preilos įlanka, 


Gr. Preilscher Bucht 1991 |DKW 354-355]. Žr. Didžioji Preilos 
įlanka. 

Jokdukrant' 1557 |Bezz 1, 294|. Įlanka į pietus nuo Lybio įlankos. 
Etim., Žr. Juodkrante (Gyvenviečių vardai). 

Kaspalėge Bucht 1991 |DKW 354] Pric Pilkopos. Etim. žr. 
Caspalege Haken (Iškyšulių vardai). 

Karvaičių įlanka 1938 |Knž 38], 1994 [Knž 94]. Į pietus nuo 
Pervalkos. Kitas vardas - Wizazeema Lenke, plg. vėcecieme 
(Gyvenviečių vardai). Etim. ži. Karvaičiai (Gyvenviečių 
vardai), 

karwaite bukte 1991 [DKW 354-355]. Žr. Karvaičių įlanka. 

Karwaifen Buchr 1934 | Knž 34). Žr. Karvaičių įlanka, 

Karwaiiensche Buchi 1922 |Kaž 22|, 1932 [Knž 32|, 1938 [Mag]. 
-194() [K-1163], 1991 [DKW 354-355]. Žr. Karvaičių įlanka. 

Karwaitsche Bucht 1841 įPrSA|. Žr. Karvaičių įlanka. 

kūžviku b. 1927 |P1 42). Žr. Karvaičių įlanka. 

KI. Preiler Bucht 1991 |DKW 354— 355], Žr. Mažoji Preilos įlanka. 

Kl(eine) Preilsche Bucht 1541 [PrSA], 1887 (Bezz I, 297), 1922 ĮKnž 
22], 1932 įKnž 32], -1940 [K-1163] Žr. Mažoji Preilos 
įlanka. 

Kunzen Ruchi 1887 |Bezz 1, 295]. Į šiaurę nuo Šarkuvos. Žr. 
Kuncai (Gyvenviečių vardai). 

Lauskopo Buchta - 1940 (x) ĮWD). Į šiaurę nuo Juodkrantės. 

Etim.: žr. Lauskopo Rugas (Iškyšulių vardai). 

Magi PrdAl Lepke 1887 [Bezz 1, 297). Žr. Mažoji Preilos Ilanka. 

Etim.: iš kurš. mags, -a [P] 66], plg. la. ma2s, 'mažas' ir Preil 

mag d predu b. 1927 [Pl 42]. Žr. Mažoji Preilos įlanka. | 

Maždi Prūlos danka 1994 |Knž 94). 2001 | Knž 2001]. Žr. Preila 
(Gyvenviečių vardai). Į pietus nuo Preilos gyvenvietės. Kiti 
vardai: Magū Pral Lenke, maė4 predu b., Klieinė) Preilsche 
Bischt, Kl. Preiler Buchi, Preilų Maž. įlanka. 

Naglių įlanka“ 1964 |Ja 28], 1994 |Knž 94]. Į šiaurę nuo Pervalkos. 
Tas pats objektas —- Agilos įlanka. Žr. Nagliai (Gyvenviečių 
vardai). 

Neegelnsche Buchi 1922 [|Knž 22], 1932 [Knž 32], -1940 [K-1163į. 
Žr. Naglių įlanka. 

Negelnsche Bucht 1991 [DKW 354-355]. Žr. Naglių įlanka. 
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Nėndrių įlanka 2001 (Knž 2001|. Kitur nurodoma tik kaip žvejybos 
vieta (Marių vietų vardai, vertimai). Kitas vardas — Triušių 
įlanka. 

Nilos žanka 1994 |Knž 94]. Į šiaurę nuo Nidos gyvenvietės. Žr. 
Nida (Gyvenviečių vardai). 

Parnidden (Bucht) 1887 |Bezz 1, 2101, 1991 [DKW 354-355]. Žr. 
Parnidžio (Parnidos) įlanka. 

Pūrnide 1887 į|Bezz 1, 210], 1991 [DKW 354-355). Žr. Parnidžio 
(Paridos) ilanka. 

parnide dūrbė 1991 |DKW 354-355]. Žr. Parnidžio (Pamidos) 
įlanka. 

Pa faidžiai 1997 [VP 2, 387). Žr. Pamidžio (Pamidos) įlanka. 

Parnidžio (Parnidos) įlanka 1994 |Knž 94). Į pietus nuo Nidos. 

Etimn. žr. Pamidžio (Parmidos) kopa (Kopų ir kalnų vardai). 

Parwaldsche Bucht 1687 |Bczz i, 297]. Kiti šaltiniai nepaliudija, 
Gali būti užrašymo klaida, Zr. Pervalkos įlanka. 

Parwinsche Bucht 1841 |PrSA]. Žr. Punynė (Gyvenviečių vardai). 

Pervalkos įlanka 1938 |Knž 38], 1994 |Knž 94|. Į pietus nuo 
Pervalkos gyvenvietės. Žr. Pervalka (Gyvenviečių vardai). 

Perwelk-Bucht 1934 |Knž 34]. Žr. Pervalkos įlanka. 

pžčrvelkas b. 1927 |Pl 42]. Žr. Pervalkos įlanka. 

pėrvėlke bukte 1991 |DKW 354—355. Žr. Pervalkos įlunka. 

Perwelksche Buchi 1922 įKnž 22|, 1932 [Knž 32]. 1955 |Mag|, 
- 1941) [K-163], 1991 |DKW 354-355]. Žr. Pervalkos įlanka. 

pi kupęs veda c £ma b. 1927 [P] 42]. 

Etim.: kurš. veca ciema Žr. veca ciemas k. ( Kopų ir kalnų vardai) Ir 
Pilkopa (Gyvenviėčių vardai). 

Pillkopper Buchi 1857 [Bezz 1, 297|. Šalia Pilkopos gyvenvetės. Žr. 
Pilkopa (Gyvenviečių vardai). 

Piagine' -1940 (x) ĮWD]. Į šiaurę nuo Juodkrantės. Kiti vardai: 
Budnio įlanka ir Budniko ilanka. 

Eum.: vardo kilmė kelia abejonių. Galbūt sietina su kurš. plakė 
"kada zivs, suga, (BleierV [Pl 74], piaks 'Braschenfisch" 
ĮKwP 63], bet plakė [DKW 357], pleke ĮPt 45]. lie. plakė 
(vak. žem. plakis) arba galima sieti tiesiai su baltiška 


veiksmažodine šaknimi *pld-k- *ploti, plakti — "plokščia, 
sekli vieta", bėt abejonių kelia dėl g. 
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Predin-Bucht 1687 |Bezz 1, 297), 1932 |Knž 32], 1934 |Knž 34|. 
1938 [Mag], 1997 (VP 2, 316]. Žr. Priedinės įianka. 

Ereedinės Len'ke LBK7 |Bezz |, 297]. Žr. Priedinės įlanka. 

Prehdin Bucht 1841 |PrSA) Žr. Priedinės įlanka. 

Preilsche Buchi 1887 |Bezz 1, 297], 1934 [Knž 34]. Žr. prėle bukte/ 
lenke. 

Preilsche Bucht 1934 (Knž 34|. Žr. prėle bukte/lenke. 

Prėilų Maž. įlanka 1938 |Knž 38]. Žr Mažoji Preilos įlanka. 

prėle bukteilenke 199] |ĮDKW 354-355]. Į pietus nuo Preilos 
gyvenvietės. Žr. Preila (Gyvenviečių vardai). 

priedine 199] |DKW 354-355). Žr. Priedinės įlanka. 

pričdinęs b. 1927 (Pl 42|. Žr. Priedinės įlanka. 

Priedinės įlanka 1984 [Ja 79), 1997 [VP 2, 316]. Šalia Priedinės 
gyvenvietės. Etim. žr. Priedinė altas vardai). 

Šrkuvos įlanka 1994 |Knž 94], 2001 [Knž 2001). Į šiaurę nuo 
Juodkrantės. Kaip įlėnkos vardas pasirodo tik vėlyvuose 
šaltiniuose. 

Etim.: istoriškai vardą sieli su Šarkuvos gyvenviete sunku, nes 
įlanka yra kitoje Kuršių nerijos vietoje. 

Triišių įlanka 2001 |Knž 2001]. Kitas vardas - Nendrių įlanka. 
Etim. žr. Marių vietų vardai, vertimai. 

Wazaceema-Lenke 1887 |Bezz 1. 294). Kitas vardas - Karvaičių 
įtanka. Pradėtas vartoti greičiausiai užpusčius Senuosius 
Karvaičius. Žr. Wizaceems (Gyvenviečių vardai). 

Vėžių įlanka 1994 |Knž 94], 2001 [ĮKnž 2001]. Į šiaurę nuo 
Juodkrantės. Kiti pavadinimai: Beržų Buchta, Biesen-Bucht. 

Etm.: iš lie. vėžjs vandens gyvūnas“. Tokiu pavadinimu 
ankstesniuose šaltiniuosė nerastas. 

Wazazeema-Leuke 1887 |Bezz 1, 299). Į pietus nuo Nidos. Žr. veca 
cmas k. (Kopų ir kalnų vardai). 

Winges -1940 (x) |WD|. Į šiaurę nuo Juodkrantės, Kiti šaltiniai 

nurodo į pietus nuo dab. Juodkrantės. Žr. Wingekaapis. 

Wingekaanpis 1587 [Bezz L. 300]. Ianka price Naujųjų Naglių, šalia 
Birštvyno rago. Dar žr. Wingkap, Vinkio kopa (Kopų ix 
kalnų vardai). 

Etim.: galbūt iš lie. vžigis "lanko pavidalo pasukimas' [VP 2, 450]. 
Formą su g A. Bezzenberger'is laiko lietuviška, Iš 
kuršininkų šaltinių variantų si 7 neužiiksuota. Tačiau 
neatmestina versija. kad kuršininkai turėjo šaknies ving- 
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"vingis, lankas, įlanka' daiktavardžių 17 asmenvardžių, plg. 
kurš, vinguoi 'kreuzėn beim Segeln' |KwP 83], vifigelgii 
visūUĮPI 90], kurie gali būti kuronizmai šalia kurš. 
ielenkiums 'vingis': plg. dar la. tarm. veždzele "nedidelė 
įlanka' (Lau 182]. Greičiau kuronizmu negu lituanizmu 
laikytinas ir la, vipėis Rucavoje ir ypač nuo Lietuvos 
nutolusioje Dunikoje [EH II 786], plg. dar la. Llarm. vi zali, 
vižgrs, vingulis [Būga 3, 198, ME 4. 599-600], kuriuose 
išsaugotas sveikas dvigarsis, bet kitur la. likus 'vingis'. Gali 
būti ir asmenvardinės kilmės iš pvd. Vingis (ol. Wings). 
Pavardė gali būti siejama su lie. vingis |LPŽ 2, 1224] 
Antroji dalis £ūp- rodytų, kad pirminis turėtų būti kopos, o 
nė įlankos vardas, Laigi 'vingis, įlanka' tarsi prieštarauja 
'kopai, kalnui', tačiau galbūt pagrįstai A. Bczzenberger'is 
mano, kad k4p- čia gali būti reikšme "nerija" [Bezz 1, 300]. 

Wingu-Kaps 1887 [(Bezz 1, 300]. Juodkrantiškių tarimas. Žr. 
Wingekaapis. 


3.2. Germaniškos kilmės įlankų vardai 


Baggerei Hafen 1870 | Knž 70]. Šiaurinėje Juodkrantėje, 

Etim.: iš vok. Baggerei "kasykla". Tai pirmesnis Gintaro įlankos vai- 
čias, Tuo metu šioje įlankoje buvo kasamas gintaras. 

Bicesen Bucht 1922 [Knž 22], 1932 |Knž 32], -1040 [K-1163]. Į 
šiąurę nuo Juodkrantės. Kiti vardai: Vežių įlanka, Heržu 
Auchta. 

Etim.: gali būti asmenvardinės kilmės arba iš vok. biesen "Byliuoli, 
zyliuoU". Galėjo pavadinti dėl gylių ir sparvų gausumo. 

Hirschbuden Buchi 1934 | Knž 34). Į šiaurę nuo Pilkopos. 

Eum.: žr. Hirschbudeberg (Kopų ir kalnų vardai). 

Kolk Buchi 1841 |PrSAJ. Į šiaurę nuo Šarkuvos, 

Etim.: 18 vok. Kolk "Tiele stelle 1m Meer" [Hinze 145], Kulk "gelmė. 
duobė' > la. koka, kuka “1. p“ Dažnas Latvijos 
vietovardžiuose: Apenjų koka, Liela kulka, Koka, Kolkas 
razs, Kokk(sjeiems ir kt. (Lau 193]. 

Ritubohma Aks 1879 |Pass 40, Bezz 1, 298] 

Etim.: greičiausiai iš der Runde Bau. Žr. Apskritas kalnas (Kopų ir 
kalnų vardai). 

Senkeris - 1940) (x) | WD|, Į šiaurę nuo Juodkrantės. 
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Etirn.: greičiausiai sulietuvinta forma, kiek žinoma, vartota že- 
myno lietuvių. Gali būti asmenvardinės kilmės iš vok. 
5enker, bei greičiausiai sietinas Uiesiai su vok. senk- šaknies 
žodžiais senken "nuleisti, panardinti", Senke "klonis, dauba, 
loma" ir pan. 

Weifier Bucht 1934 (Knž 34 |. Žr. Weifbergsche Bucht. 

Weifbergsche Bucht 1887 (Bezz 1, 300]. Tarp Kuncų ir Šarkuvos. 

Etim: Žr. (Der) Weisse Berg (Kopų ir kalnų vardai). 


3.3. Finų kilmės įlankų vardai 

Iba b. 1927 [P| 42). Žr. Lybio įlanka. 

Libio įlanka 1984 [Ja 21]. Ža. Lybio įlanka. 

Libis-Bucht 1841 |PrSA|, 1879 |MV 17), 1887 |Bezz 1, 296Į, 1922 
ĮKnž 22], 1032 [Knž 32), 1934 įKnž 34], 1938 |Mag|, "1940 
[K-1163], 1991 [DKW 354—355], 1997 [VP 2, 227]. Zr. Lybio 
įlanka. 

L fbio įlanka 1938 |Knž 38], 1994 [Knž 04Į, 2001 [Knž 2001]. Įlanka 
į pietus nuo Juodkrantės. To paties pavadinimo kalnas yra į 
šiaurę nuo Juodkrantės. 

Etim. žr. Lybio kopa (Kopų ir kalnų vardai). 

Liebes Buchta 1887 [Bezz 1. 296|, -1940 (x) |WD] Žr. Lybio 
lanka. 

Liebis-Buchi 1887 [Bezz 1, 296), 1934 [Knž 34]. Žr. Lybio įlanka. 

Waigum-Rucht 1887 |Bezz |, 299]. Šalia Rasytės gyvenvietės. Nors 
lankos vardas greičiausiai pirmesnis, etim. žr. Wilgim- 
Berg (Kopų ir kalnų vardai). 


3.4. Vertimai 

Ay kalnio Banka 1994 (Knž 94). Į pietus nuo Juodkrantės. Kiti 
vardai: Shafenbergscher Bucht ir Schapen Bucht. Žr. Avių 
kalnas (Kopų ir kalnų vardai). 

Bernsteinhafen 1983 ĮPFL 66]. Žr. Gintaro įlanka. 

Gižtaro Janka 1994 |Knž 94]. Juodkrantėje. Kiti vardai: Baggerei 
Hafėn, Bernsteinhafen. 

Pirmiau šaltiniuose pasirodė Baggerei Hafen 1870, vėliau vok. 
Bernstetinhafen ir Gintaro įlanka, kurie vienu metu galėjo 
egzistuoti greta. Pavadinimas sietinas su lie. gi aras, plg. la. 
b. k.. kurš, (ir sen. kuršių) dzižtars [KwP 31] ir vok. Bem- 
stein "gintaras". 
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Holzkafen 1944) |K-1163|. XIX a. pab. Vilheimo kanalo Žiotysų 
Klaipėdos Smeltės priemiestyje sulormuota dirbuinė įlanka 
medienos uostui |MLE 2, 723). Lietuviškas vardas — Malkų 
įianka. 

Etim.: iš vok. Holz "medis, malkos". 

Johdukrani' 1587 |Bezz 1, 297), Lybio įlankos dalis. Tas pats 
objektas Schwarzkrant' bei Mūllakran!'. 

Etim, iš lie. fūedas 17 kratas; Johdukrant' w hibuidas Schwarzkrant 
vartojami tuo pat metu, tadėl vertimo kryptis nėra visai aiški, 
bent jau tarp la./kurš. Mallakrani' tr hietuviškojo Johdukrant. 
Šis arba netoli esantis kitas objektas (pakrantės dalis nuo jūros 
pusės) galėjo duoti pradžią gyvenvietės vardui vok. ScAwarzori 
— lie. Juodkrantė. 

Mėllakrant" 1587 [Bczz 1, 297]. Lybio įlankos dalis. Kiti vardai: 
Johdukrant' ir Schwarzkrant. 

Etim.: iš kurš. metis "juodas (plg. la. medis) 1 kra fža "skardis, staigi 
nuožulnuma'. Tuose pačiuose šaltiniuose nurodomas ir 
lietuviškos kilmės vardas Johdukranti bei hibridas 
Šchwarzkrani |Bezz ten patį Kadangi užrašymų laikas 
nesiskiria, vertimo kryptis nėra visai aiški. 

Malkų įlanka. Lietuviškas Holzhafen vardas, vartoti pradėtas XX a. 

Etim.: iš Ke, malkos. 

mella kalna b. 1927 [Pl 42]. [lanka prie Rasytės. Kitas vardas — 
Gausutė. Vardas pagal kalno vardą kuršininkų pradėtas 
vartoli po to, Kai 15 gyvosios vartosenos išnyko Graigeatė. 
R. Pieisch'as šią vietą nurodo bendriniu žodžiu Iūrke 
"Bučkt!. Žr. Sc/warzer berg (Kopų ir kalnų vardai). 

Schafenbergsche Bucht 1922 |Knž 22], 1932 |Knž 32], 1938 [Mag|, 
1991 [DKW 354355]. Žr. Avikalnio įlanka. | 

Schapen-Bucht 1841 |PrSA|, 1887 [Bezz 1, 298|. Žr. Avikalnio 
įlanka. 

Šehwarzberg-Buchi 1557 |Bez2 1, 298), 1915 |LIM 623]. Kitas 
vardas - Gausutė. Žr. mella Kana b. | 

Schwarze Berg Bucht - 1940 [K-1163], 1923 |Kulakov 2]. Žr. melia 
kžna b. 

Schwarzerberg-Bucht 1841 ĮPrSA|. Žr. mella kalna b. 

Schwarzkrant' 15R7 |Bez2 1, 297) Kiti vardai Mūllakrant ir 
Johdukrant. 
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Etim.: hibridas iš vak. scAwarz uodas" ir baltų Izani-, tai leidžia 
spėli, kad bultiški vardai senesni IT vertimo kryptis turėtų 
būti Mallakrant ohdukruni > Schwarzkrant. 

šafenb ėrge bukte 1591 | DKW 354- 355). Žr. Avikalnio įlanka. 

šavenberge bukte 1991 |DKW 354- 355]. Žr. Avikalnio įlanka. 


3.5, Neaiškios kilmės įlankų vardai 


Borkupas -1940 (x) [WD]. Į šiaurę nuo Alksnynės. Kiti objekto 
vardai: Alksnių įlanka ir Alsminsbucht. 

Eum.: gali būti iš vok. boAren "gręži", Uk neaiški motyvacija, gali būti 
asmenvardinės kilmės; antroji dalis gali būti baltiška kžp-, plg. 
Pilkopa (Gyvenviečių vardai) arba kūp> lie. kop-. 

Brokisi Bucht 1841 |PrSA], 1867 [Bezz 1, 293), 1915 [LJM 823], 
1934 [Knž 34], 1938 [Mag], -1940 [K-1163]. Į šiaurę nuo 
Kranto įlankas. Kitas vardas - Brukio įlanka. 

Etim.: A. Bezzenberger'is kildina iš la. bruokasts "pusryčiai". 
Tačiau ši etimologija nėra tvirtai pagrįsta sėmantiškai. Gali 
būti asmenvardinės kilmės vietovardis iš asmenvardžių 
Brėkas, Broks, Brūkas, plg. la. Bruke, Bruks, Brukas, lenk. 
Bruk, vok. Bruck [LPŽ |, 312, 315]. Dar plg. Brokas (of. 
Brach) [LPŽ 1, 297) ir Brakas (of Brach, Braks, Bracks) [LPŽ 
1. 297]. Šios pavardės užfiksuotos Klaipėdos apylinkėse. 

Brakio įlanka 19986 |Gud 2, 340)į. Greičiausiai autoriaus atstatyta iš 
Brokisi Buclu. 

Charpenbucht 1570 |Knž 70]. lanka pietinėje Juodkrantės dalyje. 

Etim.: del rašybos ne visai aiški žodžio pradžia. Gaibūl iš vok. 
scharf 'aštrus'. 

Griekaymsche Grund |Pass 40, Bezz |, 293]. A. Bezzenbėrger'io 
teigimu, įlanka Žr. Griekamsche Buchu. | 

Griekamsche Bucht 1887 |Bezz 1, 293]. Į šiaurę nuo Šarkuvos. Kiti 
šaltiniai nepaliudija. 

Etim.: neaiški, gali būti asmenvardinės kilmės, Atkreiptinas dėmeė- 
sys į L. Passargės užrašymą, kuris gali liudyti prūsišką kilmę, 
o antroji dalis gali būti siejama su Nie. ir pr. kaim- 
"gyvenvietė, kiemas'. Tačiau nežinia, apie kokią gyvenvietę 
reikėtų galvoti. Galimas liaudies etimologijos poveikis sie- 
jant su slavizmu kurš.<lie. griek(s) |KwP 34] 'nuodėmė", Ia. 
grėks "nuodėmė". Plg. dar Nuodėmių (Griekynės) kalnas. 
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4. Kuršių marių vietų vardai 


Tai retai tyrinėjama toponimijos dalis. Jai medžiagos Leikia tik 
žvejybos regionai. Latvijos pajūrio žvejybos vietų vardus tyrinėjo 
B. Laumanė |Lauj. Marių dugnas turi savitą reljėtų, kurį Žvejai 
turėjo gerai pažinti, norėdami sėkmingai žvejoti, išvengti nelaimių. 
Tai gali būti daubos, kauburiai, seklumos ir t.t. Šio skyriaus 
medžiagos šaltiniai yra A. Bezzenbergerio, R. Pietsch'o ir V. 
Doblio sudaryti žemėlapiai ir sąrašai (žr. prieduosė), žvejybos 
imspekcijos tarnybų žemėlapiai |FKH|, V. Gudėlio pateikta 
medžiaga su žemėlapiu (iš Priekulės žvejų) [Gud 1, 2, 415—419], 
vienas kitas vardas nurodomas kiluose žemėlapiuose ĮPrSA|. 

Marių vietų vardai sudaryti pagal kelis požymius: 1) sulampa 
su arti esančių žemės reljelo Objektų vardais-onentyrais, ypač 
iškyšuliais (Krantęs Ragg "Stellė m der Mitte des Halis vor dem 
Alt-Negelnschen Haken'), 2) patys savo reikšme apibūdina marių 
vietą, pvz: Duga "vieta mariose prie Senųjų Nazlių gyvenvietės'< 
la. dinas "dumblas, maurai. mulvė, lie. dunas, -a gilus“, taip 
sudarytus pavadinimus vartoja ir Latvijos pajūrio žvejai |Lau 249, 
276|; 3) pavadinimas paremtas asmenvardžiu, greičiausiai pagal 
žvejybos vietos savininko (nuomotojo) arba artimiausios sodybos 
savininko pavardę. 

Bendriniai žodžiai, pavadinantys manų dugno objektus, 
dažniausiai yra baltiškos kilmės. Lietuviški įprastomis reikšmėmis 
la kas, virus, slėnis, iš tarminių paminėtini gilmdė "duburys", s £kis 
sekluma* [LKŽ sėkis|. Kuršininkai tam tikras marių vietas vadina 
iš sėnijų kuršių paveldėtais žodžiais: kurš. ka žhps!-e, -žs "Kampas, 
vingis" [KwP 42, PI 60], kurš. la ūku "mares dala, dzilums' [P] 65], 
žr. dar Iėnke (Ilankų vardai). Pasilaiko, kad žvejybos vieta, kaip ir 
Kuržemės latvių kalboje |Lau 226], žymi ir kuršininkų žodis masis: 
Airgo-masi, jis išlikęs kalno pavadinime Ohsel- mast (Kopų ir kalnų 
vardai), Vartojami apėliatyvai, reiškiantys žemės reljefo objektus: 
lic. ržgas, kurš./la. rags (žr. Iškyšulių vardai) arba apibūdinantys 
marių dugną: durbė“ (žr. Įlankų vardai); ailes < lie, eilė rinde < la. 
nila 'cilė' < lyv. rinda, mind t. p. |Brik 18, Lau 54, 302]. Kai 
kuriuose šaltiniuose vartojami objektą nurodantys apėliatyvai nėra 
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vietinės kilmės, pvz. V. Gudelio minima loma. Vietiniai gyventojai 
vartoja ir skolinius iš vokiečių kalbos: buedta (žr. lankų vardai). 
zeikas <vok. dial. Seke "sekluma". vok. seicht "seklus". Vokiškuosc 
šaltiniuose rašoma: Bucht "įlanka" - šis žodis žvejų suprantamas nė 
tik kaip įlanka, bet ir kaip žvejybos vieta; Bank "sekluma", plg. la. 
bankis/benkis “t. p." [Lau 200Į, Reihe "eilė, virtinė", Sand "smėlis", 
Grund "dugnas, lankas, pagrindas". 

Šioje dalyje skiriami du skyriai; tikriniai žodžiai ir tradiciniai 
mariu vielų pavadinimai, t. y. vietovių vardai, kuriuos ne visada 
laikome toponimais, bet vartosenos požiūriu jie artėja prie tikrinių 
žodžių. Juos vieliniai gyventojai vartojo apibūdindami tam tikras 
vietas mariose, tačiau tikriniais žodžiais jie galėtų būti laikomi tik 
tada, kai žymimi žemėlapiuose, nesikeičia jų forma, vartosena 
tampa tradicine, net jei objektas pasikeičia ar išnyksta, Riba tarp 
tokių žodžių ir tikrinių vardų nėra aiški. Kai kurių mokslininkų 
darbuose kriterijumi laikoma vartosenos lokalizacija: Kalva 
(Papėje) ir Papes kalva (to paties objekto vardas, užfiksuotas 
kitur). Toponimu laikomas tada, kai linkęs semantiškai konkrėtėti, 
reikšti tik vieną objektą [Lau 276]. Siekiant dėl terminologijos ir 
klasifikacijos painiavos neprarasti vertingos informacijos, čia 
suminėti visi šaltiniuose rasti marių vietų pavadinimai. 


4.1. Baltiškos kilmės marių vietų vardai 


a) tikriniai žodžiai: 

Ackmen 1887 (Bezz 1, 292]. Žr. Akmenė, 

Ackmin -1920 [FKH II. Zr. Akmenė. 

akaite 1991 |DKW 354-355| "besondere Fangstellė'. Karklės 
įlankos dalis priešais Nemuno deltą. Kita vardo forma 
Okaitė, užrašyta kitoje marių pusėje, greičiausiai klaidinga 
|MK 59). 

Etim.: greičiausiai lietuviškos kilmės - demin. priesagos -ait- 
vedinys iš lie, akis. Kitapus marių upė ir kaimas Akėtė | VP I, 
60]. Dėl reikšmės plg. pelkės akis, ežero akis ir pan. 

Akmena 1998 |Gud 2, 411]. Žr. Akmenė. 
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Akmenė " 1940 |Rem 166]. 1998 |Gud 2, 340, 411]. Viela marių 
viduryje priešais Nidą. Tai akmenų eilė, sekh vieta, žr. dar 
ziemile akrminės, launadže akrnines, vidmarė Giies, stniOGgeS 
ailės. 

Etim.: kurš. akmins/-na [Pl 47], ta. b. k. akmens, lie. akmuG, gen. 
akmefis/-enio, tarm. dkninas. Forma akmen gali rodyti 
rėdukuotą daugiskaitos forma Gkmeni [Bezz |. 292] arba 
galūninę darybą. Vakanniame baltų regione populiarus 
topanimas: plg. lie. up.. km. Akmeną Ackminge. up. Akmėnis 
(Ragainė), Akmenūpė (Ragainė) |VP 1, 61] ir ki. "akmenuota 
viela“. 

Aschkap' 1887 |Bezz 1, 292|. Žr. Aschkapis, 

Aschkapis 1887 [Bezz 1, 292], -1920 [FKH IIJ. Vieta mariose prie 
Drevernos. Tas pats objektas kuršininkų vadinamas rage 
askampe, lietuviškuose (vėlesniuose?) šaltiniuose - Ožkupio 
ragas. 

Etim.: 1. Bandoma sieti su kurš./la. ūzis (gėn.-ža) "ožys", Le. OŽyš, ši 
šaknis dažnesnė upių varduose. Antrąjį žodį A. Bezzen- 
berger'is sieja su kurš. kapi, lie. kapai |Bczz 1, 292]. Tačiau 
tai nėra gerai pagrįsta sėmantiškai (aukojimo vieta?). An- 
troji žodžio dalis Aap- gali būli siejama nė Lik su la. Kapi, bi 
ir su kūpa 'kopa'. 2. Įlikinamesnė kuršininkų forma, kurios 
A. Bezzenberger'is, matyt, nežinojo, yra askampe (ŽT.), 
kurią tikriausiai lietuviai perdirbo, veikiami liaudies eli- 
mologijos, 

(rage) askampe 1991 |DKW 354-355). Kitas vardas Aschkapis. 

Etim.: greičiausiai kurš, priešdėlio 42- 'už" (la, a/z-) vedinys iš kurš. 
kaimais) 'kampas, vingis". 

Rarnbalis 1977 (x) |Gud 1, 44]. Loma į pietus nuo Pervalkos. 

Etim.: greičiausiai asmenvardinės kilmės iš Burtbulis Bambul! 
[Kai 5|. Dar žr. bambja r. (Iškyšulių vardai). 

Budino Zeikas -1940 (x) | WD]. Sekluma prieš Budnio ragą, arčiau 
Kuršių nerijos kranto. 

Etim.: žr. Budnio ragas (Iškyšulių vardai). 

diža mTkste 1991 |DKW 354-355). Žr. mikste. 

Etim.: kurš. dižs, -a "didelis", miks:e "minkšta vieta“. 

Drensak -19207 |FKH II] Nurodoma kaip žvejybos vieta, bėl 
ankstesniuose šaltiniuose — krante, žr. Drugaaks (Isopų Ir 
kalnų vardai |. 
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Druwenreihe 1991 |DKW 354-355). Žr. druvesinde. 

druvesrinde 1991 | DKW 354—355]. Priešais Juodkrantę. 

Etim.: I. Galbūt sietinas su la. drūva, druve "dirva' [ME 1. 337] ir 
motyvuojama kaip 'minkštas dugnas“. 2. Geograiiškai ar- 
Limėsnis upėvardis ir kaimo vardas Držvema, Drėvemna, 
Dravėnai, kurie kildinami iš ide. šaknies dreų- "Lekėti, bėgti" 
[VP 1, 84]. 3. Galima ir asmenvardinė kilmė, plg. pvd. 
Druva, la. Druva (LAG 338), Druvinš (ten pat 383, 347, 
439). Pavardės galbūt sietinos su la. druvas 'baimė" |LPŽ I, 
532] arba la. drūva, druve "dirva". Tokių pavardžių Kuršių 
nerijoje neužiiksuota. 

Duna 1651 |Bezz 1, 293], Duna -1920 |FKH II|. Loma mariose 
prie rytinio kranto priešais Senųjų Naglių gyvenvietę. 

Etim.: < Ja, dūmas "dumblas, maurai, mulvė' [Bezz. 1, 293], lie. dėnas, 
- *gilus' |LKŽ 2, 852]. 

Dūna 1887 |Bezz 1, 293]. Žr. Duna. 

Dimėie LB87 |Bezz 1, 293] "kleine Dūna'. Marių vieta prie 
Drevernos, taip vadinama tik lietuvių. 

Etim.: Duna + kuršiškos kilmės priesaga -ale [LKI |, 349]. Dar žr. 
Duna. 

Dūn'e 1887 |Bezz 1, 293]. Žr. Duna. 

Dūnia“ 1977 (x) [Gud 1, 44]. Žr. Dura. 

Greginn 1887 |Bezz 1, 294]. Žr. Grikinu bruch. 

engelinė rinde 1991 |DKW 354-355| Vieta mariose prie 
Juodkrantės. 

Etim: asmenvardinės kilmės, plg. pvd. Kuršių nerijoje Engelien, 
Engelin įKot 35]. To paties autoriaus rankraščiuose nuro- 
doma engline rinde. 

Englinsreike 1991 |DKW 354-355]. Žr. engeline rinde. 

Grigine -194() (x) [WD)|. Žr. grikine. 

Grikių 1887 |Bezz 1, 294]. Žr. grikine. 

grigine 1991 [DKW 354- 355] 'Bolzenreihe". 

Etim.: Vargu ar sietinas su lie. grikiai, kaip mano 
A. Bezzenbergeris |Bezz 1, 294|, tam yra semantinė kliū- 
tis- R. Pietseh'o pateiktas apibūdinimas "Bolzenreihe“. 
Vardas neatsiejamas nuo kalno pavadinimo Die Grikin g ir 
Črikinu brich (žr. Daubų ir slėnių vardai ). 

Hamschies 1557 |Bezz 1, 294), -1920 [FKH 11]. Žr. Kumschies, 
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Jodeglin 1557 |Bez7 1, 294|, -1920 ĮFKH LV. Marių vieta arčiau 
rytinio kranto, į pietus nuo Lūžijos. 

Etum.: < lie. juodeglynas < juūodeglė. Dėl darybos pig. Auksteglynai 
km. kitoje marių pusėje [MK 25). 

Kalva 1998 ĮGud 2, 3411. Pla. kitoje mariu pusčję Aalvele — 
žvejybos vieta Ežios seklumoje | MK 60]. Žr. Kalwa-Bank. 

Kalwa-Bank 1587 |Bezz 1, 294), -1920 (FKH LX], 1915 | LI M 823]. 
Sekluma mariose tarp Bulvikio r. Ir Ventės t. 

Etim.: Semantinis dubletas < kurš ka/va [Pl 61), lie. kalvą, la, 
ka fva ir vok. Bank 'sekluma!, 

kalvė 1994 |DKW 354-355] "ache Stetle?. Zr. Kalwa-Bauk. 

Karnschies 1887 |Bezz 1, 294]. Vieta marių viduryje priešais 
Juodkrantę. 

Etim.: gali būti klampi sunešto smėlio ar dumblo vieta, tokiu at- 
veju *kamšj5 "kamštis, kas užkemša", kaip galūnės vedinys, 
sietinas su lie. kišti, plg. lie. kamša kamšatis, klampi 
vieta", lie. kamši (7) |Bezz 1, 2941. Galima ir asmenvardinė 
kilmė, plg. Karštis ĮLPŽ 1, 905), 

Karklinnis 1857 [|Bezz 1, 294|, Vieta mariose arčiau rytinio kranto 
priešais Kalnupės ištakas, 

Etim.: priesagos -i1- vedinys iš lie. ka Aklas, la. kaikls [ME 2, 162] 
"karklas [|Bezz 1, 294], kurs. Kark! "karklas' [KkwP 42], plg. 
lie. vtv. Ka fkdė, Karklini rkai ir pan. [VP 2, 172]. 

Kekšės įlanka 1977 (x) [Gud 1, 44]. Vieta mariose prie Agilos rago. 
Kituose šaltiniuose neminima. 

Etim.:< lie. k že "pasileidusi moteris", Motyvacija neaiški. 

Kiemo Lankas - 1940 (x) (Į WD]. Marių vieta prie Juodkrantės. 

Etim.: < lie /Ržmas, bet plg. la /kurš. c4tmis "kiemas, kaimas“ ir lie. 
lanka. pl. lafkos užliejama pieva“, kurš. laika 'mares dala, 
dzilums' [Pl 65] arba la Akas "vingis, posūkis". 

Kintų Rureikis 1977 (x) |Gud 1, 44). Panuovolis, nuolydis mariose, 
sinantis nuo Pervalkos beveik iki Kintų. Vardas žinomas tik 
iš priešingo kranto lietuvių, 

Etim.: iš gyvenvietės vardo Kintai ir asmenvardžio Rucekis, plg. 
Rukis, Rukvs, Ručas [LPŽ 2, 635, 628]. 

Kranta(s)/Krantas 1833 [|Bezz 1, 295|, 1977 (x) ĮGud 1, 44], 1998 
ĮGud 2, 419]. Vardu krantta)s vadinamos trys marių vietos 
netoli viena kitos, Be apėliatyvo ragiūs) V. Gudelis nurodo 
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viel4 mariose tarp Pervalkos ir Kintų, galimas dalykas, la 
pati nurodyta A. KBezzenberger'io "nuolydis arba sekli marių 
viela prieš nuolydį prie Ventės rago". Etim. žr. Krantes Rage, 

Krantas Rag -1920 |FKH |I|. Priešais Naglių iškyšulį. Žr. Krantes 
Kage. 

Kranies Ragg 1867 |Bezz I, 295], 1991 |DKW 354—355]. 1. Vieta 
mariose priešais Naplių iškyšulį [Bezz 1, 295; DKW 354- 
335]. 2. Vieta mariose priešais Juodkrantę [DKW 354355). 
Pastaroji tokiu vardu kituose šaltiniuose nenurodoma:. 

Etim.: < lie. kratas, la./Kurš. kra ris "krantas", plg. la. b. k. riala ir 
lie. ržzas, la/kurš. rags "iškyšulys". Žr. dar Krantas 
(Gyvenviečių vardai ). 

Kreiwassis 1887 [Bez |, 295|, - 1920 [ĮFKH IX|. Marių vieta prie 
Kniaupų, tarp Ventės ir Atmatos. 

Etim.: < lie. krevas, kurš. krėv "kreivas" [KwP 45), plg la. greizs. 
Įvardžiuotlinė forma rodo lietuvišką kilmę, 

Kuikio' ragas 1998 |Gud 2, 4191. Sekluma Svencelės pakrantėje. 
Žr. Kulkio sekis. 

Kulkio“ sekis 1998 |Gud 2, 419]. Sekluma į pietus nuo Svencelės. 

Etim.: gali būti asmenvardinės kilmės, sietina su pavarde Kūlkis 
[LPŽ i, 1116] ar *Kulkis (0). Dar plg. germanizmą kiukis, 
kiūlkis iš miltų ar bulvių padarytas kukulis, gumulas, 
gniužulas' |LKŽ 5, 015-916|. Tačiau gali būti ir tiesiai iš 
vok. dial. Kolk "Tiete stelle im Meer. Plg. Kulkė — žvejybos 
vieta Karklės įlankoje [MK 59], la, koka, kuka 'dzelme, 
bedre' [Lau 193]. Žr. 5 Kolk die Kolke. Kulkio Buchta, 
ragūs, stėnis (Germaniškos kilmės marių vietų vardai) ir 
Kolk-Buchi (lankų vardai). Antroji vardo dalis sekis 
sekluma" sietina su lie. sėkis arba vok. dial. Seke, plg. dar 
Budino Žeikas. Vačiau tokiu atveju abu dėmėnys sudaro 
vienas Kitam prieštaraujantį semantinį junginį "gili vieta" ir 
"sekluma , lodėl spelina, kad gyventojai pirmąjį dėmenį 
suvokė Kaip tikrinį žodį. 

Kūlija“ - 1940 (x) |WD |. Marių vietą Lies Juodkrante. 

Etim.: priesagos ja vedinys iš lie. žem. kdlis/-ys "akmuo" [VP I, 
200, LKŽ 6, 536|, kuris dėl paplitimo laikytinas kuronizmų, 
plg. dar Ku Hinga (Būga, 3, 168), Kūlas kūpa, klų valeums 
[Lau 102, 121] ir pan. Galima sieti ir su lie. Audys 'maišas, 
kapšys, "tinklo galo susiaurėjimas", la. kule "krepšys" arba 


17 


lie, kl 'kampas, iškyšulys, įlanka", plg. Priekulė |VP 2, 
316]. 

Kvaukė 1977 (x) |Gud 1, 44|, Sekluma mariose prie Juodkrantės. 

Etim.: asmenvardinės kilmės vietovardis, plg. pvd. Kuršių nerijoje 
Kwauka, Kwaukis [Kot 16, LPŽ 1, 1146]. 

Lykaiio Zeikis -1940 (x) [WD|. 5ekluma į pietus nuo Kiaulės 
nugaros. 

Etim.: greičiausiai asmenvardinės kilmės plg. Likaitis (o. ir 
Liekaitis, Likait, Lykait, Liekait, Likeit) (LP2 2, 80], Likas 
[LPŽ 2, 81]. Antroji dalis plg. Budino Zeikas. 

Lykum 1687 [Bezz L, 296|, -1920 ĮFKH II|. Vieta mariose į 
pietryčius nuo Kranto rago. 

Etim.: < la. fikums "vingis, plg. lie. veiksmažodine šaknis 
lenk-/link-Nlank- "daryti kreivą'. Pastebėtina, kad kuršininkai 
šaknį su išlaikytu kuršiškuoju tautosilabiniu m vartoja ben- 
driniame žodyje Išnke (žr. Įlankų vardai). 

Likums 1887 |Bezz 1, 296]. Žr. Lykum. 

Luschi Krant 1887 |Bezz 1, 296j. -1920 |FKH IĮ. Žr. Lūfches- 
Krant'. 

Lūfches-Krant' |487 |Bezz 1, 296|. Nuolaidį vieta marių viduryje. į 
šiaurę nuo Juodkrantės, priešais Lūžijos pirią. 

Etim.: nuo kaimo vardo Lūžija, kuris galbūt galėjo būti vartojamas 
ir be priesagos -ija *Lūžė, plg. Gilija ir G žė, Manija ir Mhė. 

mačile ake 199] |DKW 354355). Į rytus ir pietryčius nuo Nidos. 
'Stelle, die selten zufrieni, Gasbildung" 

Etimi.: pirmoji dalis greičiausiai asmenvardinės kilmės, plg. Mačj. 
Mačiilis, Mžškus [LPŽ. 2, 129-131|, nors Kuršių nerijoje jos 
neužfiksuotos. Antroji dalis, atsižvelgiant į objekto aprašą, 
semantiškai sielina ne su kurš. dks "ragas" (žr. Iškyšulių 
vardai), 0 su la/kurš. aka "šulinys, šaltinis“ /kurš. ais 
"'Brunnen' [Pl 47, KwP 191. 

mikste 1991 |DKW 354-355) 'weicher Grund", "bestimmte Stellė im 
Haff" [KwP 50]. Mažojoje Preilos įlankoje. 

Etim.: iš kurš. miksi(e) “"minkštuma" < kurš. mikst(s) "minkštas" 
[ĮKwP 50], la. miksts "minkštas". 

Mingstoga 1587 |Bezz 1, 296, -1920 ĮFKH IX]. Žr. Minksztoka. 

Minksutoka 1887 |Bezz 1, 296). Marių vieta vakarinėje dalyje, tarp 

Vorusnės ir Karklės. 
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Etim.: plg. lie. minkitėkas |Bėzz 1, 296|, plg. la. miksts "minkštas". 
Šaknis su -žn- ir užrašymas su 42 rodo lietuvišką kilmę, Žr. 
Miksie. Tikriniu galima laikyti dėi darybos: -0K- (kurs. -ik-). 
nės šia reikšme Llruputį minkštas“ priesaga -o0K-vakarinių 
lietuvių tarmėms nebūdinga, tačiau jos reikšmė Likriniame 
žodyje nėra visai aiški, plg. Drumsak (ži. Kopų ii kalnų 
vardai). 

Molin 1587 |Bėzz 1, 296], -1920 [FKH IX|. Marių vieta piečiau 
nuo Karklinnis. 

Etim.: < lie. molinė arba molmis, -+ |Bėzz 1, 296). Plg. la. mals 
"molis", Latvijos tentorijoje Maliens, Mėlu bedre |Lau 2852]. 

Ožkupio ragas 1977 (x) |Gud 1, 44]. Žr. Aschkapis. 

palūnke 1991 (DKW 354-355|. *'Ubergang von Eschebank nach 
Lenke . 

Etim.; su priešdėliu pa- ir kurs. lafika "marių dalis, gelmė' [Pl 65]. 
Žr. b) Lanke. ž 

parūmbe 1991 [DKW 354-355]. 'Ubergang Haflgrund, weich-bart". 
Priešais Nidą. 

Etim. su priešdėliu pa- ir kurš. riūūmbe, la. ri aha, lie. ruiūbas. Žr. b) 
Rumbs. 

Paweline 1557 |[Bezz 1, 297| Apaugusi marių vieta tarp 
Juodkrantės ir Drevernos. Lietuviška vardo lorma — 
Povilinė. 

Etim.: baltų priesagos -ž1- vedinys iš asmenvardinės šaknies Pavel“, 
plg. la, Pavils r lie. Povilas, Abu asmenvardžio balsiai rodo 
fonetinės kuršininkų tarmės ypatybes. Žr. dar Pawelischken. 

Pawelischken 1687 [Bezz 1, 297), -1920 ĮFEH IIĮ|. Ta pati vieta 
Pawelinė 

Etim.: lie. priesagos 18k- vedinys Iš asmenvardžio Pavel-. 

pečes ckte 1991 [DKW 354355]. *Fischreiche Fangstellė in der 
Wintertischerei. Priešais Priedinės iškyšulį. 

Etim.: pirmoji dalis greičiausiai sietina su Pefsch Berg (žr. Kopų ir 
kalnų vardai), antroji siejama su la./kurš. < m/s "kietas, tvirtas" 
[P] 221, plg. lie. k Ėias, 

Peldsch' 1587 |Bezz L, 297]. Vieta mariosc prie Deimenos ištakų. 

Etim: priešingai A. Bezzenberger'iui, kuris sieja su lie. pdkė, la. 
pe ke, kaip rado rašyba, greičiausiai vadinamas pagal kaimo 
varda Peldžia / Labguvos apylinkėse ĮVP 2, 294], o pastarasis 
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siejamas su asmenvardžiais: He. Pedlžius |Fen 27], pr 
Peldeie | Trau 75]. 

perpile vūrtės 199] [DKW 354-355]. Į šiaurę nuo Juodkrantės. 
R. Pietsch'as nurodo greta vokiškai užrašyta vardą Perpel- 
warten, kuris greičiausiai yra adaptuota forma, 

Etim.: gali būti su priešdėliu per- prie šaknies lie. pdti, la. Pilt, būtų 
galūnės vedinys "perpilas "kas supilta, sankasa'“. Tokia 
reikšmė dera prie antrojo komponento vūrte *vartai'". Tačiau 
galima ir kita kilmė < kurš. pe/plisipėrpils 'Mailisch" [Pl 45; 
KwP 61], lie. pėzpelė. Ši jūros žuvis per jūros vartus patenka 
į marias. 

Pietų Akmenė 1998 |Gud 2, 34i)|. Vieta marių pietinėje dalyje. 

Etim.: žr. Ackmen. 

Povilinė 1977 (x) [(Gud 1, 44]. Žr. Paweline. 

Preišino Gilmeli -1940 (x) |WD|. Vieta mariose į pietus nuo 
Kiaulės nugaros. 

Etim.: greičiausiai asmenvardinės kilmės su Pred- šaknimi. Pig. 
Predka į LPŽ. 2, 508]. 

Prussin 1887 [|Bezz 1, 297]. Priešais Vorusnės kaimą. 

Etim.: priesagos -i1- vedinys iš etnonimo šaknies prūs-/pruss- 
"Prūsijos arba Rytprūsių gyventojas“. Gali būti asmen- 
vardinės kilmės 1š Kuršių nerijoje užtiksuotos pavardės 
Prusas, Pruss, Pruž [Kot 23), plg. Prūsas ĮLPŽ 2, 518]. 

purvine dūrbė 1991 |DKW 354-355|, Marių vieta ties Purvynės 
gyvenvietė, 

Etim.: iš kaimo vardo. Žr. Purvynė (Gyvenviečių vardai). 

Punviner Rinne 1991 [DKW 354-355). Žr. Punine dūrbe. Antrasis 
žodis Rinne gali būti klaida iš rinde/aa, Žr. Rindut. rasites 
štinbėnkes 199] |DKW 354—355|. Akmėnų eilė prie Rasytės. 

Etim. žr. Kasytė (Gyvenviečių vardai). Antrasis komponentas iš 
vok. Štein 'akmuo" ir Bank "sekluma". 

RAokelis 1887 įBezz |, 295]. Vieta mariose (tiksliai nežinoma). 
Vietinių gyventojų duomenimis [aud. 3), tarpukaryje šiuo 
vardu buvo vadinama kelio atkarpa Juodkrantėje tarp 
bažnyčios ir gyvenvietės centro. Žr. dar Radokeller B. ( Kopų 
ir kalnų vardai). 
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Etim.: iš lie. ržfas, ratai vežimas, la. /kurš. rai "vežimas" [P 76] ir 
lie. kdlias, plg. la./kurš. celš [Bez2 1, 298 |. Tokį vardą galėjo 
duoti ivirtam marių dugnui. 

Ruceikis 1977 (x) (Gud 1, 441. Loma Lies Juodkrante. 

Etim.: žr. Kintų Ruceikis. 

Schillin 1887 [Bezz 1, 298 |, -1920 |FKH [I]. Marių vieta i 
pietvakarius nuo Kreiwassis. 

Etim.: < lic. šilfias, šilmis [Bezz 1, 298] iš lie, šdas "miškas". 
Lietuvišką kilmę rodo priebalsis seh (š). 

Sirgo-mast 18786 [Pass 111, Bezz 1, 299, Sch 1, 32]. Į pietus nuo 
Grabšto rago (tarp Nidos ir Pilkopos). Dėl lokalizacijos pali 
būti prūsiškas, šaltiniuose pasirodo seniai ir kaip šio objekto 
vardas į kitas kalbas neverčiamas, Žr. zirges mast. Etim. žr. 
Žirga rags (Iškyšulių vardai). 

Skrandine — 1940 (x) [WD]. Marių vieta prie Juodkrantės. 

Etim.: priesagos -i7- vedinys, greičiausiai iš Klaipėdos krašte Zi- 
nomo asmenvardžio Skra Adis [LPŽ. 2, 747]. 

Stroga 1887 |Bezz 1, 299]. Vieta mariose priešais Preilos įlanka. 

Etim.: greičiausiai iš antroponimo Siroga, Struoga (žm. vad, Štri- 
uoga) |LPŽZ 2, 839|, tačiau gali būti, kaip mano 
A. Bezzenberger'is, tiesiai iš lie. stroga "pluoštas, kuokštas", 
nurodo klampią vietą [Bez2 1, 299]. 

siruoages uilės 199] |DIKW 354-355]. Srauni vieta akmenų eilėje 

priešais Preilos įlanką, žr. Stroga. 

Sernai 1977 (x) |Gud 1, 44]. šekluma mariose prie Juodkrantės. 

Etim.: lietuviškas, gal asmenvardinės kilmės iš Šė2as [|LPŽ 2, 914] 
arba šėmas "laukinė kiaulė“, dėl semantikos plg. Kiaulės 

ž Nugara. 

Šuolu Ragas -1940 (x) [WD]. Sekluma į pietus nuo Kiaulės 
Nugaros seklurnos. 

Etim.; < lie. šuolis, Gali būti žvejų vartojamas terminas smarkiam 
Išsišovimui, išsikišimui pavadinti. 

Wžnagai 1687 [Bezz 1, 299) Vanagai Vieta mariose pric 
Juodkrantės. 

Etim.: < lie. vžiagas. la/kurš. vanags "plėšrus paukštis [P] 89, 
KwP 82]. Gali būti ir asmenvardinės kilmės Vanagas [LPŽ 
2, 1158, 159]. Daugiskaitos forma su -ai lietuvišką, 

Wentsze Uppe 1887 |Bezz |, 300, - 1920 ĮFKH IX]. Vieta mariose 
larp Akmenos ir Venlės rago. 
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Etimi.: sietinas su Vefkės gyvenvietės vardu, kuri yra kitame marių 
krante (plg. Veižės ragas). Antrasis žodis uppe "upe" galėtų 
reikšti srovę. 

vidaus galicien 1991 ĮDKW 354-355]|. Šiaurinėje dalyje, priešais 
Budnio ragą. Žr. Widaus Gilme ir Widaussiems. 

Antrasis žodis greičiausiai neteisingai užrašytas 
"gali(e?)cierms sudarytas iš la./kurš. gals *galas, pabaiga' [PI 
56], lie. gas ir c £ms "kiemas". 

WWidaussiems 1887 |Bezz 1, 300]. Marių vieta tiksliai nežinoma, 
girdėta iš dreverniškių. 

Etim.: lie. gen. sg. forma vidas ir la./kurš. c ėms "kiemas, kaimas", 
rašyba tikriausiai atspindi asimiliaciją. 

vidmare ailes 1991 [DKW 354—355|. Manų vidurys tarp Kintų ir 
Preilos. Žr. WMidmares. 

Antrasis žodis ailes <lie. eilė, plg. la. rinda / kurš. rind 'eilė' [KwP 
67], žr. šio skyriaus įžangą. 

Widmares 1887 [Bezz 1, 300]. Užrašyta iš dreverniškių. Gili vieta 
marių viduryje, tikslesnė vieta nežinoma. 

Etim.: sudurtinis žodis < lie. vidus (vidurys) /la. /kurš. vidus; ir lie. 
m ažrios-ės, kurš. mare "marios" |KwP 49). | 

sirge masts 1991 [DKW 354-355| "Tischreiche Fangsiellė“. Žr. 
Širgo-mast. 


b) kiti tradiciniai marių vietų pavadinimai: 

Būdumus 1887 [Bezz 1, 293], 1992 [VP 1, 78]. Tuo pačiu vardu 
žinomas ir anapus marių |MK 101, 123]. Giliausia vieta 
pietinėje marių dalyje. A, Bezzenberger'is verčia vok. der 
Aodere“dugnas, žemė'. 

Etim.: lie. badumas "gili vieta, dubuma? ĮLKŽ 9, 863], kuršininkų 
žodynuose nepateiktas, matyt, laikomas likriniu, Plg. 
Būlupė (Ragainė), Būdupis ež. (Pakalnė) [VP 1, 78|. 
A. Bezzenberger'is laiko germanizmu, bet galimas dalykas, 
tai baltižmas, dėl panašumo su vok. perdarytas iš dubumas. 
Priesaga -41- rodo būdingą kuršininkų tarmei darybą, plg. 
lidumas r. (žr. Iškyšulių vardai). Ji dominuoja ir vakarų že- 
maičių rezultatinės reikšmės vediniuose. 

Budume 1991 |DKW 354—355]. Žr. Bėdumas. 

Dobe 1887 |Bezz 1, 203|, -1020 ĮFKH II). Priešais Juodkrantę. 
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Elim.: kurš/ta. dūobę [Pl 54, KwP 31], lie. duobė iškasti žemė, 
įdubimas". 

Esch 1667 |Bezz 1, 293|. Sekluma, kurios vietą A. Bezzenberper'is 
nurodo "cine Sandbank, welchc das Sūdostulęr des Haffs 
begleitel'. Tas pats objektas eže arba ežekampe 1991. Žr. 
eže, 

Esche Bank 1915 |LTM 823]. Žr. eže. 

eže 199] |DKW 354-355]. Sekluma mariose, besidriekianti nuo 
Karklės rago šiaurės kryptimi (prieš Nemuno deltą). Žr. dai 
Esch. 

Etim, kurš./la. eža 'ežia, riba, kraštas' [Pl 12, ME 1, 281, Lau 144. 
296], lie. ežia, bel pr. asy |Kauk 2, 61]. R. Pietsch'as nurodo 
kaip tikrinį žodį, tačiau J. Plakio tekste jis vartojamas kaip 
bendrinis 'Sandbank". 

ežekampe 1991 |DKW 354-355|. Sekluma mariose prieš Nemuno 
deltą, žemėlapyje nurodyta atskirai nuo eže. LIJM 823 
nurodo keletą seklumų tuo pačių vardu Esche šu nuoro- 
tomis W, N, O. 

Etim.: 18 kurš. eže (žr.) ir kurš. kamps |KwP 42), ka fpis "kakts, 
stūris' |Pl 61], lie. Aa Zpas 'smailagalys, kertė". Pastarasis 
greičiausiai kuronizmas. 

ėšia 1998 |Gud 2, 340]. Žr. eže. 

lūnkė 1991 |DKW 354-355| "Iischreiche Bucht“. Prie Skirvytės. 

Etim.: kurė. Iz Aka "marių dalis, gelmė" [P] 65], lie. lanka "užliejama 
pieva, žemuma“. Greičiausiai bendras vakarų balių žodis 
[Lau 184, PKEŽ 3, 36) Plg. dar upės vardas Lanka 
Latvijoje |Būga 3, 176). 

linke 1991 |DKW 354—355] 'Bucht". Prie Rasytės, greičiausiai ta 
pati Gausutie arba Sthiwarzenberg Buohi. 

Etim.: greičiausiai bendras vakarų baltų žodis, plg. pr. lunkis 
"kampas" [PKEŽ 3, 92-93]. Kaip apeliatyvas la. Iurika 
vartojamas Kuržemės pajūryje |Lau 174) Žr. dai 
Krusdelunka (Iškyšuliu vardai). Šia reikšme laikytinas 
prūsicizmų arba kuronizmu, o lie. lūzkas, lunka vartojmas 
reikšme 'karna' |LKŽ.7, 687]. 

rūmbė 1091 [DKW 354-355]. 'Kante im Hafigrund' priešais 
Bulvikio ragą. Etim. žr. Rumbs. 

Rumbs 1887 |Bez22 1, 173, 208] "ein stėgartiger Streifen ini Haff“ 
pric Rasytės. 
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Etlim.: < la. mėida |cde Erhohung aul ebener Nache" |Bezz I, 
298), lie. m Abas "iškilęs ruožas, apvadas" |LKŽ 9, 948-949]. 

siele klūtė 1991 [DKW 354-355]. Eisenteilė eines Wraks' priešais 
Lūją. 

Erim.: kurš. s.2li, siel "FioBW" |P1 80, KwP 71], lie. sėliai *plaustas" ir 
kurš, klūt 'Hindernis unter Wasser |KwP 44] < kurš. Alimi 
'kliūti, užsikabinti, užstrigti' |P] 63|, plg. lie. kliūtė,. 

ziemile akminės 199] [DKW 354—355). Marių vieta tarp Ventės 
rago ir Nidos. 

Etim.: kurš. ziėnilis 'šiaurė", la. zmelis (pl. ziemeli ME 4, 742- 
743) šiaurė", plg. lie. žiemia/ "šiaurė" ir kurš. akminis, žr. 
Ackmen (Marių vietų vardai). 


4.2. Germaniškos kilmės marių vietų vardai 


Fišžeriai-loma 1977 (x) ĮGud 1, 44į. Marių vieta prie Juodkrantės. 

Etim.: iš vok. Fischerei "žvejyba" ir loma (žr. šio skyriaus įžangą). 

Hevel-Bank 1587 |Bezz 1, 296], 1915 [LJM 623|. Akmenų ciiė 
ryčiau Kranto. Tas pals objektas - Hevelberg. 

Etim.: rytpr. vok. Hewel “Anhėhe" [Bezz 1, 134] "kalva", antrieji 
vardo komponentai Bank 1r Berp dubliuoja pirmojo reikšmę 
greičiausiai dėl žodžio Hevel reikšmės nykimo, taigi 
pirmasis komponentas įgyja toponimo Lunkcijas. 

Hevelberg 1887 [Bezz 1, 294|, -1920 [EKH II. Ži. Hevel-Bank. 
Kolk 1867 |Bezz 1, 294Į, 1989 [Sch 1, 32|. Gelmė į šiaurę nuo 
Šarkuvos. Pig. Kulkio Buchta, bet nurodoma kita vieta. 
Etim. žr. Kolk Buchi (lankų vardai). Kai norodoma gili marių 
vieta, „germaniškos kilmės versija atrodo įtikinamesnė, 
tačiau seklumai pavadinti Ji neunka, žr. Kulkio sekis 

(Baltiškos kilmės). 

die Kolke 1887 [Bezz 1, 294]. Žr. Koik. 

Kulkio Buchta/ragas/slėnis -1940 (x) Į WD), 1977 (x) [Gud 1, 44]. Į 
šiaurę nuo Kintų. Etim. žr. Kolk Bucht (Įlankų vardai). 

Lake-Sand LB67 |Bezz 1, 295]. Akmenų eilė mariose, einanti nuo 
Labguvos iki Rasytės. 

Etim.: iš vok. Lake "Lachė, seichte Stelle' ĮBezz 1, 295), antrasis 
žodis - vok. Sand "smėlis". 
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rėzinė —1991 |DKW 354-355|. 'Wrack cinės Reisekahns'. Vietų 
marių viduryje tarp Lūjos ir Pilkopos. 

Etim.: kurš. priesagos -41- vedinys iš sulrumpinto vok. Reisekelin 
"keleivinis laivas, motorlaivis". 

die Stadt 1557 |Bezz |, 292, 299|. Akmenų eile priešais Ventės 
ragą. Žr. Windeburge Mėsis. 

Windeburge Mėsts 1687 |Bezz |, 202, 300). Ta pati vieta vadinama 
Ackmen, žr. 

Etim.: iš miesto vardo Windeburg, lie. Ventės į Venčio ragas, kitojė 
marių pusėje ir kurš. miest "Stadt" |KwP 51), mičsis 'pilsėta" 
ĮPt 68į, iš lie. slav. »niėstas "pyvenvietė", kurio rašyba prei- 
čiausiai alspindi monoltongizacija. Šiuo vardu vadinama 
sekli akmėninga marių vieta, kuri siejama su padavimuose 
minimo Ventės miesto griuvėsiais. 

Zeikalis -1940 (x) ĮWD|. Sekluma mariose į pietus nuo Kiaulės 
Nugaros seklumos. 

Etim.: iš vok. seichi "seklus" su kuršiškos kilmės priesaga -al-, 


3. Finų kilmės marių vietų vardai 


Didži gi Rinda" 1992 |VP I, 34]. Žr. Rindos. 

launadže akinines 1991 |DKW 354—355.] Marių vieta tarp Ventės 
rago ir Nidos, 

Etim.: kurš. (aunadžs, -dža / launads, -a | launadzių,-dza "pietūs 
(pasaulio šalis); pietų vėjas", la. launadzis "pietinis vėjas". lie. 
tarm. latunagis, launadzis "pietinis vėjas'. Einų kilmės žodis 
< lyv. Išnag, Išnag, lonag "pietūs. pietryčiai“, «sl. Iduna 
"pietūs, įtarm.) pietryčiai. pietvakariai“, suom. lounas 
"pietvakariai |Brik 14]. 

linke 1991 [DKW 354-355]. Marių viela tarp Juodkrantės ir 
Agilos. 

Etim.: kurš. Ap(kje, -es "žvejojimo vieta“, tokia žuvis' [ME 2, 54(- 
541, Brik 15|. 5kolinys iš finų kalbų: ėst. pp "vėliava; ilgas 
kaspinas“, lyv. lip "užio uodegėlė', lipsu-kala "akmens 
siurbikas. 

Lippke 1991 [DKW 354—355|. Žr. lipke. 

Maži Rinda " 1992 |VP |, 34|. Žr. Rindos 

Rindos“ 1992 |VP L, 534, 146; 2, 333]. Dvi seklumos mariose tarp 
Lūjos ir Karklės, 
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Elim.: iš la./kurš. finizmo Alė 'Reihe" [KwP Ii, Būga 3. 163į. 
V. Pėteraitis nurodo kirčiavimą Riržda, kuris nėra patikimas 
(jei teisinga priegaidė, reikia atstatyti nom. sg. galūninį 
kirtį). 

Rindui 1887 įBezz 1, 298], -1920 [FKH 1X|. Vieta mariose į pietus 
nuo Molynės, greičiausiai viena iš seklumų, nurodomų kaip 
Rindos (Mažoji Rima? ). 

Etim.; deminut. priesagos -ž/- vedinys iš la /kurš. riūda "Reihe". Žr. 
Rindos 17 šio skyriaus įžangą. 


4.4. Vertimai 


baznice rags 1991] [DKW 354-355|. 'Kirchenreihe Karwailen'. 
Marių vieta ties Juodkrantė. 

Etim: iš kurš. baznice / la. haznica "bažnyčia", plg. lie. bažnyčia. 
Greičiausiai vardą davė pagal orientyrą prie Naujųjų Kar- 
vaičių. ' 

cūke nugars 199] |DKEW 354-355|. Zr. Kiaulės Nugara. 
Pavadinimas sudarytas iš la./kurš. cūka, cūk "kiaulė" |Pl 52, 
KwP 285] ir lie. nugara, kurš. nugars [KwP 53). Vertimo 
kryptis greičiausiai iš lie. Kiaulės nugara arba vok. 
Schweineriicken —> kurš. cūke nugars. Latvių/kurš. vertimas 
pasirodo vėliausiai. 

Kiaulesnagara 1887 |Bezz |, 299]. Žr. Kiaulės Nugara. 

Kiaižės Nugara 1994 |Knž 94]. Sekluma mariose nuo 5miltynės į 
pietus. Tas pats objektas: Kiaulesnogara 1887, Schweinė 
rucken 1887, Schweins rūachen/nicken 1922, cūke nugars 
199]. 

Etim.: iš lie. kia dė "naminis gyvulys" ir lie. 2igara / kurė. nugars 
"kūno dalis' [KwP 53]. A. Bezzenberger'io užrašyta nogara 
atspindi platinamą 4. K. Būga laiko šį žodį kuršišku, nės jis 
paskolinias ir lyviams [Būga 3, 211]. Vertimo kryptis tarp 
vokiškos ir lietuviškos formos neaiški. 

Kiaulės Nugura +1940 (x) ĮWD]. Žr. Kiaulės Nugara. 

Kirchenreiche Karwaiien 1991 |DKW 354—355|. Žr. baznice rags. 

NEndrių danka 1994 [Knž 94|. Nuo Juodkrantės į šiaurę. Kiti 
vardai: Rohrbucht 1670, Rorbuchtas lanka 1911, tniše bukte 
199]. 


Lb 


Etim.: lie. nendrė, plg. kurš. truš ĮKwP 79), vak. Žem. trįij šis 
"nendrė". 

Vertimo kryptis nera aiški, nės jau ir pirmuose šaltiniuose galėjo 
būti verčiama iš kurs. truše bukte > vok. Rohrbuchi (Rohr 
"nendrė", nors kurs. šaknis rašytiniuose šaltiniuose 
užfiksuota vėliau. Tačiau gali būti ir atvirkščiai - vokiškasis 
pirmėsnis. Vėliausias yra lietuviškas Nendrių ilanka, kurio 
pirmasis komponentas neatitinka regiono tradicijų. 

Rohrbucht 1570 |Knž 70], 1991 [DKW 354-355|. Žr Nenidrių 
lunka. 

Rorbuchtas įlanka 1977 (x) (Gud 1, 44|. Žr. Nendrių įlanka. 

Kiūks SandiSack? 1584 |Rungej. Ankstyviausias Kiaulės nugaros | 
Šehweins | rūickėn | pažymėjimas kartografijoje, bet 
neišskaitomas užrašas. 

Schweine rucken 1887 [Bezz 1, 299|, 1991 |DKW 354]. Žr. Kiaulės 
Nugara. 

Schweins nicken/Kricken 1912 |LJM 825|, 1922 |Knž 22|, 1932 
|Knž 32Į, -1940 (x) [WD], 1994 |Pžį. Žr. Kiaulės Nugara. 

Etim.: iš vok Schwein "kiaulė" ir Rucken 'nugara'. Žr. Kiaulės 
nugara, 

truše bukte 1991 [DKW 354355]. Ža. Nendrių įlanka. 

Widaus Gilme 1557 [Bezz 1, 300). Gelmė Avikalnio įlankoje. Kitas 
vardas - Widus Dsilums. 

Vertimo kryptis neaiški, nes užiiksuota tuo pačiu laiku. Užrašymias 
widūns gle rodo lietuvišką lormą (gen. vida ds ir gilmė su 
£), o widus dsilums — latviška (gen. vidts ir dzilums Uck 
fonetikos, tiek darybos požiūriu). Kildinamas iš lit./la. 
vidus, kurš. vidus, bet plg. vidirs 'vidurys' |Pl 90, KwP 83) ir 
lie. gelmė "gili vieta", plg. la. dzelme, dzile; dzilunis "gelmė". 

Widus Dsifums 1887 [(Bezz 1, 300]. Žr. Widaus Gilme. 


4.5, Neaiškios kilmės marių vietų vardai 


Lebūrg 1915 |LJM 623|. Pietinėjė mariu dalyje. Greičiausiai 
neteisingai atstatyta iorma iš Lehrmberg "molio kalnas“, 
buvusios molio kasyklos Rasytėje. 

Lebūrgarsch Bank 1915 |LJM 523] V. Gudelio atstatyta forma 
Lab(ajgaršva |Gud 2, 412] ncejukinama, antroji dalis turėtų 
būti Ia./kurš. garšs "ilgas", pirmoji žr. Lebėre. 
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5. Miškų vardai 


Kuršių nerijoje daug miškų. Vieni jų seni, kiti, XVI-XVII a. 
išnaikinus girtas, atsodinti vėliau. Kopų užsodinimo darbai vyko ir 
praėjusiame šimtmetyje, todėl kai kurie miškų masvvai neturi tra- 
dicinių Vardų, o vadinami taip pat kaip kopa. ant kurios auga. 
Bendrinių žodžių, turinčių reikšmes "miškas', "giria", užrašymai 
šaltiniuose skirtingi, ypač vokiečių Kalba: Fėrsi, Forst "giria", Wald 
"miškas", Hain "šilas", Horst 'miškelis, giraitė", Heide "pušynas, šily- 
nas, šilaitė', Revier "giria, girininkija'. Lie. miškas, šdas pasirodo 
vėlyvuose šaltiniuose. Pastebėtina, kad nė viename iš pavadinimų 
nepasitaikė nė vieno latviškos kilmės apeliatyvo reikšme 'miškas. 
Taip yra gal todėl, kad miškas buvo valstybės nuosavybė, sodinimo 
darbai buvo organizuojami vokiečių valdžios, o pirininkais ir in- 
spektoriais dirbo atvykėliai, paprastai vokiečiai. Miškų pavadini- 
mai buvo daugiausia vartojami girininkų profesinėms reikmėms, 
žymimi girininkijų žemėlapiuose ir planuose. 


5.1. Baltiškos kilmės miškų vardai 


Crantzsche Forst 1887 [Bczz L. 295). Tas pats objektas: Sarkauer 
Wald, Šakalinės miškas, Senosios Šarkuvos miškas, 
Falekenkbeid, Forsi Fritzėn. 

Etim.: tikriausiai f/jo-kam. gėn. sg. nuo Krantas (žr. Gyvenviečių 
vardai). 

Die Griken Forst 1922 [Knž 22|, -1940 |K-809]. Šiaurinėje 
Juodkrantėje. Tas pats objektas — Lapių miškas. 

Etim. žr. GriHfhn Bruch (Daubų ir slėnių vardai). 

Dimschei 1579 |MV 10], 1887 ĮBezz 1, 293]. Gali būli užrašymo 
klaida. Žr. Dumschel. 

Domschel 1874 [Pass 110], 1879 |MV 10], 1887 |Bezz 1, 293], 
Greičiausiai 0 užrašymas atspindi tarmėje platinamą u, žr. 
Durmsei. 

Dumschel 1887 |Bczz 1, 209]. 

Greičiausiai lietuviškas priesagos -eh vedinys iš 
asmenvardinės šaknies Dums- arba lietuviškas kuršininkų 
Durnsel arba Dumisle variantas, Žr. Durnsle, 


lė 


Durnsel 1879 |MV 10], 1984 [Ja 76į, 1991 |ĮDKW 533-535]. Į pietus 
nuo Grobšto rago. Žr. Dumnsle. 

Gali būti deminutyvinė priesaga -€!- prie asmenvardinės šaknies 
Dums- arba gali būti kuršininkams būdingas įspraustinis e 
kamiene durmsi- (žr. Bezz 2, 28-30). Kitu atveju tai gali būti 
seniaustas (šu e iš () šaknies stl- "šilas" atspindys, ypač turint 
omenyje gana ankstyvą užrašymą. Žr. Dumsle. 

Dumsii 1991 [DKW 354355). Žr. Dumsel, 

dumsilė 1991 [DKW 354355], Žr. Dumsle, 

Gali būti su įspraustiniu i (Kaip ir e formoje Duznsel) ir atspindėti 
asmenvardinės kilmės kamieną Diynsl- arba -i/- gali būti 
nekirčiuotos priesagos -e!- ižonetinis atitikmuo formoje 
Durns-el-. Jei žiūrėsime kaip į sudurtinį žodį, i pali būti 
šaknies sils "šilas" balsis. 

Durnsle 1667 |Bezz 1, 293]. Kuršininkų vartojama Iorma. 

Eum.: 1. Gali būti priesagos / vedinys iš asmenvardinės šakniės 
Dums-, kuri turėtų būti latviškas (kuršiškas?) asmen- 
vardinės šaknies lie. Dumš- (žr. Dumschel) atitikmuo. Plg. 
lie. Dumša, Durnšaitis, Dumšas, Durnšė, Dumšis [LPŽ |, 
543], Kuršių nerijoje - Domscheit. domšaite, domiaitis | Kot 
35], plg. lie. dumnsts "Lamsus ir miglotas" ĮLKŽ 2, 846]. 2. Tai 
gali būti ir savarankiškos darybos vietovardis, sietinas su pr. 
(kurš.?) dumsle *pūslė", plg. [PKEŽ 1, 237-239]. Žr. diimslęs 
k) (Kopų ir kalnų vardai). 3, Kadangi Lai miško vardas, 
galima įžvelgti sudurtinį darinį iš lie./la. šaknies diun-s- 
"tamsus" ir lie. šilas, la. sils/-a, plg. dar Deggesiel (žr. Kopų ir 
kalnų vardai), vėliau suvoktas Kaip vienos šaknies žodis, dėl 
tb alsirado kiti mortologiniai variantai, tokie kaip dumsle. 

Fėrst Perwelk -1940 [K-1163]. 

Etim.: žr. Pervalka (Gyvenviečių vardai). 

Grapsch-Waid 1887 |Bez2 |, 293). Tikriausiai netoli nuo Grabšio 
rago. 

Etim.: žr. Grabsz-Berge (Kopų ir kalnų vardai). 

Lapių miškas 1984 |K-5007|, 1994 [Knž 94], 2001 |Knž 2001]. Tarp 
Blocko kalno ir Eumo kalnų. Tas pats objektas - Die Griken 
Forst. 

Etim.: < lte. lžpė, plg. la. lapsa (vok. Fuchs m lapė"). 

Niddische Wald 1841 |PrSA|. Vėlesnis vardas - Briedžių miškas. 

Ltim.: žr. Nida (Gyvenviečių vardai). 
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Piischwald 1857 |Bezz 1, 2974. 

Etim.: žr. Petsch Berg (Kopų ir kalnų vardai). 

Pilkopos šilas 1954 [Ja 56]. Šalia Pilkopos gyvenvietės. 

Etim.: žr. Pilkopa (Gyvenviečių vardai). 

Sekwendiund 1915 [LJM 823|, -1940 [K-1163]. Pažymėta vieta į 
šiaurę nuo Kranto gyvenvietės, bet nenurodytas objektas, 
žr. dar Šehwendlunder Moor (Pelkių vardai). Etim. Žr. 
Schwenidund. 

Schwenilund 1841 |PrSA|, 1579 | MV 20). 

Etim.: sudurtinis žodis, kurio šaknis dėl šaknies pradžios š sietina 
su lie, švejtas "pašvęstas, kilnus“, plg. pr. * swėnts, swints 
"šventas" [VP 1. 165]: sventa(s)- "šventas": pr. Swente- 
garb(en) 'heiliger Berg“, Šwento- mest 'Sventamiestis 
"Heiligenbeil": pr. svinta- 'heilig" [Būga 2, 157]. Šaknį svent- 
turėjo ir kuršiai [Būga 3, 176]. Antroji šaknis Iund neaiški. 
A. Bezzenberger'is abejoja dėl galimos šiaurės germanų 
(švedų) kilmės (Iu1d 'Haid') ir tekste pateikia kilus 
užrašymus: Schwentellungk ir Swentlanki |Bezz 1, 189], 
kurių jo sudarytame vietovardžių sąrašė nėra. Šaknis Iunk- 
"lankas, įlanka' pasitaiko kituose Kuršių nerijos 
vietovardžiuose (žr. Marių vietų vardai). Tačiau kadangi 
tuo pačiu vardu galėjo vadintis du objektai — pelkė ir 
miškas, galimas dalykas, kad žemėlapių sudarinėtojus galėjo 
paveikti geriau pažįstamas germanų topogralijoje und 
"miškas". Kita vertus, germaniška antrojo komponento 
versija nėra visiškai atmestina, juo labiau kad užrašymas su 
lund- yru ankstyviausias. Ar galėjo vikingai palikti čia kokių 
pėdsakt, vardų, kuriuos baltai perdirbo pagal savo 
supratimą, tebelieka mįslė. 


5.2.Germaniškos kilmės miškų vardai 
Erlenkorst 1934 (Knž 34), 1938 [Mag], -1940 [K-1163]|, 1994 [Pž]. Į 
šiaurę nuo Juodkrantės. Kaip miško vardas, kito 
pavadinimo neturi, versta greičiausiai iš vtv. Alksnynė. Žr. 
Alksnynė (Gyvenviečių vardai). 
Fichtenhain - 1940 |K-1163]. 
Etim.: iš vok. Fichte 'eplė". 
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Forst-Fritzen 1932 |Knž 32]. Girininkija, įkurta 1749 m. sunykusios 
karčėniūs ar gyvenvietės vietoje į šiaurę nuo Kranto, Miško 
vardai: Cranizache Forst, Sarkauėr Wald, Sakalinės miškus, 
Senosios Šarkuvos miškas, Falkenkeid. Etim. žr. Fritzen- 
Grenz (Gyvenviečių vardai). 

Fėrsi-Grenz 1912 |Ambrassat 85|, -1940 |K-1163|. Žr. Porst- 
Fritzen. 

Forythaus Grenz 1935 [Mag|, 1994 [Pž]. Tas pats objektas - Forst- 
Fritzėn. Etim. žr. Fritzen-Grenz (Čiyvenviečių vardai). 

Laiavaldės miškas 1984 (Ja 100]. 

Etim.: žr. Latenvaldė (Gyvenviečių vardai). Tokia forma, kaip čia 
pateikia, yra antrinė, kilusi nuo gyvenvietės, tačiau 
greičiausiai dar anksčiau atsirado kaip miško vardas, tik 
vokiškasis variantas vėliau liko pažįstamas kaip gyvenvictės 
vardo forma. 

Lotmiškis 1984 |Ja 100], 1997 [VP 2, 232]. Sulietuvinta forma, žr. 
Latavaldės miškas. 

Rehebergk 1887 [Bezz 1, 190 iš C. Henncberger'io]. Vieta Šarkuvos 
miške, kiti šaltiniai kaip kalno nenurodo. 

Etim.: žr. Reiherberg (Kopų ir kalnų vardai, vertimai). 

Urwald 1953 ĮPFL 38|. Miškelis Nidoje. 

Etim.: 18 vok. rfalr)- labai senas" it Wald "miškas . 


5.3.Vertlimai 


Brkdžių miškas 1994 |Knž 94]. Į šiaurę nuo Nidos. Kiti vardai: 
Klchwald -1942, Elchrevier - 1942. 

Etim.: iš lie. brėdis, kurš. briedis "briedis", bet la. b. k. briedis 
"elnias". Su baltiška šaknimi literatūroje pasirodė vėlai. 
Tačiau baltiškos šaknies pirmumas galimas žinant, kad 
briedžių Kuršių nerijoje buvo daug, todėl! vardą galėjo duoti 
ir kuišininkai. Galima spėli, kad vertimas į vokiečių kalbą: 
plg. briedžu prūda —> Elchbruch, tačiau tarp pastarųjų 
užrašymų nėra didelio laiko skirtumo, 

Elchrevier - 1942 |K-3380], 1994 [Pž]. Žr. Briedžių miškas. 

Elehwald -1942 [K-3380]. Plg. miškų draustinis Elehwald kitamė 
marių krante [MK 115]. Žr. Briedžių miškas. 

Falckenheyde 1887 [Bczz 1, 297|. Žr. Faikenheide. 


121 


Falekenheid -1550 [PrK ||, 1635 [PrK 6|, - 1660 [Prk. 7|. - 1700 
[PrK 9], 1792 |PrK 18]. Žr. Falkenheide. 

Falekenheide 7100-1754 |PrK 13]. Kuršių nerijos pietinčie dalyje (į 
pietus nuo Šarkuvos, į šiaurę nuo Šventlundos pelkės). Tas 
pats objektas: Crantzsche Forst, Sarkausr Wald, Sakalinės 
miškas, Senosios Šarkuvos miškas, Fors! Fritzen. 

Falkcheid -1706 |PrK 2). Žr. Falkenheide. 

Falkenheid -1772 (PrK 15]. Žr. Falkenheide. 

Falkenheide - 1690-1765 [PrK 8]. 

Etim.: iš vok. Falke "sakalas" ir Heide "šilas, giria“. Vėliau vok. 
Falekenheide — lie. Sakalinės miškas. Kiti seni pavadinimai 
greičiausiai buvo Sarckawsche Wald. Sarkauer Wald, 
Sarkawische Heidė, nes gyvenvietės, vadinamos Sarkaw, 
vardas istoriniuose šaltiniuose pasirodo jau 1497 m. [Bezz 1, 
186]. Etimologiniai tyrinėjimai rodo, kad šaknis *sark- 
kuršininkams (ir prūsams?) reiškė ne tik šarka", bet ir 
"sakalas" [Sch 1, 27|. Žr. Šarkuva (Gyvenviečių vardai). 

Sakalinės miškas 1984 [Ja 112|, Tas j. objektas: Sarkauer Wald, 
Cranizsche Forsi, Senosios Šarkuvos miškas, Falkenheid, 
Forst Fritzen. Žr. Falkenheid ir Šarkuva (Gyvenviečių vardai). 

Sarckawsche Wald 1887 įBezz 1, 298]. Žr. Falkenkeid ir Šarkauva 
(Gyvenviečių vardai). 

Sarkau Forst 1915 [LIM 823] Žr. Falkenkeid ir Šarkuva 
(Gyvenviečių vardai). 

Sarkauer Forsi/Wald 1841 [PrSA|, 1887 [Bezz 1, 298| Žr. 
Falkenheid ir Šarkuva ( Gyvenviečių vardai). 

Sarkawische Heide 1487 [Bezz 1, 298Į. Žr. Falkenheid ir Šarkuva 
(Gyvefwicčių vardai). 
Sarkavos miškas 1984 (Ja 106]. Žr. Falkenheid ir Šarkuva 

(Gyvenviečių vardai). 

Senosios Šarkuvos miškas 1998 [Gud 2, 233]. Žr. Falkenkeid ir 
Šarkuva (Gyvenviečių vardai). 

Uimenhorst 1912 |Ambrassat 77], 1934 |Knž 34], 1936 |Mag|, 
-1940 |K-1163]|, 1994 [Pž|. Paukščių stebėjimo vieta 7 km į 
pietus nuo Rasytės [Gud 2, 189], pavadinta E. Ulmerio 
vardu. 

Etim.: iš vok, pvd. Ulmer, vertimo kryptis iš vok. Užmenhorsi — lie. 
Ulirnerio gūžta. 

Ulmerio gūžia 1998 |Gud 2, 233]. Žr. Ubnenkorst. 
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6. Daubų ir slėnių vardai 


Bendriniai žodžiai, reiškiantys "dauba" ir "slėnis", dažniausiai 
užrašomi lietuvių ir vokiečių kalbomis. Lie. dauba 'slenis' r 
atitinkamai vok. Schluchi, Schluchte "tarpeklis, bėdugnė, praraja: 
raguva'; Grund "dugnas, sekluma'; Tai, Taler "klonis, slėnys, loma'; 
kurš. lenke *slėnis, klonis, užliejama pieva' (žr. [lankų vardai). 


6.1. Baltiškos kilmės daubų ir slėnių vardai 


Grickinn 1910 [Lot], 1933 |LIM 5686] Žr. Grikinn Bruch, Griekų 
dauba 1994 (Knž 94|. Žr. Grikinn bruch. 

Grikinn bruch 1870 |Knž 70), 1887 [Bezz 1, 294]. Į šiaurę nuo 
Juodkrantės. Kitas vardas — Nuodėmių/Griekų dauba. 

Etim.: plg. asv. Griginus [LPŽ |. 713], Grigas. Trumpinė lytis iš 
Grigalius: Gregorijus |LPŽ t. 711]. Ne visai aiški priebalsių 
kaita tarp lormų Cirik- ir Grig-. 

liepes Ienke 1983 [PFL 38]. Į šiaurę nuo Nidos. Kitas vardas - Hex- 
enkėssel. 

Etim.: <|a./kurš. ligpa [Pl 66) / liepe "bhepa' [KwP 18], lie, Lėpa, plg. 
pr. lipe ĮPKEŽ 3, 69-70). 

Mirti A slėnis 1994 |Knž 94|, 2001 |Knž 2001|. Dauba kopose į piė- 
tus nuo Nidos. Vietiniai gyventojai vadino T! des Sehwei- 
gens (žr. Vertimai), 

Etim.: < lie. mirtė. 

Niūodėmių (Griek) dauba 2001 |Knž 2001]. Liaudies etimologijos 
paveiktas pavadinimas iš Grikinų Bruch, 


6.2. Germaniškos kilmės daubų ir slėnių vardai 


Feucrschlucii 1983 [PFL 385|. Nidos gyvenvietės šiaurinėje Jalyjė. 

Etim.: 1š vok. Fener "ugnis". 

Gėnsesiali 1870 [Knž 70), 1982 |PFL 66]. Juodkrantėje. 

Etim.: iš vok. Crūna "žąsis. 

Gr. Tannental 1870 [ĮKnž 70), 1982 |PFL 66]. Juodkrantėje prie 
Šchlickmarnshohe (Kopų ir kalnų vardai). 

Etiim.: 18 vok. Tannen "kėnis, balieglė . 

Hexenkesse! 1942 |K-33811], 1983 [PFL 38]. I šiaurę nuo Nidos, 
kitas vardas - Liepės lenkė. 
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Etim; iš vok. Hexenkessel 'pragaras'. kūrį galima versti "raganų 
katilas", jei antrąjį Žodį laikytume atskiru vok. Kessel 
"katilas" vertimu. 

KL. Tannentkai 1870 [Knž 70|. Juodkrantėje, į vakarus nuo Gr 
Tannenihal. 


6.3. Finų kilmės daubų ir slėnių vardai 


Liebestal 1938 [Mag]. Slėnis šalia Lybio kalno į šiaurę nuo 
Juodkrantės. 

Etim.: preičiausiai asmenvardinės kilmės iš la. libis "lyvis, linų 
kilmės žmogus“, plg. dar Libisberg, Liebis-Bucht ir ki. Dėl 
liaudies etimologijos imtas suprasti kaip vok. Liebe "meilė". 
Vertimo kryptis iš vok. Liebestal — lie. Meilės klonis ir 
kalnas. 


6.4. Vertimai 


Būrenschluchi 1922 |Knž 224, 1932 [Knž 32], 1934 [Knž 34), 1936 
[Mag], -1940 (K-1163Į, 1994 [Pž|. Žr. Meškadaubė. 

Liebestal 1922 [Knž 22], 1934 |Knž 34], 1938 |Mag|, - 1940 |K- 
1163]. Kitas vardas — Meilės slėnis. Etim. žr. Liebės bucht. 

M ėlės klėnis 2001 |Knž 2001|, stėnis 1994 |Knž 94]. Į šiaurę nuo 
Juodkrantės. 

Etim.: pirminis pavadinimas Liebesta! susijęs su Liebės bučht, 6 šis, 
veikiamas liaudies etimologijos, buvo suvokiamas kaip vok. 
Liebe 'meilė", tadėl vok. Liebestai — lie. Meilės slėnis. Dar 
žr. Liebes bucht. Liebestal 1938 |Mag|, slėnis šalia Lybio 
kalno/* 

Meškadaubė 1994 (Knž 94], 2001 įKnž 2001]. Meškadaubis 1938 
|Knž 38], 1984 įJa 12]. Į šiaurę nuo Alsmino rago, kitoj 
pusėj kelio nuo Meškos Galvos kalno. Vėlyvas pavadinimas, 
žr. Būrenkopf (Kopų ir kalnų vardai, vertimai). 

Tai des Schweigens 1934 [Knž 34], -1940 |K-1163], 1942 |K-3380). 
Slėnis į pietus nuo Nidos. Pavadinimas kilo dėl liaudies 
atmintyje išlikusios 1870-1872 m. karo prancūzų belaisvių 
laidojimo vietos. 

Etim: iš vok. Sehweigen tyla' Vertimo kryptis iš vok. Tal des 
Schweigens lie. > Tylos klonis. 

Tylos klonis 1998 |Gud 2, 2331. Žr. Tal des Schweigens, 
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6.5. Neaiškios kilmės daubų ir slėnių vardai 


Kaaland 1595-1633 [PrK 5|, 1938 [Mag]. Žr. Kaillani. 

Kaalandi 1635 |PrK 6|, 1690-1765 |PrK 6|, 1701 [PrK 10| Žr. 
Kallant. 

Kaallandt -1542 |PrK|, 1595-1612 [Prk 44; 1542 Kaal landi |PrK 
1], 1792 [PrK 18Į. Žr. Kallan:. 

Kaallani -1707 [PrK i1Į, 1878 (Pass 36|. Žemuma į šiaurę nuo 
Šarkuvos. A. Bezzenberger'is pateikia C. Hennebegėr'io 
paaiškinimą ir nurodo šarkuviškių tarimą. 

Etim.: pirmoji šaknis Kal- ar Kal neaiški, kai kurių siejama su vok. 
kahl "tuščias, nykus, tada antroji šaknis turėtų būli land iš 
vok. Land "šalis, kraštas. Bet galima ir baltiška kilmė: A. 
Bezzenbergerio laikais Kuršių nerijos gyventojai jau 
mokėjo vokiškai ir tokią „paprastą“ vokišką etimologiją 
kaip 'kahl Land" būtų perėmę. Tačiau, pasak jo, vietiniai 
taria Kolžud, plg. lic. Kolžnte [Bezz 1, 191], tai gali būti 
aiškinama kaip priesagos -ant- vedinys iš baltų ka!- 'šviesus, 
baltas“, plg. ež. Kaladė |VP 2, 165] arba kokios kitos baltų 
šakniės, 


7. Pievų vardai 


Bendriniai žodžiai reikšme 'pieva' šaltiniuose užrašomi taip: 
lie. peva <*pži- |LEW 588], vok. Wiese "pieva", vok. Feld "laukas: 
dirva, arimas. Nė viename pavadinime nepasitaikė iki šiol 
kuršininkų vartojamas bendrinis žodis palvė (raš. palv) 'haumlosė 
Weide, Heide' [KwP 57), kuris sietinas su pr. palwe 'samanotas 
tyrlaukis", lie. pa dė *žemuma tarp kopų" ir rytprūsių vok. prūsi- 
cizmu palwe ĮPKĖŽ 3, 216]. Pievų pavadinimuose nepasitaikė ir 
la./kurš. pluva <*pjūu-<*pėu-. tačiau ši šaknis yra kituose 
varduose: plavu r. ir Plaue Rags. Patikimai rekonstruojamų hal- 
tiškos kilmės senu pievų vardų nėra užiiksuola. 


7.1 Baltiškos kilmės pievų vardai 
Cusfelde 1984 |Ja 90]. Pieva pric Kuncų. 


Etim.: sudurtinis vietovardis. Greičiausiai Vietovardis užrašytas su 
rašybos klaida Cun(iz)- ar Cunt(s)- L. y. "Kuncų". žr. dar 
Uusuelde |Bczz 2, 185]. 


7.2. Vertimai 


Didžioji/Mažoji Briedžių pieva 2001 |Knž 2001Į. Vėlyvas vertimas, 
kiti vardai; Gr./Kl. Hirschwiese. 
Gr./KI. Hirschwiese -1940 [K-1163]. Šalia Alksnynės, tikriausiai ten 
pat, kur ir Piewu Rags ir Plaue Rags (žr. Iškyšulių vardai). 
Etim. žr. Hirschwiese. 
Hirschwiese 1587 |Bezz 1, 294|, 1915 [LJM 623]. Kiti vardai 
Didžioji/Mažoji Briedžių pieva. 
Etim.: iš vok. Hirsch 'elnias". 
Paukščių pieva 1998 |Gud 2, 233|. Į šiaurę nuo Rasytės, prieš 
Gausutės įlanką. Žr. Vogelwiese. 
Vogelwiese 1932 |Knž 32|, 1938 [|Mag|. -1940 [K-1163|, -1940 |K- 
809]. Tas pats - Paukščių pieva. 
Etim.: iš vok. Vogel "paukštis" ir Wiese *'pieva'. Vertimo kryptis: iš 
vok. Vozelwiese > lie. Paukščių pieva. 


7.3 Neaiškios kilmės pievų vardai 


Engelungės pievos 1984 [Ja 100]. 

Etim.: gali būti priesagos -un1g- vedinys iš vok. Engel 'angelas'. Gali 
būti asmenvardinės kilmės, plg. Engelien, Engelin (engeline) 
[Kant 31]. 

Švenkelingės pievos 1984 |Ja 100]. 

Etim.: kilmė neaiški. Gal iš vok. sehiwenken "sukti, skalauti". Galbūt 
tai kituose šaltiniuose minimas vardas Sehwenitlund (žr. 
Miškų vardai)? 


8. Vandens telkinių vardai 


Šiame skyriuje aptariami vandens telkinių, esančių Kuršių 
nerijoje, pavadinimai. Upių ir ežerų šiame regione nuo Klaipėdos 
iki žemyno nėra. Todėl darbe nėra aiskiro skyriaus hidronimijai, 
kaip savitai toponimų grupei. Paprastai upių ir ežėrų vardai būna 
seniausia ir mažiausiai kintanti vardyno dalis. Tačiau pelkės tr 
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kūdros gali keisti vardus daug dažniau pagal kitu objekto ar antro- 
ponimo, kuriuo remiasi, kilimą. Tvenkinius kuršininkai vadina 
prūdę |Pl 75]. Tai slavizmas, atėjęs pėr lietuvių kalbą. Dažnai 
šaltiniuose yra vokiečių Hruch, Brech "raistas, pelkė" arba Teichi 
"tvenkinys, kūdra“, dar vartojamas Mocr "pelkė". Viename varde 
Pelk-Teich (1887) pirmajame komponente užiiksuotas bendrabal- 
uškas bendrinis žodis “pelk-ė /-i /- ja. Tai prūsų, lietuvių Ir greičiau- 
siai kuršių (PKEŽ 3, 250, 251, ME 3, 195] bendras vedinys iš 
šaknies *(s)pil-/ (s)pel- *šviesti, mirgėti". 


8.1. Baltiškos kilmės vandens telkinių vardai 


Kranto žemapelkė 1998 |Gud 2, 233|. Tas pals objektas - 
Schwendlunder Moor. Žr. Krantas (Gyvenviečių vardai). 

Sausutė 1984 |Ja 56). Pelkė prie Rasytės. Tokiu vardu kituose 
šlatiniuose neužfiksuota. 

Etim.: jei tai nėra klaidingai perskaityta Gausuite, šaknis bendra- 
baltiška - lie. są ias, la. /kurš, sausis) "Urocken", sausas 5 Ausa 
zAę' (Pl 79, KwP 70|, pr. sausa |PKEŽ 4, 75, tačiau daryba 
greičiausiai lietuviška (prūsiška?) - 42(- vedinys. Šalia užfik- 
suotas Hankos vardas Gausutte 1410 m. rodo tokią darybą 
šiame regione esant būdinga. Plg. dar up. Sausinė, Sausi 
maitė Saus-upis, c2. Saus-vingis ir kt. !LHEŽ 292. 

Schwendlunder Moor 1038 |Magl. Į šiaurę nuo Kranto. Tas pals 
objektas - Kranto žemapelkė Žr. Schwendlund (Miškų var- 
dai). 

Schwentlund Bruch - 1940) |K-1163]. Į šiaurę nuo Kranto. Tas pals 
objektas - Torfmoor Palwe. 

Etim.: žr. Schwendlund (Miškų vardai). 

Šventlunka 1998 |Gud 2, 233]. Žr. Sohwendlunder Moor. 


5.2. Germaniškos kilmės vandens telkinių 
vardai 


Torfmoor Palwe 1541 ĮPrSA). Pieva į šiaurę nuo Kranto, prieš 
Brakist-Buchi. 


Elim.: iš vok. Toxf durpės", vok. Moor "pelkė" ir lie, pa bė *'smėlio 
lyguma price kopų, apaugusi šilais ar žolė", la. palva L. p." 
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5. 3. Vertimai 


bridžu prūda 1927 |Pl 42]. Atkreiptinas dėmesys į kuršininkų dž 
rodaniį tarmės ypatybę versti dj junginį ne į la. ž, bet į dž |PI 
18]. Žr. Briedžių miškas. > 

Bruchteich 1587 [Bez2 1, 292). Vieta nėra žinoma. Žr. Pelk- Teich. 

Elchbruch 1934 |Knž 34|. Žr. bredžu prūda. 

m ėva prūda 1927 |P1 42). Žr. Mėwenbruch. 

Mėwenbruch 1932 [Knž 32|, 1934 (Knž 34], 1938 | Mag|, - 1940 [K- 
1163], 1994 |Pž]. Prie Rasytės. Kitas vardas - m va prūda. 
Žr. Mowenhaken (Iškyšulių vardai, vertimai). 

Pelk-Teich 1887 |Bezz 1, 292). Kitas vardas - Bruchteich. 

Šaltiniuose abu vardai pasirodo tuo pat metu, todėl galimos abi 
vertimo kryptys: Bruchteich iš vok. Bruch "raistas, pelkė“ ir 
Teich "tvenkinys, kūdra'=—> Pelk-Teich. Pastarasis yra 
vertimo dublėtas, pirmasis žodis Pelk iš visose baltų kalbose 
pažįstamos šaknies *pelk-č/-i |Kaukienė 2, 42] /-iū, Čia 
vartojamas kaip tikrinis. 

Žuvėdrų raistas 1998 |Gud 2, 233). Žr. Mowenbruch. 


B. DARYBA IR FORMOS 


Šiame skyriuje yra nagrinėjama baltiška vietovardžių daryba. 
Darybos interpretacija priklauso nuo to, Kaip interpretuojameė 
etimologiją: ką laikome pamaltiniu žodžiu, kaip deriname darybos 
iormantus pagal panašius modelius, Todėl dažnai galimi keli al- 
sakymai. Iš visų Turimų vietovardžių užrašymo variantų išskiriami 
te darybos elementai, kurie laikomi tik toponimo darybos [or- 
maniu. Tie vietovardžiai, kurių apelialyvai yra dariniai, toliau 
darbe nenagrinėjami (pvz., Alksninuų Lenie, Jodeglin, Pewell- Berg). 
Ar vietovardžiai yra vediniai, ar Lik individualizuoti bendriniai 
žodžiai, apsispręsti padeda semantika. Vietovardžiai, kurie eii- 
mologijos skyriuje yra laikomi asmenvardinės kilmės, šiame darbė 
darybiškai taip pat nenagrinėjami -- tai kitų tyrinėjimų objektas 
(pvz.. bambaja r., Bulwikis-rags, Engelinė rinde ir ki.) Tais atvėjais, 
kai mikrotoponimai remiasi gyvenviečių ar kitų mikrotoponimų 
vardais, daryba analizuojama tik vieną kartą: pvz, Sarkawsche 
Vald daryba analizuojama Uk prie žodžio Sarakau. 

Analizė remiasi visais užrašymo variantais. Kartais tai, kas 
mūsų dabartinės kalbos požiūriu gali atrodyti kaip rašybos klaida 
ar nenuoseklumas, gali atspindėti svarbius fonetikos ir mortologi- 
jos bruožus. Kaip ir etimologijai, darybos analizei sunkumų kelia 
rašybos įvairavimas. Vokiška rašyba kelia daug fonelikos rekon- 
stravimmo problemų, Dažnai sunku alstatyti priesagos balsių gumą 
ir kokybę, dėl kuršininkų tarmės galūnių redukcijos ne visada 
lengva nustatyti linksnio lormą, Ne visada lengva rekonstruoti 
priebalsius, kai painiojami ! ir d, * Ir g arba kai įvairuoja baltiškų 
priebalsių £, Č, ž užrašymas, 

Darbe remiamasi kitų balių rėgionų vietovardžių darybos 
analogais. 

Darybos požiūriu vietovardžiai skirstomi į: 1) priesaginius, 2) 
galūnių vedinius, 3) priešdėlių vedinius, 4) sudurtinius žodžius, 5) 
neaiškios darybos vardus. Atskirai aptariamos Kuršių nerijos vie- 
tovardžių galūnių formos. 
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|. Priesagų vediniai 


Priesagų vediniais laikome lokius vietovardžius, kurie iš 
pamatinio žodžio kamieno padaryti su priesagomis: Punymė < 
balt. purv- "pelkė, liūnas, klampi vieta“. Kiti priesaginiai 
vietovardžiai, jei šios darybos etapo nematyti, priesagų vediniais 
nelaikomi: Engeline inde < pvd. Engelins Šiames skyriuje 
klasifikuojama pagal priesagas, jų variantai vienijami tik rašybos ir 
fonėtiniu pagrindu, bet ne etimologiškai. 


=0it-/-it-|-eil- 


Darbe priesagos -ail- ir -at- yra laikomos vienos kilmės, Varian- 
tas -a!- (Karwaiten 1 Grūawatten) galėtų atspindėti klaipėdiškių, 
vakarų žemaičių tarmių ypatybę monoltongizuoti dvigarsius. 

Dažnai priesagos užrašytos pagal baltišką rašybos tradiciją su ai 
ir ay, bet neretai pagal vokiečių rašybos taisyklts su ei, kui ei 
tariama kaip di. Galėtume užrašymus su +: taip ir skaityti, nės Lai 
būdinga Rytprūsių vokiečių tarmėms |Fenzlau 50]. 

Priesagos -aii- vediniai apima gana platu baltų kalbų plotą ir 
dažniausiai pasitaiko iš pavardžių kilusiuosė kaimų varduose. Tai 
liudija ir tokios darybos pavardžių lokalizacija. Žemaičiuose pric- 
saga -ait- teta pavardėse, bet dažna kaimų varduose (Rddaičiai 
Kri, Kūrnaičiai Krt ir pan.). Be to, žemaičiai dažniausiai su ja daro 
iš asmenvardžių kilusiems kaimų vardams sudaryti: Milašaičiai < 
Milašius. Prūsijos kaimų varduose priesaga +ait- ir jos fonetinis ar 
rašybos variantas -tf- taip pal nėra dažni. o dalis jų gali būli sie- 
jama su pavardėmis: Mintieyten, Narevien, Wangayten ir pan. |(Ger 
1]. Ir žemaičiuose, ir prūsuosc priesaga -4i- turi vietos reikšmę. 
Plačiau apie tai žr. Kisel 2. 

Priesagos -ait-/-eit- kilmės požiūriu nealsiejamos nuo priesagų 
- 1t-/-H- bei rytų baltų -iet- ir laikytinos balsių kaitos variantais. 

Rasti 2 (37) vediniai su priesaga aiti: *Karv- ;Karvaičiui/Car- 
waitten/Karwaitenikarvaitė,. karnaite  vėceciemeiKarwayiienni/Kar- 
weiten|Karwedien ir ki; *CGrav- (?), Crawailten/Grawavien (Grawail- 
ten /Grawatien/Gravatėn/Grauatėn, 

Pasitaikė ir kitokios reikšmės vedinių, kur priesaga -ait- varto- 
jama deminuiyvinė reikšme, kaip ir dabartinėje lietuvių kalboje: 
marių vieta akaite < akis. 
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11- 

Priesaga ale, -alis plačiai paplitusi vakarų ir šiaurės žemaičių 
tarmėse. K. Būgos nuomone, žemaičių priesaga -alis yra kuršiškos 
kilmės |Būga 3, 244]. Priesaga -alė, -alis dažnai Luri deminutyvinę 
arba pejoratyvinę reikšmę: žemaičių krūmalis "nuskurdęs krūmas“, 
plg. pr. pod-alis *prastas puodas (PKEŽ 3, 302), ansalgis [ansalis| 
*rantas (odos) juostelė" ĮPKEŽ I, 80-81]. Taigi priesagą -a/- 
galėtume laikyti vakarų baltų apeliatyvų darybos elementu. Pa- 
prastai su ja būna daromi mažesnių upių vardai, plg. Smeltale. 
Vakarų lietuvių ir prūsų regionuose ši priesaga gana dažna ir 
pavardžių daryboje, plg. pr. Judaile (Trau 176]. Čia ji greičiausiai 
turi kilmės reikšmę: su priesaga -a/- sudaromos žemaičių merginų 
pavardės neturi pejoratyvinės reikšmės, 0 rodo kilmę (krikšto kny- 
gose randama Laukžemalė ). 

Su šia priesaga rasti du Kuršių nerijose marių vardų vediniai: 
Dinas < Duna ir Zeikalisi < zeikas < vok. dial. See "sekluma". 
Galimas dalykas, kad prie šių vedinių priklauso ir kalno vardas 
Gaučiaralis, ji priesagos  nelaikysime pamatinio žodžio 
(pavardės?) darybos iormantu. 


-tik- 

Dabartinėje latvių kalboje priesaga -dk- atlieka gramatinę 
funkciją, ji tarnauja laipsnių formų darybai (vecaks, -ais). Šia 
reikšmė priesaga -ūK£- kuršininkų tarmėje nevartojama, 0 būd- 
vardžiai laipsniuojami su dalelytė juo (wo dižs didesnis"). Būd- 
vardinė priesaga -ūk- šiuo atvėju leksinė, kaip ir lietuvių -o4-, plg. 
Minkštoka. Galimas dalykas, kad abi atlieka pažymimąją funkciją, 
panašią į įvardžiuotinių būdvardžių. 

Šu priesaga -ūk- rasti du vediniai: Družzūks/Drumsack/ 
Druimlak (šį galima interpretuoti ir kaip sudurtinį žodį, nors 
J. Plakio pateiktoji lorma su 4 kreipia kaip tik į priesaginę darybą) 
ir Garūks, vok. Lange Haken. 


-2V-|-6H-1- 1-0 
Bendrabaltiška priesaga, būdinga hidronimams, kurių ryškesnė 
koncentracija Mažosios Lietuvos periierinėsė srityse. 
Su priesagomis -4Vd. -dvas, -avė (priesagos užrašymo varian- 


tai- dw-, -4-, -0wa) sudaromi lietuvių, latvių ir prūsų vie- 


tovardžiai; lic. Dain-ava. la. Ruc-ava, pr. Darguw [Ger 1, 259]. 
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Ypač gausiai jie koncentruojasi Semboje |VP 1, 159]. Kuršių neri- 
joje priesagos -ava vedinys yra tik gyvenvietė Sarkava < lie., pr. 
surk- "šarka', "sakalas" (7) Carkau/SarckaujSarkave/Surkawa/ 
Sūrkūva/Szarkowa/ Šarkova/Zarkava/Zarkawe ir kt. Formų Cark- 
ovalSzarkowa|Šarkova priesagos užrašymas su 0 gali atspindėli 
rašybos nenuoseklumą, bet gali ir baltų tarmėms būdingą «i 
platinimą, jei čia Lurime priesagos -ava varinatą -uva. Lietuvių 
toponimai su priesaga -ava turi tendenciją priesagą -ava keisti 
priesaga -wva (plg. Sdrkava - of. Šarkuvė, Dotnava — of. Dotnuva 
mstl. ). Dar Žr. -4va, 


-«din-|-ein- 

Kadangi iš rašybos sunku nustatyti tikrąjį larimą ir todėl, kad 
yra vienos kilmės, abu variantai čia laikomi viena priesaga. 
Vietovardinė baltų priesaga -ain-/-ein- išplitusi po visą arcalą: pvz., 
lie. Ragainė, Šilainiai, la. Silaini, pr. Clynieyne [Ger 1, 252], yra 
darinių iš asmenvardžių: pr. Burseva < Burse, Mažojoje Lietuvoje 
Rogainiai < Koga |VP 2, 333|. Kaip turinti bendrą kilmės reikšmę, 
ji būdinga ir asmenvardžiams, kurie labiau susitelkę Vakarų 
Lietuvoje: Tarvainis, Girdvainis, populiarūs prūsuose [Trau 167]. 

Tokios darybos Kuršių nerijoje turime vieną vedinį: Cropsleyn/ 
Grobstein/Grobsteyn (nurodoma kaip gyvenvietė ant Grobšto rago) 
< asmenvardis Grabst-/Grabšt-/Grobst-/(Grobšt- . 


= - 

Kuršininkų ir latvių deminutyvinė priesaga -ėma (tėvens, 
laivena, brūlžns). Tokiuose dariniuose ji neturi vietos reikšmės, 
todėl kaip vietovardžių formanias nemotyvuota (dar plg. -al-). 
Tačiau pietinėje Kuržemėje su šia priesaga yra užfiksuota keletas 
sodybų vardų, pvz., Sili ir Sileni [NI 111, 112], 

Kuršininkų Škrisdeena priesagojc rašoma ee greičiausiai ai- 
spindi siaurąjį e arba ie (?), 


F- 
-1pa 
Bendrabaltiška priesaga. Dažna lietuvių bei latvių, rėtėsnė 
prūsų vardyne. Prūsų vardyne dažni g ir į tarimo bei rašymo svyra- 
vimai. Daugelis vietų vardų su priesaga ja panašūs į šios pri- 
esagos kolektyvinės bei vietos reikšmės bendrinius žodžius (pvz., 
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Kūlija). Tačiau gali būti, kad priesaga -fia, pradžioje būdinga 
kolektyvinės bei vietos reikšmės vediniams, vėliau virto 
savarankišku lormantu |HD 145-148]. 

Rasti du vediniai: Nerija (jei laikysimės baltiškos etimologi- 
jos)< ner ir Kūlija iš kul-ikūl- < lie. žem. kūlis/-ys "akmuo". 


i 

Priesaga -i4- lietuvių kaimų sąrašuose labai reta, pasitaiko tik 
žemaičiuose ir palatvy: Dilbikiai Yl, Ukvikiai Mž. Bralikiai Telš 
aps. Iš Kuršių nerijos gyvenviečių vardų su priesaga - /4- užrašytas 
tik kaimo vardas: karviki, karviju c., Karviki (of. Karv aičiai ). 

Karvaičių kaimo vardo formos - kuršininkų Karviki ir L. Rėzos 
užrašyta Carwita < Kariijai - leidžia suponuoti du asmenvardžių 
ir aikonimų priesagos variantus -ikį-ai ir -itį-/-itį-ai, 

Sėnųjų kuršių kalbos /; neretai Kuržemėje atliepiamas 
minkštuoju 4, kuris kamiengaliuose iki šiol išlaikytas dalyje šiaurės 
žemaičių. Kuršiams sulatvėjus senuosius 74 dį imta versti k ir g, 
plg. Jameiten > Jamaiki, Lippavten — Lipaiki ir pan. |Endz 1, 446, 
447). Šiuos 4 ir g vėliau latviai keitė į š ir ž (tai liudija vietovardžiai 
su -aiši buvusiose žiemgalių žemėse). Pereinamojo etapo tarp 
kuršių 1r latvių pėdsakas ir būtų kai kurie tikriniai vardai su 4 ir £ 
< ti ir dį Kuržemėje. Ši ypatybė taip pat pasireiškė ir į Kuršių 
neriją atsikėlusių Kuržemės latvių kalboje. Formą Karviki reikia 
laikyti sulatvėjusių kuršių Lorma, tarpine tarp senųjų kuršių -itžai/- 
jai 1r dabartinių latvių -ž/. Turint omenyje, kad latvių 4 tariamas 
labai minkštai ir savo artikuliacija yra tarpinis garsas tarp £' ir c“, 
lotyniškai ji užrašoma (. Kuršininkų torma kamviėi ir turėtų atliepti 
senųjų kuršių Kanai ar Karvitjai. Formų karviki, Carvita pagrin- 
das greičiausiai yra priesagos -i/į- vediniai, o ne «ait- (Karv Ačiai). 
Priesaga -ait- kuršininkų tarmėje nėra keičiama į -4!-/-7-, tai liudija 
ir senųjų kuršių žemėse esantys vietovardžiai (plg. Kūrnaičiai, 
Rūdaičiai ir pan.). Priesagos -ai!-/-eit- ir -1- laikomos 108 pačios 
kilmės — kaip baisių kaitos variantai. 

Yra dar keli Kuršių nerijos vietovardžiai, kur priesaga -44- < 
-tj-: Bulvykio ragas. budnike rags, pastarieji greičiausiai yra asmen- 
vardžių kilmės. todėl manytiną, kad ši priesaga, turėjusi kilmės 
reikšmę, šiame regione buvo vartojama ir asmenvardžių darybai. 
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Tii patvirtina ir retos, bel šiaurės žemaičiuose ir palalvėjė pasitai- 
kančios asmenvardžių iormos: Bredikis, Raštikis ir pan. 


=i-/-el- 

Priesuga -ile, resp. -ele būdinga kuršių vietovardžiams: pvz., 
Kabillen, Cabele, la. Kabile arba Kabele; Sabele, la. Satale, pasitaiko 
prūsiškuosė (Cabilo). Hidronimai su priesaga +!- apyvienodžiai 
paplitę visoje Lietuvoje, jos Vedinių taip pat pasitaiko latvių 
vardyne |HD 153]. 

Kuršių nerijoje priesagos -i/- vediniai būtų kaimų vardai Agila ir 
Negile. Kiti taponimai, tokie kaip mačile ake, Pawel Bg, Domschel 
berg ir pan., šių priesagų toponiminiais vediniais nelaikomi, nes yra 
kilę iš asmenvardžių (plg. lie. pvd. Davilas, Jaugilas ir pan.), tokių 
gausu žmeaičų ir prūsų vardyne, plg. pr. Bavdi, Woyiil Dawgil 
[Trau 175]. Priesagos -4!- variantu laikomi ir Kuršių nerijos 
užrašymai su -e!- (Aigela, Negel). Tikriausiai e čia atspindi 
platinamą balių i kuršininkų (kuršių?) kalboje. Visi turimi vardų 
su priesaga -i/- (-2!-) variantai rodo £sant trumpąjį balsį. Lietuviu ir 
prūsų kalbose -ilė turi įrankio reikšmę [Kaukienė 2, 27], tačiau dėl 
medžiagos stokos sunku tvirtinti, ar neturėta ir kitokių. 
Vietovardžiuose išlieka darybos požiūriu neaiškus pačios priesagos 
į!- derivacinis ryšys su pamatiniu žodžiu. 

Taigi iš viso lo aiškėja, kad Kuršių nerijos vietovardžiuose su 
priesaga -i/- yra 2 vediniai iš šaknų: ag- (AgelaiAgela/Aigela/Aigila! 
Agilejagilę!Agils ir kl.) ir nag- (Negel/Neggeln/Negeln/Negelen! 
negile J. 


-11-|-In-lien|-iltn/-inn-/-en-|-yn- 

Populiariausias Kuršių nerijos vietovardžių darybos būdas. 
tovardžių daryboje. Priesaga -+4- yra populiariausia dabartinės 
Ketuvių kalbos būdvardžių priesaga, cadanti kilmę, medžiagą, 
paskirtį. Priesaga -m1- lietuvių kalboje turi vietos reikšmę. Beveik 
visi šios priesagos vediniai yra padaryti iš daiktavardžių ir žymi 
vicias, kuriosc gausu pamaliniais žodžiais pasšakomų daiktų 
(beržynas, karklynas ir pan.). Didžiausias vietovardžių su priesaga 
- I1- susitelkimas yra piečiau nuo Šilutės |VP 1, 201, HD 167]. 
Dažna priesaga -in- ir pavardžių daryboje, plg. Kuršių nerijoje 
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užrašytas pavardes Beitins, Gulbin, Purwin ir pan. [Kot 41, 42], 
tačiau pasitaiko ir jos variantas -ž1-: Engeliens, 

Priesagų -t1- ir -m- vedinius sunku vieną nuo kito skirti, nes 
dažnai vardų užrašymai neparodo balsio ŪNgumo (Predin, Krusdine 
ir kt.). Kai kurie užrašymai rodo ilgąjį balsį priesagoje: Krusdihn, 
Purvilin, Alksnynas, Purvini, Skrusdiena, Purvien ir kl. 

Rasta 25 vediniai (31 variantas) su priesaga -n-: Alksn-; Prūd-| 
Pred-IPned-iPreid+; Purv; Skrisd-|Krusd-/Skruzd; Smilt- Azel-, 
Ąžuolų; Sehill-; Rėz-; Larizjd-; Ang Birschiw-/Birst-[Birszi-/Birštv-; 
Grik-; Ragldz)-; Berž<; Mast-; Druv-; Graur-; Plag-; Jodegl-; Karkl-, 
Pruss-; Skrand-; Aakal-. 

Atrodo, kad priesagos -žn- vedinių tarimas pasiskirsto pagal 
kalbas: kirčiuodami pirmąjį skiemenį kuršininkai linkę tarti trum- 
pąjį priesagos balsį: Smiltinė, Pužvine, o lietuviai kirčiuoja prie- 
sagoje Ir taria Ilgąjį balsį: Purvjnė, Smiltinė. 

Kiti šią priesagą turintys vietuvardžiais nelaikomi vietovardi- 
niais in vedinais: Budine r. / Budino ragas, nes tai greičiausiai 
pavardės darybos (ormantas. 


-inp- 

Baltų vietovardžių priesaga, itin būdinga prūsų gyvenviečių 
vardams: pr. Šiabingen |Ger 1, 247], pasitaikanti kuršių žemėse: 
Gandinga, Kuldinga. Kuldiga. 

Jei Neringa laikysime vokiečių rašybos paveikta forma iš “nerja, 
tai lieka ne visai aiškus Birstingo rags, kur g gali būti traktuojama 
kaip į. plg. kurš. birstiga rags, tačiau nėra neįmanoma ir kaip 
vakarų balių -i27- forma, kuri būtų įtikinamesnė, jei turėtume 
daugiau panašių pavyzdžių. Be šių, darybiškai ir etimologiškai 
neaiškus Švenkelingės pieva, kuri greičiausiai yra „lietuviškai su- 
prasta“ Šchwentlund. 


-iSK- 

Nekeliantis abejonių yra marių vietos vardas Pawelischken iš 
vardo tormos Pūvel- (dab. Jie Povil-). 

Kitas vardas pateiktas sunkiai išskailomamė žemėlapyje 
[PrSA|: Aioschenschen, kainas Juodkrantėje. Neaiški priesagos 
forma, Jei atstatytume su lie. -išk-, turėtume kalnų vardams ne- 
būdingą vedinį, paprastai tokią priesagą turi iš asmenvardžių su- 
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daryti sodybų Kauna! ar Jvarai, lačiuu su tokia šaknimi jokio kaimo 
visoje nerijoje nera. Galima asmenvardinė kilmė iš pavardės: 
Kiošys, plg. viv. kiloje marių pusėje Kliošiai, bet tokiu atvėju 
pavardė Lurčių būti išplėsta vokišku formantu -er- *Kliošers. 


11 |-N- 

Priesagos -it-/-4- — bendrabaltiškos. Ypač populiarios prūsų 
vardyne (tiek asmenvardžiuose, tiek hidronimuose, tiek oikoni- 
muose). Latvių vardyne ypač išplitusi -7-, 0 rytiniuose Lietuvos 
regionuose ši priesaga pasitaiko retai, Priesaga -2- nėra labai 
populiari ir Klaipėdos krašto kaimų varduose (Karyėiai, Vdkyčiai ). 
Lietuvoje su priesaga -Z - kaimų vardai paplitę beveik išimtinai tik 
žemaičiuose: Barstyčiai Skuodo raj., Gelžyčiai Tiš., Jaušyėtai TIš. ir 
pan. Labai dažna priesaga -ž- prūsų vardynė, ypač vietovardžiuose. 
G. Gerulis prūsuose visais atvejais atstato priesaga -i+ Laukiten > 
Laukyčiai |Ger 257, VP 2, 218], Wavditen > Vaidvčiai |VP 2, 427), 
Sudeniten > Sudenyčiui |Ger Xp Sporwiten > Spurvyčiai [(Ger 
171]. Laigyčiai ĮVP 2, 214] ir kt. Sioje priesagoje. kaip ir su -in-, 
sunku vien iš rašybos atskirti trumpąjį balsį nuo ilgojo. Bet prie- 
sagos variantas su 7 kartais užrašomas pagal vokiečių kalbos 
tarimo taisyklės -iet- arba -ieth-: Skielwiet, Skilwieth-. 

Kuršių nerijoje iš gyvenviečių su priesaga -+- žinoma rik Rasviė 
(vok. Rossitten) Rusiie/Rasūs (gen. s8.)/Rasite/Rasne/Rosetin/ 
Rositien/Rossitten/Rasytė/Russiten/Rositten/Rofitten. 

Formoje Rosetin gakimė įžvelgti priesagos trumpojo balsio 
platinimą, o formose su šaknies 0 - galimą šaknies balsį u, žr. 
Etimologija. 

Šalia Rasytės galėtume atstatyti tokios pačios darybos su prių- 
saga -it-|-it- dar vieną Kuršių nerijos gyvenvietę —- Karviki/Carvita. 
Lačiau tokia forma šis vardas berods nebuvo vartojamas. 

Kitas vietovardis, turintis šią priesagą. yra kalno ir iškyšulio var- 
das: škilvite ragsiški Ašies r. | Skielwit-Berg | Skilwieth Bg., Haken | 
Scilwit! 5Skielwiethaken | Schkireith | Skilmtės ragas. 

Greičiausiai Lai asmenvardinės kilmės vietovardis. sudarytas su 
šią priesaga iš pvd. Skilv-is/-ws. 

Formą Bulwiusche Ecke galima būtų irgi laikyti užrašymo 
klaida, bet dėl pricsagos -/4- kilmės galima. Dar pasitaikė užrašy- 
mas Črūusilten (visi kiti šio vietovardžio variantai yra užrašyti su 
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priesaga -4-). Jei Lai nėra klaida, galima speli, kad greta buvo var- 
tlojamos abi šiūs lormos: Črausitien Ir Gausutite. 


R 

Neaiškios kilmės ir darybos priesaga. Baltų kalbose ji būdiuga 
veikėjų pavadinimams: lie. beglys, la. krauklis, todėl ji labiau 
Ukčiina asmenvardžiuosė. Bel pr. aglo "lietus" įtikinamesnė rezul- 
tatinė reikšmė, dėl darybos plg. lie. ir la. migla | Kaukicnė 2, 24). 
Kuršių nerijoje randame tik por4 vietovardžių, ir tie patys darybos 
požiūriu dvejopai vertinami: Nagiiai/Negiiai/Neylen (161 y laikysim 
klaida vietoj g) ir Dumnslė. Pirmuoju atveju neturime ne vieno tokią 
darybą patvirtinančio varianto iš vietinių tarmių: kuršininkų yrą 
Nėgile, kuriame išskiriame priesagą -il-, kaip ir Agile. Kad labiau 
įtikėtina -4-, rodo nė tik tokių užrašymo variantų gausumas, bet ir 
tai, kad tai Vieno objekto vardai, taigi arba jic etimologiškai 
išriedėję iš tos pačios lormos, arba bėnt jau visą laiką vienas kitam 
darę poveikį. 

Galbūt čia priklauso neaiškios kilmės r darybos Preila/Preiji < 
prieiti? Žr. Etimologija. 

Miško vardas Dumslė gali būti asmenvardinės kilmės, Laigi |ėi 
jamę išskirsime priesagą -/-, tai ji tikriausiai priklausys asmeu- 
vardžiui. Iei Dinsle trakluosime kaip -!- vedinį iš diumis-, Lada 
variantus su +- Ir -- reikia suprasti kaip kuršininkų balsių įter- 
nimą: dumis'", nors tokie atvejai paprastai susidaro prieš priebalsį. 
Bet kiti užrašymai kreipia į kilą priesagą, plų. Diumschei. Dar įtiki- 
namiau atrodo sudurtinis 15 balt. durma-s- "lamsus" ir la/Kurš. s- 
"šilas", lie. ši, plg. variantus Dirasil, Diumsel. 


-0K- 

Priesagą -0k- reikia laikyti Lieiuviška (plg. la. -ak-). Lietuvių 
kalboje priesaga -k- yra būdvardinė. rodanti didesnį ypatybės 
kiekį. Šiame regione ši priesaga greičiausiai turėjo pažymimąją 
reikšmę - "minkštoji". 

Rastas vienas šios priesagos vedinys: Minkštoka < lie. mišias, 
plz. la. miksts "minkštas", 

»[- 

Vienintelis galimas šios priesagos vedinys yra Pargolt, kildinti- 

nas iš baltų vksm.* per/par-gulėti. Dėl senų paminėjimų gali būli 
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kuršių kalbos darinys (prūsų kalbos paminklai tokios šaknies 
nepaivirtina). Kadangi aprašymė nurodyta. kad Lai galėjo būti pas- 
lovos vieta, tokia vietovardžio daryba Įmanoma; Llačiuu galima 
laikyti ir neišvestiniu, kilusiu iš apėliatyvo "pėripar-gul-t-us/ -ū 
"nakvynės viela, pastova'. 


== 

Priesaga -4m- rodo latvišką (kuršininkų) darybą. Dabartinėje 
latvių kalboje su šia priesaga daromi vediniai iš veiksmažodžių, 
reiškiantys veiksmo rezultalą, abstraktų dalyką, būseną: la. 
jautūjums, cirtums, lidums, nuogirums. Kuršininkų tarmėje ši prie- 
saga yra dominuojant abstraktų darybos priesaga, Latvių kalboje 
vardažodiniai vediniai dažniausiai būna iš būdvardžių: vecirns 
"senumas, amžius'. Daryba iš daiktavardžių berods nebūdinga ir 
dabartinėse Kuržemės tarmėse [NT 140], tačiau vietovardis Led- 
dima rags rodo, kad tokia daryba šiamė regione galima. Priesaga 
šiuo atveju turi vietos, daiktų sankaupos reikšmę. 

Kiti trys vietovardžiai yra kilę iš apeliatyvų, padarytų su šia 
priesaga iš veiksmažodžių: Lidumas r./Lidums/Lydumo ragas < la. 
lidumns "kirtimas", plg. lie. ydimas; Budionas < lie. vakarų žemaičių 
budumas "gili victa', kuris gali būti traktuojamas kaip kon- 
laminuota forma iš dubumas ir vok. Boden 'dugnas'; Likumis/ 
Lyktun < la. likus "vingis, išlinkimas". 


UN 

Kuršių vietovardžių priesaga, plg. Babrungas, tačiau patikimų 

paliudijimu Kuršių nerijoje neturime, išskyrus neaiškios kilmės ir 
nepalikim paliudytą Engelungės pievos. 


-t-Jul-|-ult- 

Bendrabaltiška priesaga. Retesnė latvių ir prūsų vardyne, 
dažnesnė lietuvių vardyne, paplitusi apyvienodžiai visame lietuvių 
kalbos plote [HD 211, VP 1, 203). Deminutyvinė priesaga daž- 
niausiai turinti mažumo, malonumo reikšmės, nors karlais pali 
iškilti ir koks kitas reikšmės atspalvis. Kuršininkų tarmėje, kaip ir 
žemaičių, pasitaiko šios priesagos variantas -ūt-: pilūtis, višiūtis, 
žuvilūts, pvd. Sakūtis. 


136 


Rasti 3 priesagos -4!- vediniai: Gausute/Gausuite/Gousutte) 
Gausutis < ball. gaus- "turtingas, vaisingas“, kuri pasirodo ir 
prūsiškuosė vietovardžiuose: Rindui < la./ kurš. i /žža 'Reihe", prie- 
sagos deminutyvinę reikšmę rodo tai, kad kituose šaltiniuosę LA 
pati viela nurodoma kaip Mažoji Rinda; Sausutė — nepatikima 
forma, greičiausiai blogai perskaityta Crausutte. 


=-LfV= 

Priesagos -va dariniai būdingesni lietuviams su vandenvardžių 
koncentracija Lietuvos centrinėje dalyje, reti latvių vardyne, o 
prūsuose — nepaliudyti |Ger 258|. Tai bendrabaltiškos priesagos 
„aa variantas. Lietuvių toponimijojė priesaga -4va dažnai 
keičiama priesaga -4va. 

Rastas 1 priesagos -t4va vedinys: Šarkuva/ Žarkiuwa. 

A. Bezzenberger'is nurodo, kad šias formas vartojo lietuviai 
[Bczz 1, 133]. 


„Lž-|-UZ- 

Lietuviška priesaga. būdinga vakarų Lietuvos asmenvardžiams, 
ypač šiauriniame  kampė  (Jokužis/-ys, | Anužis/-ys), tačiau 
vietovardžiuose Teta. Mažojoje Lietuvoje ypač ryški jos 
deminutyvinė funkcija: laivužis, mergužė. Priesaga -42- pasitaiko 
prūsų vietovardžiuose: Wangussen |Ger L, 255]. 

Kuršių nerijoje užfiksuotas naujas vedinys Giedružės Kalnas < 
giedras (prie Nidos, vardas pasitaiko naujuose žemėlapiuose ). 

Kitas panašus vedinys LankohscheiLankosze k. skailylinas 
greičiausiai kaip Lankučio, kadangi lai kaino, 6 ne pievos vardas. 


2. Galūnių vediniai 


Galūnių vediniais laikomi tie baltiškos kilmės vietovardžiai, 
Lyriė struktūriškai skiriasi nuo apeliatyvo, iš kurio yra kildinami, 
savo galūne, 0 tarp pamatinio žodžio ir vedinio yra reikšmės 
pakitimas. Greta yra pateikiami ir pamatiniai žodžiai. Nebaltiškos 
kilmės vietovardžiai. turintys baltiškų galūnę, nėra galūnių 
vediniai, juose baltiška daryba nevyksta, galūnė yra adaptacijos 
priemonė, pvz. Schūfenberge-Rags. 
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(I 

Gyvenvietės vardas Pervalka/Pervelka < lie. pervilkti / la. kurš, 
pūrvilki. Pastebėtina, kad tokiais atvejais lietuvių kalbai būdinga 
balsių kaita, tačiau kuršininkų vartojamos formos rodo šaknies 
balsį -£-: Parvūlka/Perwelk|Pervelkuipe Avelka/Perveikėlp ėrwelke. 

Lietuvių vartojama lorma Preila, jei kildinsimę iš la /kurš, 
*preidis (?). 

Gyvenvietės vardas Nida / kurš. Nide greičiausiai laip pal 
laikyūnas galūnės vediniu iš neaiškios kilmės šaknies nid-. 


+ 
Marių vieta AckminiAckmen, lietuviškame krante ta vieta 
vadinasi Akmenė < balt. aksmen- "akmuo". Gali būti, kad tik lietu- 
viškąjį variantą galime laikyti galūnės vediniu, o kurš.Aa. forma 
gali remtis bendriniu žodžiu, žr. Neišvestiniai, 
Marių vieta mikste< kurš. mikst(s) "minkštas", la, miksts “L. p.", 
bet gali būti, kad kuršininkai turėjo ir daiktavardį mikstę 
"ninkštuma, minkšta vigta". 


«i - Iš 


Žvejybos vieta Kamschies/Hamschies < iš lie. kišti, kemša, 
kimšo. 


3. Priešdėlių vediniai 


dz 
Kuršininkų ir Kuržemės tarmėse vartojamas vielos priešdėlis, 
atiuinkantis la. b. k. aiz- "už". 
Šiai kategorijai priklauso marių vardas askampe < kurš. Gz- 
'už' it Aurips "kampas, vingis, jeigu nelaikysimė šio žodžio ben- 
driniu (šaltiniuose kaip bendrinis nefigūruoja). 


1- 

Priešdčiio par- vedinys yra Parnida (iš Nidos kaimo vardo), tai 

La /kutš. priešdėlis pūr- "per. už' + Nida, užr. Pamidden parnide, 
pirmide dūrbe, parnidė, Pamidžio (Parnidos) kopa. Lietuvių kalboje 
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paprastai pricšdėlių vediniuosę pakinta galūnė: parpetė, latvių kal- 
boje šio priešdėlio (la. b. k. su ilguoju 4) vediniai iš daiktavardžių 
gana reLi, tačiau galūnės kitimo gali ir nevykti: pūrspėks < spėks, 
pūrmovads < novads, Tačiau oficiali šio vietovardžio forma turėtų 
nusistovėti, nes Lai labiausiai lankoma Kuršių nerijos vieta 
(Parnidžio/Parnidės/Parnidos kopa ). 


4. Neišvestiniai, kilę iš bendrinių žodžių 


Dauguma Kuršių nerijos toponimų yra individualizuoti ben- 
driniai žodžiai. Dažniausiai tai žodžiai iš kuršių, latvių ir lietuvių 
kalbų. Tarp jų yra ir iš senųjų prūsų ir kuršių kalbų. Dažniausiai 
individualizuoti bendriniai žodžiai yra daiktavardžiai, bet pasitaiko 
vienas kitas ir būdvardis. 

Skyriuje žodžiai skirstomi pagal semantiką: a) reiškiantys 
geogralinius žemės reljefo požymius: b) gyvūnus; c) augalus; d) 
mitologinės būlybes ir asmenis, e) kiti. 


a) reiškiantys geogralinius žemės rėijeio požymius: 

Ackmen/Avkmin < kurš. akims "akmuo", la. akmens, lic. akmuo, dgs. 
žkmenys, žr. dar Galūnių vėdiniai. 

Debe < la/kurš, dūobe , lie, duobė 

Dūnia-loma | Dunas / Dūneė < la. dūnas "dumblas, murai, mulvė", 
lie. dirias, -a "gilus". 

Esėh / Esvhe Bank / eže / Ežia < kurš./ la. «ža “ežia, riba, kraštas", 
lie. ežid. 

Kalwa-Bank | kalve< lie. kalvd, la. ka ha, kurš. kalva. 

Kieno Lankas < lie. ki mas. 

Krūnta(s)- panuovolis / krante rags / Krantes Ragę < lie. kraižas, la. 
kutš, kra rža/-+ Krantas“, plg. li. Bb, K. mala krantas“. 

linke < kurš. la Aka 'marių dalis, gelmė“, lie. lank4 "užliejama pieva, 
žemuma . 

launadžė akmins < kurš. launags "pietūs" ir akmins, liu. akmu d 
dgs. žkmenys. 

Lykumi/Likums < la /kurš. likums "vingis, lankas". 

tūnke (nam. sg.) < sen. pr. Junkis "kampas", lie. liukas, lunk a 
"karna, plg la. tarm. itt Aka. 

Leda taps < la /kurš. ledus "ledas", lie. lūdus. 
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Molin <lie. Molynas/-ė arba molinis, -e. 

palūnke< lie. palaike vieta prie lankos", pla. kurš. Ja Aka 'marių 
dalis, gelmė. Griečiausiai, kad kuršininkai 1r7gi vartojo 
bendrinį žodį priešdėlio vedinį palanke. 

parūmbe < kurs. *pariimbe iš kurš. niimbe, la. riba, lie. mi bas. 

Pelk-Teich < lie. pdkė "stovintis vanduo, raistas“, la. pelke, pelce/ 
kurš. peįke "pelkė, bala', pr. pelkė! i 'pelkė, bala". 

pluvu r. / Plaue r < la /kurš. pjava "pieva". 

Pewu rags/ Pievų Rags < lie. pėva. 

rumbė/Rurmbs < kurs, ru žžus//namps "mala", la. ru ba, lie. rubus 
"iškilęs ruožas, apvadas". 

Rindos / Didži gi Rinda / Maždi Rinda < la./fkurš. nila "eilė" 

stele klūtę < kurš. sieli, siel, lie. sžliai "plaustas" ir kurš. Alūr, lie. 
kliūtė. 

Šuolu Ragas < lie. š ūolis. 

vidaus galiciems < hibridas iš lie. gen. vidads ir kurš. gal(ijeiems 
"galinis kiemas" 

Winges | vingu kūps | Vingio kopa / Wingkap | Wingekaapis / 
Vinekopė < lie. vingis (sen. Kuršių vingis?), žr. Etimologija. 

vinke kūpe / vinku kūps / vinku kūpu k / Vinkio kopa. Žr. Winges, bet 
galima ir asmenvardinė kilmė. 

Widis Dsikims < la./ kuūrš. vidus tr la./ kurė. dzifums 'pelmė". 

Kidaus Gilme < lie. gen. sg. vida Ga ir lie, gėl d. 

ziemilę akminės < kurš. zianilis / la. zAmelis šiaurė. 


b) reiškiantys gyvūnus: 

Andsche Kaln / Ango i Anga / Angu- kalus / Angių kalnas < lik angė 
"gyvatė" Arba pr. augs "Lp. Galimas dalykas, kad šią 
leksemą turėjo ir kuršiai. Žr. Etimologija. 

Arklių ragas < lie. arkliš. 

Avių kalnas < be.uvk. 

Briedžių miškas, briedžu prūda < lie, braedis, kurš. briedis 'briexlis'; 
plg la. b. k. briedis "elnias", 

cūke nugars < la ./kurš. cūka "kiaulė". 

Crarmių k. < lie. garn ja. 

gėšė kalns < kurė. gešė, gėšis < lie. g4$-€/-ax "pilkasis garnys". 

Kaza Rags | kaze rags < la. kaza/ kurš. kaze 'ožka. 

Kiaulės Nugara /Nugura < lie. kiaūlė ir lie. 1 įgara / kurš. nugars. 

Lapių miškas < lie. Lapė. 
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lašų k. < kurš. la. lasis (gen. sg. laša) lašiša", 

Meewe Aks / nu ėdva r, midi prūli < kurš. miės "žuvėdra". 

meškas galvas A. / Meškos galva |! Meškos galvos kalnas < kurė. 
mešks "meška", lie. meška, plg. la. lactis "t. p' tr ball. *galva. 

Ožkos/Ožkų ragas < lie. ožka. 

pėrpile vūries < kurš. pe fplis/pėrpils *"Maifisch" ir kurš./ la, varti, lie. 
vanai. 

Mirga-|Sirgo rags/mast(s) / žirga/zirgė mmastslrags/ Zirgo-masts < 
12./kurš. zires. "arklys", pr. sirgis. 

Šernai < lie. šdrnas. 

ŽirgolŽirgų ragas < lie. žirgas. 

Žuvėdrų ragas < lie. Žuvėdra. 

Wanagai < lie. vžnagas, la./kurė. vanaos "1. p. 

Vežių įlanka < lie, vėž p. 

Wama-Būde < kurš. va ha, lie. v ama ir kurš. būde, lie. būda 


£) reiškiantys augalus: 

Alksnių ragas, įlanka < lie. alksnis, plg. kurš. dlkšnis, het la. alksnis 
t: 

Beržų Buchta < lie. bėžas, plg. la. bėrzs, kurš. bėrze “L. p. 

Birfii < lie. * biržtė?, kurš. hirzte?, plg. la. biiže "biržė, ski ON 
Užrašymas rodo lormą su priesaginiu /, bet be v. Žr. dar 
Airstina r. 

birstina r. I Birschiinsche Ecke / Birstine / Birstingo-Raugs / Birszivnės 
< lie, biržiįnas la kid. *birstin (-ig, -€?). Formos he 
priesagimio v užtiksuolos keliuose šaltiniuose, jos gali remtis 
nepriesaginė forma Birft. Įvairuojuntys š ir s pali rodyti 
priklausymą skirtingos kalboms. 

Iirschtw Eck< lie. birštv a "'beržynas, kūmokšniai'. 

Biršivyno iškyšulys | Birsehiwindsche |! Birsehiwinsehė | / 
Birschtwinsches Eck / Birschhwinycher Haken < lie. biršiv nas 
"beržynas". 

Klevų kalvos ragas < lie. klėvas 1r kalva 

Lardeni (k) (r = £27?) < kurė. *"lazdin-?, plg. lie. lazdynas, la. b. k. 
lazdų kriūms, lazdūjs "lazdynas. 

Lepas kalns | Leepes kalns / ličpas k./ liepes lenke < la./kurš. Iiėpa;- 
e, lie. Lkpa, 

Nendrių įlanka (gen. pl.) < lie. nendre. 

Ohset- mast < kūrė. uozuolis), la. ozols, plg. Lie. žžuolas. 
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Šehkirstu- Kalns / škirpsto kainas / Skirpštųu- Kalnas / Skirpštu kalnis / 
kopa Skirstu-Kalns < lie. skifpstas 'euobinių šeimos medis. 
truše bukte < kurš, tneš "nendrė", val. žem. tr(i)išis "t. p. 


d) reiškiantys mitologinės būtybės ir asmenis: 

Mūrias-Aks | mūžięs r.< lie. marti, kurė. matę "vedekla', plg. la. 
maūrša "'brolienė, marti". 

Kekšės įlanka < lie. kėkše 'pasileidusi moteris". 

Preili, jei kildinsime iš la./kurš. *preilis (?) "ateivis'. Žr. dar 
Priesagų vediniai. 

Raganos kalnas | Raganų kalnas < lie. ržgana, la. ragana. 


€) kili: 

bazmice rags < kurš. bazmice | la, baznica "bažnyčia, plg. lie. 
bažnyčia. 

Garbės ragas < lie. garbė 

Gintaro įlanka < lic. gitaras. 

Krohes-Rags < la J kurs. < germ. knuogs "smuklė". 

Medžių būdos kalnas < lie. mėlis, būda 

Meilės slėnis < lie. male. 

Minies slenis < lie. min ė. 

Nuodėmių kalnas < lie. ntodėme. 

Senosios smuklės kopa < lie. sen di sm ūkdė. 

Tylas slėnis/klonis < lie. la 

Všca ciemas k. < kurš/la, vecais ciems 'senasis kaimas“. 

Veca krečeas k. < kurš, vecaiš | la, vecais kruogs 'senaji smuklė". 


5. Neišvestiniai, kilę iš tikrinių žodžių 


Čia nagrinėjami tik tie Kuršių nerijos vietovardžiai, kurie 
remiasi baltiškais asmenvardžiai ir kitų vietų kaimų vardais. 
Vardai, besiremiantys vokiškos ar kitos kilmės ir darybos 
asmenvardžiais, šiamt skyriujė nenagrinėjami, apie juos žr. 
Etimologijos skyriuje. Dalis asmenvardžių yra paliudyti įvairiuose 
Kuršių nerijos dokumentuose, tačiau yra tokių, kurių kol kas 
nepavyko rasti. Bet vietovardžiai leidžia spėti tokius kažkada 
buvus, jie panašiomis formomis paplitę Klaipėdos krašte. Kuršių 
nerijos vardai, besiremiantys vienas kilG, darybos požiūriu yra 
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nagrinėjami tik vien4 karią, pvz. Agilos kalnas prie Agila 
(gyvenvietė). 


a) iš asmenvardžių: 

alsminė- buchte / Alsminsbuchi —- iš asmenvardžio Alsminas. 

Bambalis lama / baržbla r. — 15 asmenvardžio Bumblys, Bambalis, -vs. 

Budnio įlanka/ragas / budinęs r. 1 Budino Rugas / budnike rags | 
Budniko ragas V Budies-Hakeni / Budnischer Haken / Budino 
Zeikas ir kt. - iš Bud- arba Nudn- šaknų asmenvardžių. 

Bulwik-Rags / Bulwikis | Bulwikis-raps / Bullwicks Huken | 
Buliwiksche(r) Haken, Bulwik'- (Bulewika) Lenke / bu Aika Ff 
bulviže raes I bulviku b. / Bulvikio ragas/ilanka, Bulvykio / 
Buliwiksche Ecke / Buliwikscher Haken ir kt. — ne visai aiški 
Bul- asmenvardžio šaknies kilmė. 

Englinsrėihe, Engelungės pievos? — iš asmenvardžio Engelinas, of 
EneieMienįs) 

Grabst / prabste rags I Grabster Haken / crabšte rags I Grabšto ragas 
/ Grabsterort | Grabsz2t-Bere / grapšta kalns, Grobšio kaimas/ 
ragus ir ki. — sietinas su Grob-. la. Grab- "iupti, griebti! 
šakniės asmenvardžiais. 

Grickinn / Grigine I Grikių / grikinė/ Die Grikin Be / Grikinn / 
CYrikinų brauch - sietinas su Grig- šaknies asmenvardžiais. 

Kvaukė - iš asmenvardžio Avauku,-ė. 

Lybio ragas, kalnas, kopa | liba k, b. I Libis- Berg /B/ Lybio/! Liebes 
BJ Buchta, Liebeshūgėl | Liebis B.) Liebishaken ir ki. - iš 
šaknies Lvb- "lybis, Činų kilmės žmogus' asmenvardžio. 

Liku kallins Bge. - greičiausiai iš šaknies Lyk- asmenvardžio. 

Lykaito zeikas - žr. Liku kallins. 

Mačilė ake - iš Mačys, Mačelis. 

Maizkulis B. — iš asmenvardžio Maskolius 'rusas' kurš. formos 
rmūckulis, mūckalis. 

pečes ciete, Peisch Berg, Petehwald - iš šaknies Per, Peč- < Petras 
asmenvardžio. 

Prezidento Smetonos kalnas - iš pvd. Smetona. 

Rėzos kalnas - iš pvd. Rėza. 

Kucerkis, Kintų Ruceikis - lamos vardas iš amsėnvardžio Ruceikis. 

Sieka Bge. — Iš Žik-/Zyk - šaknies asmenvardžio. 

Špindza Bgė. — iš Sping - šaknies asmenvardžių. Sprendžiant iš 
šaknies galo dz, asmenvardis greičiausiai kuršiškas kilmės. 
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Strogu — Iš Stroga, Struoga. 

Szalne - greičiausiai iš lie. Šalr- arba Žaln- šaknies asmenvardžių. 

Urbo kalnas | Urba-kalns / ūfba k. — greičiausiai iš asmenvardžio 
Urbis/-ys. 

Vinkio kopa / vinke kūpe / vinku kūps / kūpu k. - iš asmenvardžio 
Vinkis, 


b) iš kaimų vardų: | 

Lusėhi Krant I Lūfehes- Krant' < Ližija. 

Peldsch'< Peldžiai 

Šchūjerci Haken < Schdferei, vokiškas Lūžijos kaimo vardas [VP 2, 
234]. 

Wentsze upe (marių vieta) - iš Ventės (tarm. Venčio) gyvenvietės 
vardo. 


6. Sudurtiniai vietovardžiai 


Sudurtiniais laikomi tokic vietovardžiai, kurie yra sudaryti su- 
jungiant dviejų žodžių kamienus. Čia pateikiami ir tie vie- 
tovardžiai, kurie galėtų būli kilę iš sudurtinių apeliatyvų. Dėl rašy- 
bos nevienodumo sudurtinius vietovardžius neretai sunku aiskirti 
nuo kartu parašytų žodžių, ypač lais atvėjais, kai jungiama nt ka- 
mienas prie kamieno, o žodis prie žodžio ir pirmasis komponentas 
cina kilmininko forma: Druwersinde, Kiaulesnogara. Vardai, kurių 
dėmenys rašomi per brūkšneėlį, čia sudurtiniais nelaikomi, nes 
tokia rašyba rodo, kad jie suvokiami kaip dalomi nariai. Dalis 
sudurtinių vard užrašyti dvejopai — kaip sudurtiniai ir kaip dvi- 
nariai: Dėgge-siel/ Deggessiel. Kartais taip atspindimas ne tik rašy- 
bos, bet ir vartosenos įvairavimas: Kusa-Rags / kaze rags | kazūragis, 
Avikūlnis / Avių kalnas Ir pan. 

Galūnių pakitimai nėra dėsningi kaip dabartinėje lietuvių kal- 
boje (avis ir kalnas > avikalnis), be to, daug žodžių užrašyta bė 
galūnės. Darybos būdai su jungiamuoju ir bė jungiamojo baisiu 
beveik vienodai populiarūs. 

Tarp sudurtinių žodžių yra daug bibridų, dažniausiai juosė 
antrasis clementas, reiškiantis pali objektą, būna vokiškas 
(vienintelis atvirkštinis atvejis yra SŠchwarzkrant). Tokia daryba 
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rodo, kad vokiečių kalbos vartotojai daugelio vardų nevertė, O 
perėmė baltišką vardą, nurodydami vokiškai tik patį objektą. 


Baltiški sudurtiniai 
Įvardai su jungiamuoju 


|Mallakrant/(Melakrantis 
k. 

Muillakalns 
Meikadaube/ is 


R NL Angis R. 
Šenakaimio kalnas 
Sengorav/Sirgorax 
Smilkšekruiogė 
Siirnabūdės Kopa 


IVizazerma-Lenkė 
Widuusitenmis 
KWingekaaupis 


Baltiški sudurtiniai 


Vienas iš komponentų - | 


vardai bė jungiamojo įvok. kalbos žodis 


Caspal eg Berpį 


Fiaken 
kižusk žpa r.| 
Klauskapuraus/ 


Lapnugarės kalnus 
Užkupio ragas 
Pietkalnis 


PillkopenįPillkoppen | 


Pilkupelpi kupė 
Riudonrmiškio kepa 
Schwentiund (d=k?) 





Pūischwald 
Pliekhber 
Pillkopper Buclu 
Radsenberg 
Radzinliuken 
hniiaken 
Sehwarzkrani 
Skirbienheėrė 
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7. Būdvardinės ir dalyvinės formos 


Čia pateikiami vietų vardai, sudaryti su būdvardžiais ir 
dalyviais. Dažniausiai tai objekto ypatybę žyminti įvardžiuotinė 
būdvardžių lorma. Kuršininkų larmėjė įvardžiuotinės vyriškosios 
giminės iormos turi galūnę -448, plg. la. b. k -ais, moteriškosios 
giminės lormos sutampa: -d. 


Apskrita kopa - lie. žpskritas, -4. netaisyklinga nauja forma (turčių 
būti įvardžiuotinė), 

Apskntas kalnas - žr. Apskrita kopa. 

baltie k.< la./kurš. bads. įv. nom. pl. baltie, plg. lie. balt ėji. 

Didžioji kopa (nom. sg.) < lie. dėdis, -ė. 

Kreiwassis < lie. kreivas, -2 

Madxch-Haken - rašyba nėra aiški, bet greičiausiai atspindi kurė. 
mags/-a 'mažas'. | 

mella krante (k.) - < kurš. me/k, -a "juodas", plg. la. b. k. melns, -a 
11 kuršių Ara iža(s). 

mellaiš k. - < kurš. me/k, -ū juodas", plg. la. b. k. melns, -a. 

Mingszioka — būdvardinė forma su lietuviška priesaga -o0k-, kuri 
greičiausiai turi pažymimąją reikšmę, žr. Priesapgų vediniai. 

Nepyvenamos  (Mirusios) kopos — 18 lie. dalyvinių formų 
HegVVĖiarnas, a, Mures, -USI. 

plikis r./Plick/Pliek < la /kurš. plikis *plikas", lie. plikas, -a arba plikis 
"kas nuplikęs'. 

Vienišuolė kopa -iš lie. būdv. vienišu dis, -ė. 


8. Neaiškios darybos vardai 


Jais laikomi vardai, dėl kurių rašybos ar neaiškios kilmės 
sunkiai nustatomas arba atrodo neįprastas darybos formantas, 
neaiškios j0 ribos ir funkcijos. Prie tokių priklauso ir jau mūšų ap- 
tarticji dvejopai elimologizuojami Drumsacks arba Drumzūks, 
Dumschel ir Dumsilė ir pan. Tačiau ir tokie, įėi bent yra kokia nors 
galimybė bent kiek įtikinamiau interpretuoti, priskiriami vienam 
ar kitam darybos tipui ir aptariami pagal tai atskiruose skyriuose. 
Čia pateikiami vardai, kuriuose galima įžvelgti tam Likrų darybos 
elementų, bet dėl kilmės neaiškumo jie lieka neįrodyti. 
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Berkupas — gali būti asmenvardinės kilmės arba sietinas su vok. 
bokrėn "Pręžti ir balių šaknimi Aup- iškilti“, plg. Pilkopa/ 
Pilikupa. 

Engelungės pievos — jėi teisingai nurašyta, gali būti priesagos -tng- 
vedinys iš asmenvardinės kilmės šaknies, plg. pvd. Engelien, 
Engelin, Engeiins. 

Griekavmsche Grund | Griekamsche Bucht. Galbūt liaudies eti- 
mologijos paveikta pagal Grrikinė > (riekynė, tačiau toks 
poveikis dėl didelio geogralinio nuotolio abejotinas. Galbūt 
pirmasis užrašymas gali liudyti pr. kaim- 'kiemas, kaimas". 

Kaaland/Kaalandt/Kaallaudi'Kaallani — gali būti sudurtinis 18 
neaiškios kilmės kua/- (vok. kah! "Uaščias, nykus'?) it Land 
"kraštas", lačiau A. Bėzzenberger'io pastaba dėl tarimo (žr. 
Etimologija) Ieidžia spėti šį vardą turint baltiškų elementų - 
vakarų baltų priesagą -an1!- , plg. Salantas, pr. Galanien |Ger 
1, 2561, nars ji būdingesnė hidronimams. 

Komingsche Haken — galimas priesagos -in- vedinys iš neaiškios 
kilmės šaknies kom- ar kurmi-, tačiau pali būti ir asmen- 
vardinės kilmės. 

LebireiLebargarsch Bank — pirmoji dalis neaiškios kilmės, antroji 
garš gali alspindėti la./Kurš. garš "ilgas. nors paprastai 
būdvardinis dėmuo cina pirmas. 

Švenkelingės pievos — Šis užrašymas taip pat kelia abejonių, nės 
kituose šaltiniuose netigūruoja, tačiau galbūt dėl liaudius 
etimologijos sielinas su vok. schwenkeėn "mojuoti" ir balių 
šing- "linguoti. siūbuoti“. Tai galėtų būli perdirbtas 
Schuenilund vardas. 


9. Kuršių nerijos vietovardžių galūnių formos 


Kuršių nerijos vietovardžiai buvo užrašomi įvairios kilmės 
užrašinčtojų įvairiais laikais. Todėl jų vardų iormos gerokai 
įvairuoja. Ne visada lengva iš vokiško užrašymo atstatyti, kokią 
formą vartojo vietiniai gyventojai. Aišku, kad baltų vardažodžių 
formos turi turčii galūnę visose, taigi Ir Vardininkų Iormose. 
Tačiau uUžrašinėtojai dažnai į tai nekreipė dėmesio ir Užrašė ar 
perrašė iš  kilų šaltinių vietovardžius su iškraipytomis, 
nesuderintomis galūnėmis arba be galūnių. 


149 


Dauguma Kuršių nerijos vietų vardų, išskyrus gyvenvietės. vra 
pateikiami kaip dvinariai įvardijimai, kur tikrinis vardas eina 
nederinamuoju pažyminiu lietuvių arba latvių kalba: Budniko 
įlanka, Ledų ragas, miėva prūda, Karviju-Kalns ir pan. Vokiškosios 
tormos taip pat dažnai sudarytos kaip pažyminio ir pažymimojo 
žadžio konstrukcija: Preilscher Berg, Carwaitensche Buchi. Tačiau 
dėl rašybos įvairavimo ne visada lengva nustatyti linksnio formą ar 
kamieną. Sunkumų kelia: 

1. Kuršių nerijos latviai turi ypatybę galūnės balsį -a atliepti kaip 
ė, pvz., Leėpes-kaln / Lepas kalns, Schpintsche Berg, birstina r. I 
Birstinė ir pan. Ši ypatybė pasirodo ankstyvuosiuose 
vietovardžiuose, ji gali būti sena, atėjusi ne tik iš Kuržemės 
tarmių ankstyvosios stadijos, bet net iš senosios kuršių kalbos 
ĮBūga 3, 218, 219|. Neretas toks reiškinys ir prūsų 
onomastikoje. ypač sudėtiniuose iš asmenvardžių sudarytuose 
vietovardžiuose: Lube-kaym, Grawde-kaym, Wilke-kavin ĮGer 1, 
242, 243). Tokiuose dariniuose € gali būti suvokiamas tr kaip 
Jungiamasis balsis, bet R. Trautmann'o vardų tyrinėjiami rodo 
ją kaip pačią populiariausią prūsiškų asmenvardžių vardininkų 
formų galūnę: Bytawte, Kerse [Trau, 19 44j. Kadangi tikėtina, 
jog dalis Kuršių nerijos vietovardžių, ypač jos pietinėje dalyje 
gali būti prūsiškos kilmės, balsė < seniausiuose užrašymuose 
gali būti reguliarus reiškinys. Be lo, prūsų kaiboje anksti 
prasidėjusi galūnių redukcija rašyboje gali būti atspindima 
ĮVairiais Vartantais [Kaukienė 2, 39, 41]. Kuršininkų tarmės 
galūnių redukcija vėlyvesniųjų užrašinėtojų taip pat žymima 
raide e, kuri gali reikšti bėt kokį murmamąjį garsą: Kasa-Rags 
1579, bet kaze rags 1991. 

2. Siekiant nustatytu, Kokios tiksliai baltų linksnių formos yra 
vartojamos, sunkumų kelia ir vokiečių rašyba, ypač užrašant 
baltų pučiamuosius č, ž, pvz., Laukosze k, Wentsze Krant. 

Čia nėra būtinybės aprašinėti, kaip užrašomos vokiškos 
galūnės, nes tai vokiečių kalbos formų ir rašybos raidos klausimai. 
Pagal bališkųjų gaiūnių derinimo ypatybes turimus vietovardžius 
galima skirstyti į kelias grupės: 

I. Vienanaris įvardijimas vardininko forma: visi gyvenviečių 
vardai bei kai kurie mikrotoponimai: Azeline (kalnas), Gousutte 
(lanka), Druvine (įlanka), Minksztoka (marių vieta), Durnsilė 
(miškas) ir kt. 
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2. Dvinariai įvatdijimai: 

a) kilmininkas + vardininkas: HWazaceema-Lenke. | agilęs k, 
priūdinęs k. Karv iku-Kalns ir kt; 

b) derinamoji konstrukcija (įvardžiuotine forma): baltie k., me lkaiš 
k., Didžioji kopa, Naujieji Karvaičiai ir kt.; 

c) vardininkas + vardininkas: Baribalis loma, Bulwikis-rags, plikas 
r, Gauzeralis Berg ir kt. Taip atsitinka dažniausiai tada, kai 
pateikėjas ima žodžių junginį suvokti kaip vieną sudurtinį žodį. 

d) pirmasis narys su neaiškios formos galūnė: Luschi Kranti, 
Kirbste Berg, baznice rags, Plaue Rags, siele Klūte ir kl. 

3. Tiek vienanarės, tiek dvinarės konstrukcijos baltiškasis narys be 
galūnės: Predin, Purwien, Pilkop, Preil, Skrusdin, Radseų-Kalns, 
Ackmen, Deggessiel, Mallakrani', Bulwik-Rags ir pan. 

Taigi užrašymai pasižymi formų įvairove, tai sukelia sunkumų 
bandant rekonstruoti vietinių gyventojų vartotą lormą, bė to, 
reikia turėti omenyje, kad žmonės gyveno trikalbėje aplinkoje, 
todėl kalbėdami lietuviškai, vokiškai ir kuršininkų tarme, galėjo 
vartoli net po kelias skirtingas to paties vardo formas. lr tai 
pasakytina ne tik apie galūnės, be! ir gana dažnai apie šaknies 
formą, plg. Grobšto ragas / Grūpšta rags, Grūpschta-Rags. grąpška 
r., grabste rags ir pan. 


IŠVADOS 


Šiame darbe aprašyta Visų aulorėms žinomų Kuršių nerijos 
toponimių kilmė, pastebėti būdingiausi jų darybos bruožai, vardų 
kaitos ir raidos tendencijos. 


Etimologija 


Iš visų žinomų palies pusiasalio pavadinimų sudėtingiausias 
etimologijos paožiūriu yra vardas Nerija/Neringa, kuris gyvojoje 
kalboje pradėtas vartoti neseniai, į raštus pateko iš XIII a. isto- 
tinių šaltinių. Dabartinėje lietuvių kalboje forma nerijė vartojamas 
kaip bendrinis žodis, reiškiantis smėlio suneštą jūros ar kito dide- 
lio vandens telkinio iškyšulį, o lorma Neringa - kaip tikrinis žodis, 
mtesto vardas. Vietinių gyventojų ir artimiausių jų kaimynų vartoti 
jos pavadinimai Kėpos/Kėpai, Užmaris, Pajūriai, Kalnai - yra bal- 
tiškos kilmės, pirmosios dvi formos kildinamos iš vakarų balių 
kuršių, Užmans ir Pajūriai yra lietuviški dariniai, o Randavos - 
kuršių atneštas finų skolinys. Vardas Neringa laikytinas vobiė: 
tinta vardo Nerija lorma, tačiau pastarojo vardo kilmė tebelieka 
neišaiškinta. Šiuo metu konkuruoja dvi kilmės versijos - baltiškoji 
ir germaniškoji. 

Gyvenviečių būta ne daugiau kaip 25. Iš viso buvo surinktos ir 
etimologizuotos 42 skirtingos gyvenviečių Ieksemos (kai kurie oh- 
jektai Luri po kelis skirtingus vardus) ir 254 jų užrašymo variantai. 
Baltiškos kilmės gyvenviečių vardų yra 20, germaniškos kilmės - 7, 
vertimų — 15. Išskirtinis Kuršių nerijos gyvenviečių bruožas yra Las, 
kad šitam regionui nebūdingi asmenvardinės kilmės kaimų vardai. 
Daugeliu atveju tai rodo seną vardų kilmę. Daugelio gyvenviečių 
vardai remiasi į senųjų vakarų baltų kalbų žodžius ir daugeliu at- 
vėjų nėra aiškiai motyvuoti šiuolaikinių lietuvių ar laivių kalbų 
požiūriu. Šiame darbe jie kildinami iš baitų kalbų ne tik todėl, kad 
laip rodo šaknies struktūrinės ypatybės, darybos būdas ir reikšmė, 
bet ir todėl, kad jų šaknys, nors ir retai, bet pasikartoja baltiškuose 
regionuose. Tokius vardus analizuoti sunku, nės lai ankstyvos 
darybos žodžiai it dažnai nepaaiškėja, kuriai konkrečiai baltų kal- 
bai darinys priklauso. Remiantis gyvenviečių vardų etimologine ir 
jų darybinę unalize, galima daryti išvadą, kad dauguma Kuršių 
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nerijos gyvenviečių pavadinimų yra sėnųjų kuršių, o kai kurie — it 
prūsų vardai. Išlikę gyvenviečių vardai liudija apie gyventojų tęsti- 
numą ir kalbų panašumą asimiliacijos metu. XVI a. į Kuršių 
neriją pradėję keltis Kuržemės gyvenilojai čia turėjo rasti 
autochtonų (L. y. senųjų kuršių, prūsų), kuriuos vėliau asimiliavo ir 
iš jų tiesiai perėmė senuosius gyvenviečių vardus. Be to, pirmųjų 
alsikčlėlių iš Kuržemės kalba dar nebuvo praradusi savo 
kuršiškųjų ypatybių, tad ir Lie vietovardžiai, kuriuos jie alsinešė, 
sunkiai atskiriami nuo tų, kuriuos jie perėmė, Viduramžiais nerija 
buvo retai gyvenama, iačiau kad Ordinas čia rado vietinių gyven- 
tojų, rodo tai, jog Rasytė, kurioje Ordinas įkūrė pilį, jau turėjo bal- 
tišką vardą tr piliės statytojai Jį perėmė. Vokiškos kilmės gyven- 
viečių vardai taip pat yra šio regiono bruožas: be gynybinės funk- 
cijos, gyvenvietės buvo naudojamos ir kaip keliautojų pėr neriją 
tranzito postai, smuklės ir nakvynės namai, muitinės, pašto stolys, 
girininkijos. Pastebėtina, kad ten, kur prie jų įsikurdavo (ar 
atsinaujindavo) Žvejų gyvenvietės. jos greta turėjo ir baltiškūs var- 
dus (pvz., Neustadt yra Pilkopa). Bet jėi gyvenvietės vardas neturi 
baltiško atitikmens, tai ir žvėjų kaimas ten buvęs mažas Ir gyvavęs 
trumpai, o kai kur gal ir iš viso žvejojo vos kelios šeimos 
(Latenvaldė, Stangenvaldė, Glomsack). Iš to galime spėti, kad 
gyvenvietes su vokiškais vardais kūrė ir apgyvendino ne žvejai, o 
kita veikla užsiimantys žmonės, kurių didesnioji dalis, matyt, buvo 
vokiečiai. Neabejotinai lietuviškos kilmės gyvenviečių vardų 
Kuršių nerijoje yra vos keletas, didesnė dalis - palyginti vėlyvi ver- 
timai arba naujadarai, het savo daryba perai prisitaikę prie vietinės 
tradicijos, todėl prigijo: Kopgalis, Juodkrantė, Smiltynė, Alksnyne. 
Šaltiniuose pasilaikė ir autorinės kūrybos, neprigijusių vardų: 
Alksnializdis, Naujakrani, Naujamiestis, Utelkalnis, Smėlio smukle. 
Tik kelia abejonių, ar verta bandyti lietuvinti Rusijos pusėje tuos 
vokiškus vardus, kuriė jokių lietuviškų tradicijų nėra turėję: 
Lausendorf. Neukaus, Lattenwalde, Stangenmalde. 

Darbe aprašyta visų autorėms žinomų Kuršių necijos mikro- 
toponimų kilmė. Iš viso buvo surinktos 388 mikrotoponimų leksc- 
mos (778 jų užrašymo variantai). Iš jų 197 yra baltiškos kilmės, 59 
germaniškos, 9 laikami finų kilmės, 105 yra vertimai (iš kurių apie 
pusė tuni pirmėsnę baltišką forma) ir 18 yra neaiškios kilmės. 


Lentelėje išdėstytas vardų pasiskirstymas pagal lekscmas. 
Viena leksema laikomi los pačios kilmės ir darybos vardai, gali 
skirtis tik jų rašyba. 


Kuršių nerijos mikrotoponimų pasiskirstymas 


pagal kilmę 

| Objektas Kai. Išky- [ flan- | Marių [Miškai[ Dau- | Pie- [Pelkės 
imė |Šuliui š | vietos bos | vos 

Būų LGA TAI S [SI 4 L 

CS E AE B K BS K E S 

AL -—————------ 

Seni EE AKA = A = umema 


Neaišos t] 6 | 3 L 5 L oo LL LŽ 


Daugiausia Kuršių nerijoje yra baltiškos kilmės vardų. Prie 
nurodytųjų 197 reikia pridėti ir vertimus, kurių didžioji dalis yra 
tradicijas turėjusios baltiškų vardų formos, be to, apic pusės 18 jų 
baltiškoji forma pirmuosiuose šaltiniuose pasirodo anksčiau nėgu 
vokiškoji. Tačiau tuo pačiu tarp čia suskaičiuotų baltiškųjų Vart- 
antų yra ir autorinės kūrybos, visiškai naujų, neturinčių vartojimo 
tradicijų vardų (pvz, Naujamiestis. Giedružės kalnas, Vienišuolė 
kopa). Nors keletą šimtmečių žemėlapius ir sąrašus sudarinėjo 
kitataučiai, tačiau ir seniausiuose šaltiniuose maivti baltiškos 
kilmės leksikos persvara. 

Mikrotoponima: = kintantis tikrinių žodžių sluoksmis. "Tai pa- 
tvirtina ir tas faktas, kad dalis PrSA ir A. Bezzenbergėr'io XIX a. 
užfiksuotų Kuršių nerijos toponimų kituose šaltiniuose tais pačiajs 
vardais ncbepasirodo. Iš jų nemažai yra baluškos kilmės: CGausutie, 
BūrlapliK, Lankosze k., Ohsel-mast, Szalne, Radokeller b., Kursde- 
lunk ir kt. Vietovardžių iormų peržiūrėjimas ir taisymas vyksta 
pasikeitus gyventojams, dėl polilinių priežasčių, pakilus vietos 
gyventojų elninei savimonei. XX a. Kuršių nerijos vardai lietu- 
viškuose žemėlapiuose ir kituose oficialiuose šaltiniuose dažnai 
verčiami į lietuvių kalbą (Schwarzort - Juodkrantė, Schajen Berg — 
Avių kalnas, Bernsteinhafen — Gintaro lanka), vokiškuose — 
vokietinami (nebūtinai verčiami, kartais Uuesiog kėičtami, pvz.. 
Giausuttė keičiamas į Sohwurzberg Buchi, galbūt ir Raddokelier B. į 
Epfa Bere). Tais atvejais, kai baltiški vardai buvo verčiami į 
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vokiečių kalbą, baltiškojo vardo vartosena ilgai laikėsi vietintų 
gyventojų kalboje. Reikia pasakyti, kad baltiško vardo keitimas į 
vokišką (nc vertimas, kai dviejų ar trijų kalbų tos pačios reikšmės 
dariniai egzistuoja greta, ir ne adaptavimas, kai pritaikoma galūnė 
tr rašyba) nėra dažnas reiškinys - dauguma tų vokiškos kilmės 
vardų, kurie neturi baltiškų atitikmėnų, dažniausiai yra „gimę“ 
vietovėje iškart vokiški, 0 jei vienas kitas ir „uždengė“ baltišką 
vardą, tai pastarasis turėjo išnykti bc pėdsakų istoriniuose šalti- 
niuose ir liaudies atmintyje. Atrodo, taip bus atsilikę su kalnų var: 
dais apie Juokrantę XIX a. pabaigoje: PrSA daugeliu atveju 
nurodo baltiškus kalnų vardus tose vietose, kur netrukus pasirodo 
vokiški. Tačiau per drąsu būtų tvirtinti, kad Kuršių nerijos baltiški 
vietovardžiai buvo vokietinami sistemingai Ir sąmoningai — net 
pietinėje nerijos dalyje, kur labiausiai tai tikėtina, vietovardžiai 
likniniuose žodžiuose išsaugojo baltiškas šaknis: Radsėnberę, 
Warna-Būde, Plaue Rags ir pan. Ir tai pasakytina nė tik apie 
A. Bezzenberger'io medžiagą, bet ir apie karinius žemėlapius. 


Daryba 


Didžioji dalis Kuršių nerijos vardų yra neišvestiniai, L. v. var- 
dais yra tapę įvairūs bendriniai žodžiai, reiškiantys objektų ypaty- 
bės, augalus, gyvūnus, kiti individualizuoti žodžiai. Nemažai yra 
asmenvardinės kilmės vardų, iš jų 23 - iš baltiškos kilmės asmen- 
vardžių. Darybos požiūriu daugiausia yra sudurtinės darybos 
žodžių, iš kurių šiame darbe nagrinėjami tik baltiški arba turintys 
bent vieną baltišką elęmentą. Tokių yra 114. Nemažai yra prie- 
saginių vedinių. Populiariausias darybos formanias — bandraba!- 
tiška vietos reikšmės priesaga -in-. Su ja sudaryti 25 skirtingų 
šaknų vietovardžiai, Kiti darybos formantai pasitaiko retai arba 
labai retai, tačiau jie nėra išskirtiniai bendrame vakarų baltų kon- 
tekste, Kai kurie jų atspindi sėnųjų balių kalbų darybos ypatybės, 
pvz., priesagos -al-, -ik- ir kt. 


Vakarų balių kalbų ypatybių rekonstrukcija 
Suregisitavus visus rastus mMikrotoponimų Užrašymų variantus, 
patyrinėjus jų kilmę, galima rasti medžiagos įvairiems regiono kal- 


bos raidos tyrinėjimams. Kai kuriė senesni užrašymai patvirtina 
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mokslininkų spėjimus apie išnykusių baltų kalbų (kuršių, prūsų) 
bruožus, apie kuršininkų tarmės ypatumus. Nors Lai atskirų stu- 
dijų objektas, tačiau jau ir šioje medžiagoje ryškėja kai kurie 
įdomūs leksikos, mortologijos, Ionetikos faktai, kalbų tarpusavio 


ryšiai. 


Vakarų balių fonetikos ypatybės 


Kai kurie Kuršių nerijos vardų fonetikos bruožai leidžia spėti 
apie kuršišką, 0 kartais tr prūsišką (jei leksema užfiksuota pieti- 
nėje nerijos dalyje) žodžių kilmę: 

+ sveikų dvigarsių su » išsaugojimas: Andsche/Anga k., lanka, 
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lenkė, lunka, krant(a)s, vingis ir pan 

trumpųjų ir dvigarsinių i iru platinimas (Bolwik, Domschel, 
Lankosze, Lidomhakėn, Grlomsack, Kiaulesnogara, Radzenis 
Kaln', Sergorax); 

latviško 4 < sen. kuršių tį pėdsakai (Grabška r., bulviku k., 
Karviki), 

galūnių e vietoj a < d (Andsche k., lanke, Leepės k., Schpint- 
sche k, Wingekaapis, Discha Preil Lenkė, Wenisze Uppe). 
pig. Būga, 3, 218; 

būdingas kuršininkų tarmės bruožas = samplaikų 5! bl pl. 
kl, dn fonetinės pozicijos svyravimas: iškritus nom. sg. 
galūnės balsiui, tarp šių priebalsių įspraudžiamas balsis i, 
kuris dažnai būna paplatėjęs: Liku kallins, pla. kurš. kras'n“, 
tiks Ir pan., o įtraukiant įspraustinį i į kamieną, atsiranda 
linksnių formų dubletai: nom. Dumselįs). gen. Dumsle | 
dūnislęs k. / Dumsile, bambla r. greta nom. bambiijis arba 
bamblis, Budnischer Haken, nom. Budinjies, gen. būdinęs r. 
greičiausiai pagal tarmės nom. bud(ilns; kurš. pe plis/ pėrpils 
"Maifisch', gen. perpile vūne; 

senu ir beveik išnykusių kuršišku bruožu laikomas nm ir v 
iškritimas sandūrose lv, m, Ii (kurš. galF < galva, bėrs < 
bžras, pl“ < pilna, cilčks < cilvėks), čia jis paliudijamas 
tormose su mieltn) "juodas": Mellaiš kalns, Mellakrante. 

k įspraudimas Smilkšekruoge iš kurš, smilkš 'smėlis /smilke 
|Pl 81|. plg. la. smiltis, lie. žemaičių smiltys, plg. kurė. zulkd“, 


Kuržemės zalktis, kurį pagal paplitimą K. Būga laiko 
kuronizmu (Būga 3, 217). 


Vakarų balių žodžių darybos bruožai 
i n-/-Tn- 

Paminėtinas priesagų -in-/-žn- įvairavimas. Abiejų priesagų 
vediniai dažni toponimikoje. Tačiau pastebėtina dažna 
būdvardinė priesagos /n reikšmė nc tik lietuviškos kilmės 
žodžiuose (Schillin), bet ir galimuose kuronizmuose bei 
prūsicizmuose: Prussin, druvinė, radzina k. Mūstino rags, 
Birstine r. Nots rašyba kartais neleidžia in/žn vieną nuo kitos 
atskirti, ryškėja, kad priesagai -ž1- būdinga vicios reikšmė, ji 
dažniau pastebima lietuviškos kilmės žodžiuose (Molin, 
Alksnynė, Birštvvno r. ). 
Yra vedinių su būdvardinėmis priesagomis -ūk-, lie. -ok-, 
kurių reikšmė ne visai atitinka dabartinės lietuvių ir latvių 
kalbos = reikšmės: = Mingstoka/Minksztoka, = -Drumsaks) 
Drurmsaks. 
Kuršiška laikytina priesaga 4 (Gauzeralis, Dunale, 
Žeikalis ) 
Kuršiškoms tarmėms būdinga priesaga -4rm- (Ledduma k, 
Lidums, Likums, Budumiajs, Widus Dziltumns ). 
Nors sunku identifikuoti pagal rašybą priesagų -i!- ir -17- 
vedinius, atrodo, kad priesagos -+ž!- vartosena ir apibrėžiesnė 
(deminutyvinė) reikšmė nukonkuravo variantą su 
trumpuoju -it-: Schkilwitt ir vėlesnis Škilvieth, plg. sentsnę 
Rossitteni su i ir vėlėsnę su -H-. 
Priesaga -ž/- paprastai laikoma lietuviška, tačiau ji gali būti 
ir prūsiška, ir kuršiška, nes medžiagoje jos vediniai pasitaikė 
kaip Lik iš pietinės nerijos dalies (Gausutie, Sausuite). Ji 
pasitaiko net žodžiuose, kurių šaknis kildinama iš lyvių 
kalbos, kurios reliktus galėjo paveldėti atsikėlėliai iš 
Kuržemės (Rindut). 
Priešdėlinė daryba vietovardžiuose pasitaiko rečiau, tačiau 
kaip Lik kuršiškais laikamuost žodžiuose: pa- (parūmbe. 
palauke), par- (Parnidžio kopa ! parnides kūpa), ūz- (plg. la. 
aiz): azkampe. 


+ Senuose užrašymuosc atsispindi ir sudurtinių žodžių daryba 
(ne vien kartu parašytos žodžių samplaikos): Aschkapis, 
Ratokelis, Berzaplik ir pan. 


Leksikos paveldas 


Be jau minėtųjų vakarų baltų šaknų, turinčių sveikus dvigarsius 
šu -1-, pastebėtini dar kai kurie žodžiai, kurie dėl savo fonetinių, 
semantinių ypatybių ir paplitimo galėtų būti laikomi senųjų 
kuršių, kartais ir prūsų paveldu. Daugelis jų randama ne tik 
Kuršių nerijos kuršininkų tarmėje, bet ir Kuržemės bei šiaurės ir 
vakarų žemaičių icksikoje: rags "iškyšulys", dūrbe "duobė, sutrešus! 
vieta', Kūlija < kūlis 'akmuo' / kūlės / kuljs "maišas, kampas, 
iškyšulys, įlanka", lie. pdkė / la. pelke / pelče, kurš. pelkė, pr. pelkėji, 
Skilwieth Be., plg. lie. skilvis, bet sulatvinta forma Schkilwite-Berg. 
Atrodo, šaknis sark- prūsams bus reiškusi ne 'šarką", 0 sakalą. 
Vardą Angu kalus galėjo duou ne tik lietuviai, bėt ir prūsai, tačiau 
jis gali būti ir kuršiškas. Kuršių kalbos bruožu reikia laikyti ir Lor- 
mas dižs "didelis", plg. la. lieis bei mags 'mažas', plg. la. mazs. Į 
kuršių ir latvių leksiką orientuoja tokie pavadinimai kaip 
Mallukrant, Ohsel-mas, Būrlaplik, Likums, Mastino Raus, plavu r., 
Kuncai, o į lietuvišką Jokdukrant, Kamschies, Minksztoka, Sehillin, 
Piewu r. ir kt Finų kilmės žodžiai mikrotoponimikoje nėra dažni, 
bet seni — juos kuršininkų protėviai atsinešė iš Kuržemės. Tačiau 
išsamesni lyginamosios leksikos tyrimai, remiantis Kuršių nerijos 
vietovardžiais, yra atskiras uždavinys. 

Pagal reikšmės Kuršių nerijos toponimika labai įvairi ir iškal- 
binga. Ji rodo, kaip gerai vietiniai gyventojai pažino savo tėviškę ir 
Ypač vietas, kurios labai svarbios jų darbui: iškyšulius, kopas ir 
marių dugną. Ypač daug Vardų yra mariose, juosė atsispindi 
vandens ypatybės (akaite, Duna, Molin), dugno savybės (Lykurų, 
Minkszoka, Rarokelis, Kamschies, Akmen, kalve, rūmbe, eže), gam- 
tos orientyrai krantė (Jodeglin, Karklinnis, visi iškyšuliai), lokali- 
zacija pagal gyventojus (Ruceikis loma, engeline rinde, Bambalis- 
loma). Pasitaiko vardų, kuriuose atsispindi žinios ar padavimai 
apie marių dugne esančius objektus (Wiudeburge Mėsts). Kopų, 
kalnų ir iškyšulių pavadinimai paprastai siejami su arti esančios 
gyvenvietės vardu. Tačiau yra ir atskirų vardų, kai kurie iš jų ai- 
spindi senovinius Likėjimus, žvejų vaizduotę (kalno forma), jie 


155 


užrašyti pačiuose seniausiuosė Šių vietų paminėjimuosė: Širga 
Kagos, Angu-Kalns, lašu (lūču?) k., meškas galvas k., kazarajis, Piles 
kains. Mikrotoponimuosė atsispindi viciovės ypatybėš: augmenija, 
gyvūnija: Karklinnis, „Alksnių ragas, Barlaplik, liepas k., br izdžu 
prida, gėše k. / Carnių k, mičva r. ir pan. Dalis mikrotoponimų 
sudaryti pagal gyventojų pavardes. Dalį jų patvirtina Kuršių neri- 
jos gyventojų pavardžių studijos. Tačiau yra tokių vietovardžių, 
kurie etimologiškai paremti asmenvardžiais, tačiau Kuršių nerijoje 
tokių pavardžių sąrašuose nerasta (Bulvikis). Galima Lik spėti, kad 
kažkada šiamė krašte tokių vardų būta. Tuomet jau žinomus 
pavardžių sąrašus būtų galima papildyti dar keliolika pavardžių, iš 
kurių didesnė dalis būtų baltiškos kilmės: Lykantis, Budinjisi-ys, 
Alsmins, Vinkis, Skrand(injis, Lankutis ir pan. 

Etimologinė Kuršių nerijos mikrotoponimų studija rodo, kad 
pamaryje vyko sudėtingi etninės ir kalbinės savimonės procesai, 
kad vietovardžiai, gimę vienos kalbos dirvoje, buvo vartojami ki- 
takalbių, adaptuojami, ir sunku pasakyti, ar visada vartotojai su- 
prato jų reikšmės. Verslas jungė visus nerijos gyventojus darbui ir 
bendravimui, skalino kaimyniškus santykius, todel įvairios etninės 
kilmės žmonės dirbdami kalbėjo kuršininkų larmė, 0 gimtąsias 
vietas, ypač žvejybos, vadino tais pačiais vardais. Krantą geriau 
pažinojo savo apylinkėse, ten, kur leido žvejoti žvejybos įstatymai, 
todėl tik patys didžiausi, ryškiausi: objektai buvo visų vadinami 
panašiai, 0 kilų vardai gerokai įvairuoja, 

Šio krašto tikrinių vardų formų atstatymas ir oficialiųjų vardų 
formų vartojimas ne visada yra pagrįstas objektyvia lingvistinė 
analize, kartais be pagrindo lietuvinamos kitų baltų kalbų formas, 
pavadinimai neatpažįstamai pakeičiami ar iškraipomi. Tokie 
pavyzdžiai galėtų būti Arklių ragas, Garbės ragas, Nuodėmių kalnas, 
Bulvykio ragas (i?) ir ki, Negali tenkinti ir neapsisprendimas nusta- 
tant oficialiąsias vardų iormas tokiose gausiai lankomose vietose 
kaip Pa midžio ar Pamides kopa (lietuvių kalbos požiūriu forma 
Pafnidos neregzuliari, bet tokia galima latvių kalbos, kurioje gimė 
šis vardas, požiūriu). Kaži ar verta lietuvinti niekada lietuviškų 
formų ir vartosenos tradicijų neturėjusius vardus, tokius kaip La- 
tenvaldė (Nidos gatvė pavadinta Loimuškio vardu). Ištaisyti klaidas 
ir priimti ilgalaikius sprendimus £ali padčti ir šis darbas. 

Dar liko neatsakytų klausimų, neišspręstų problemų, 
neišnagrinčtos medžiagos, visada atsiras dėl ko ginčytis, ką taisyti, 
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bei tikimes, kad šis darbas bus naudingas Uiems, kuriems rūpi šio 
krašto Žmonių mąstysena, gyvensena, tarpusavio santykiai, tiems, 
kuriė skverbiasi į gilesnius baltistikos klodus ir dėlioja vakarų 
baltų kalbų mozaiką, kuriems įdomūs kalbų ir tautų kontaktai ir 
tiems, kuric keliauja, grožisi ir siekia pažinimo. 


Santrumpos 


aud. 1 - audiojrašas: H. 5chekahn-Foege, gim. Nidoje 1914 m. 
aud. 2 - audioįrašas: F. Roespe!, gim. Nidoje 1923 m. 
aud. 3 - audioįrašas: E. Kluwc-Pietsch, gim. Juodkrantėje 1921 
av. — Aveslą 

b. (kurš, buktė) - įlanka 

balt. - baltų 

Bz(e). - kalnas, -ai 

brus. - baltarusių 

c. (kurė. ciems ) - kaimas 

elim. - etimologija 

Ež. - EŽETuS 

[- lemininum (moteriškoji giminė) 

germ. - germanų 

gr. - graikų 

ide. — imdoturopiečių 

k., kln. - kalnas 

kur. - sen. kuršių 

kurš, - kuršininkų 

la., Lat. - latvių 

li., lie., liet. - lietuvių 

lot. - lotynų 

m. — masculinum (vyriškoji giminė) 

nkur. - nehrungskurisch (kuršininkų ) 

nordlit. - nordlitauisch (šiaurės lietuvių) 

ol. - olicialus 

p. - puslapis 

plg. - palygink 

pr., prūs. - prūsų 

pvd. - pavarde 

r. - ragas, iškyšulys 


i6b 


s. Ind, - senovės indų 
sen. — SCNOVĖS 

sl. - slavų 

Up. — upė 

vdv. - vandenvardis 
vok. - vokiečių 

vtv. — vietovardis 

Žž. - žemėlapis 

žem. — žemaičių 

žr. - Žiūrėk 

£-iš 

>-| 

+— vertimo kryptis 
(X) - tokiu vardu objektą vadina kito kranto gyventojai 
* rekonstruota forma 
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SereniBimi ac Potentibinmi Principis FRIDE-RICI WILHELM! Ia 'tibimis 
incrementis effloreicens cum adjacentib. Regiomihius mappa geugraphica 
delincatum Cura et fumtihus. MATTH. šBEUTERI, SBAC, CA5 MA. 
GEOGRAPHL AUG. 

Prk 2. - KARTE PARTICLULERE DE LA PRUSSE ROYALE: ou Prusse 
Polunoise ET DE LA PRUSSE DUCALE. Erigėc cn Royaumė Hėrėdi- 
taire par V" Empereur Lėnpoid en LT06 faveur de Fredenc III Margrave 
e Brandebiurg Faite d'apres lės Cartes de Homanė 4 Nurnberg, 1758. 

PrK 3 > DUCATUS PRUSSIAE tam POLONO REGIAE, guam BRANDEN- 
BLURGO DUCALIS, Carrecta Descriptia et Divišio REGIAE šcilicet in 
tres Patalinatus, et Ducalis in totidem Circulos, cum utriusg(uc) Suldivi- 
sione in Tractus minarės Auciorė. F. DE WHTT Amstelodami Cu Privi- 
lezio D. D. |=Dominorum | Ordinum Holandiac cl Westfrisiac. 

PrK 4 — Hennenbcrger, Caspar |/Ahraham Ortelius|: PRVSSIAE/VERA DE- 
SCRIPTIO, 1595-1612. 

Prk 5. > PRVSŠIA ur. Per Gerardum Mercaiorem Cum Privbilegi: Duisburg, 
1595, 

PrK 6. - Hennenberger, Caspar / Guiljermus Jansstonn) Cacsius |=W, J. Blacu. 
PRVSSIA / ACCVRATE DESCRIPTA a Casparo Henneberg Erlichensi, 
ul. Verlageradresse: Excud it Guljėtmus Janss(uvm) Cacesius-< Amstėr- 
dam, 1635. 

PrK I. - REGNUM BORUSSIAE Glariosis auspicija Serenissimi e(t) Patentus- 
simi Princlipisj FRIDERICI II PRIMI BORUSSIAE REGIS 
MARCH[IONIS| ET ELECTĮORIS| BRANDĮENBURGENISĮ inaugu- 
ratumi (ie 18, Janįuariį Afnno] 1761. Geographice cum vianis Regionibus 
adumbratum A Juhnįanneį BAPTISTA HOMANNO, Nurinhergac. 

Prk II. = PRINCIPI JUVENTUIS FRIDEKICO WILHELMO APLIS551ML 
KEGNI. BLURUSSLAE. HAEREDITARIO PRINCIPI  „.SPEM. 
MELIORIS EUROPAE. NATO... NU. REGNORUM, OUIBUS ET. 
FAVORE. NUMINIS,. SUBDITORUM OMNIUUIM DESTINATUR. 
TABLULAM. D.D. PETRUS. šCHENKTIUS, Amsterdam, < 1707, 

PrK 12 > Endersch. Elbrag (kūt. 1404 1758. 

PrK 13 — Tubulla REGNI! BORUSSIAE BORUSSIAM ORIENTALEM 
exhibena. MDCCLAXV. 

PrK 14. - lūh: Frideric: Endersch Math: Reg: Poln, Elbingas: MDCCLVINL. 

PrK 15. - Tabula Gėographica TOTAM BORUSIAM ni ei DISTRICTVM 
NOTECENSEM cxhibens Ediia ab Humanniania Heredibus... Cum.. 
Nūrnberg, 1772. 

Prė 15, > II REGNO di PRUSSIA cm Ia PRUS5LA POLACCAĄ Di nuiva 
Provenziune VENEZIA 1781. PRESSO AMTONIO ZATTA Cun 
Privilegzio del] Ecc|ellentissi Įmo Senato. 

PrK 17. - Das KONIGREICH PREUSSEN; zufindeėn bey Gūh. Christian 
Schrcihern m Leipzig, 1787. 

Prk 15 - BORUSSIA REGNUM compleėlėn CIRCULOS 5AMBIEN5EM 
NATANGIENCE Mei HOCKERLANDLAE Necnuno BORUSSIA 
POLONICA čaibens PALATINATUS CLILMIENSEM 
MARIENBURGĘNSEM POMERELLIAE ci VARMIAE Cum a ali 
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acentibucalus Privincus Mappa Gecprapbica Surntibus et Curis exarata 
KON MICH PROBST GEOGRAUG VIND 1792. 

Prk 14. — KARTE DU ROYALIME DE PRUSSE ET DE LA PARTIE 
ŠEPTENTRIONALE DU GRAND DUCHĖ DE VARSOVIE.. 
Sektion Il dėr Schroetter-Karte, 1500-1812. 

PrK 20 — CHARTE vun KONIGREICHE PREUSSEN... hey Homanns Erhen, 
Gūsseleli, 1RŪS. 

PrK 21. - LA PRVSSIĄ Duusa in Realė che appartienc al Rė di Polonia ct in 
Ducale chc spetta alV Eletiore di Brandchurgo < subdiuisa ncl suė 
Preleturė cunfunne II Gougruo presčnte da Giacomo Contreli du Vignola 
šudditu e Gengrafo dėl Sereniss[imė) Sig|nor| Duca di Modena c data in 
Iuėę da Giujvanni] Giaclom jo Rossi dalie suc stampe in Roma alla Pace 
cun Pruid del Sjantissimo| Pfapa]. 1659. 

PrK 22. - Želi, Heinrich |/Abraham Ortelius|: PRVSSIAE DEACRIPTIO /ante 
aliguot ab Henrica Zellio edita,/ ah eby(ue) Dlomino| loanni Clur, civi 
Geidanensi Dedjicata|. Aus  Ortelius, Abraham, Theatrum  Orbis 
Terrarum, Antwerpen: A. Copppenius dieth 1570, 

PrSA - Prenttsens Šes- Atlas Herausecechen Van dem Ministerium dės Handels 
Kusten-Karte Berlin, 1541. 

Pž - Pietsch R. Aildkarie mind um das Kunsehe Haff. Verlag Nurdostdeutsches 
Kulturwerk. Liineburg. 1494. 

Runge - Rungės apmaiavimų žemėlapis 1584/ Demiereckas. K. Klaipėdos uustas, 
Klaipėda, 1959, P. 17. 

WD - Walter Dablies. Žemėlapis - 1940) (asmeniniai archyvai). 
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ORTS- UNDD FLURNAMEN 
AUF DER KURISCHEN NEHRUNG 


Žusammentassung 


Die Kurische Nehrung zahlt man žu dėn unikalsten Regionen 
Litauens nicht nur wegen ihrer Natur, sondem auch wegen ihrer 
Geschichte, Entwicklung der cethnischen  Bezichungen und 
kultureller Merkmale. Nach archžologischen Angaben wurde 
ciese Region schon in der Sieinzeil besicdelt, die zahlreichen 
Funde hat hier in vorhistorischer Periode die westbaltische 
Vūlkergruppe - Kuren hinterlassen. Doch die Ortsnamensanalyse 
zeigt, dass hier, wenigstens im sūdlichen Teil, auch Preuben 
ansassią waren. Nach den Ordenskriegen beginnt sich hier die 
multikuliurelle und mehrsprachige Gemeinschaft zu entwickeln, 
wobei es den Forschem und selbst der Bevėlkerung 
Schwierigkeiten bereitet, ihre ethnische Zugehūrigkeit, ganz 
besonders in der spateren Periode, zu bestimmen. Das hat nichi 
nur die ethnische Vėlkermischung, als aut die Nehrung aus allen 
Ecken Neusiedler gelandet sind, sondern auch die immer starker 
werdende  Germanisierung einerseits und die Ahnlichkeit, 
Annžherung und Mischungę der westbaltischen  5prachen, 
Dialekten und ihrer Traditionen andererseits, verursacht. 

Bis zum II. Weltkrieg waren auf dėm Territorium Litauens 
Letten kompakt ansassig. Sie haben sich auf der Kurischen 
Nehrung, in Umgebung von Bommelsvitte,  Mellneraggen, 
Karkelbeck, Dventoji, Būtingė angesiedėlt, nanntėn sich lit. 
kuršininkai (lett. kursenieki) oder lett. kurši, lit. kuršiai (d. Kuren). 
Die Historiker sind der Meinung, dass die Neusiedler aus Kurland 
sogar auf dem anderen Ufer vom Kurischen Half, am Memelfluss 
gelebt haben, sie haben sogar die Umgebung von Tilsit und Ragnit 
erreicht. In OstpreuBen haben die Letien auf der Kurischen Nehrung. 
am lžngsten ihre ethnische Identitūt erhalten. 

Die Kuren — ist ein baltischer Stamm, der an der Ostsce gelebt 
hat, ihrer sprachlichen Herkunti nach werden sie von einen 
(Z. Zinkevičius) fūr Ostbalten, von anderen (V. Mažiulis) fūr 
Westbalten (zumindest der Lrūheren Phase) gehalten. Auch einige 
Archžologen (R. Rimantienė) neigen dazu, sie zu den Westbalten 
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zu  Zahlen Da die alten Kurėn  keine  schriftlichen 
Sprachdenkmaler hinterlassen haben, werden ihre sprachlichen 
Zūgt nur fragmentarisch rekonstruiert, dabei stūtzt man sich auf 
die Daten der westlitauischen und lettischen Dialekte, in denen 
deutliches Substrai ihrer Sprache vorhanden ist, und auf die 
Ortsnamen. Es besteht die Meinung, dass die Kuren an der 
Ostseekūste und aut beiden Seiten des Kurischen Haffs sogar bis 
nach Krantas (d. Erantz) oder sogar weiter gekommen sind. Im 
sudlichen Teil der Kurischen Nehrung grenzten sie mit PreuBėn 
und lebien germnischt mit ihnėn zusammen. Im westlichen Teil des 
Kontinenten an der Ostsee und am Haff lebten im XIII Jh. Kuren, 
wic dic Ortsnamen damaliger Zeit zeugen, mit Litauem gemischt. 
Wo genau die Stammgrenzen verliefen, ist heute schwer 
festzustellen; ės gibt keine deutlichen Angaben, wie viele 
Einwohner das Gebiet zu Ordenszeiten hatte, es wird nur erwahnt, 
dass die Nehrung nur Verbindungsweg zwischen den Orden 
gewesen ist. Es werden im XIII-XIV Jh. Ordensburgen erwahnt: 
Neuhaus (in der Nahe von Kranz), Rossitten / Neustati (lit. Rasytė), 
deren Einwohner, besonders Gastwirte, von einigen Forschern als 
die einzigen Bewohner der Kurischen Nehrung betrachtet wurden. 
Es Iallt schwer ganz gėnau die mittelalterlichen Siedlungen der 
Kurischen Nehrung zu lokalisieren, da es an detaillierteren 
geschichtlichen Untersuchungen aus Ordenszeiten tehlt. 

Seit dem XV. Ih. haben einige Wellen der Neusiedler aus 
Kurland die Kurische Nehrung erreicht, dieser Prozess daucrte 
das ganze XVI Jh. Im 1541 haben nicht weniper als 162 Fischer 
aus der Nehrung dice Fischereigebūhrėn bezahlt, in den 
Unterlagen wird es angegeben, dass diese aus Ventspils, Kandava 
und anderen kurlindischen Gebieten stammen. Da die nordischen 
Kuren aus Kurland zum Teil die Činno-ugrischc Stimme (die 
Liven) assimiliert haben, ist es durchaus mėglich, dass die 
triheren Neusiedler aus Kurland noch ganz deutliche Ziūgc der 
alten kurischen Sprache und zugleich auch die Spuren dės 
livischen = Substrais = mitgenommen habėn, = well | der 
Entwicklungsprozess der lettischen Sprache noch nicht so 
tortgeschritien war. Am Aniang des XV. Jh. habėn sich die 
Auswanderer aus Kurland schnell aut dem kontinentalen Teil bei 
Tilsit und noch sūdlicher mit Litaucrm assimiliert. Doch ihren 
anfanglichen Unterschied  zZwischen den  Litauem  zeigen 
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Personennamen Kur(e), Kuršis, Kuršaitis und von ihnen a 
Dorfnamen. Das letzte Mal werden die Kuren als sell 
baltischer Stamm im 1455 erwahnt. Seit dem XVI. Jh. v 
in keinen Ouellen mehr genannt, so kann man davon 
dass sie von ihren Nachbarn vėllig assimiliert worden si 
man ūber die Neusiedler aus Kurland nach dem XV. J 
so kann der Begriff Kuren in ethnographischer aber 
linguistischer Bedeutung verwendet werden, da diese Sį 
einzelnė  baltische altkurische Sprache bis zum 
verschwunden ist. Um die terminologischen Missverstar 
vermeiden, werden sie in dieser Untersuchung als Nehr 
und ihre Mundart als Nehrungskurische genannt. 

Die Emigranten aus Kurland sind auch spater im XV 
sie schon lettisch wurden, nach OsipreuBen gezo 
Verwaltungsbehėrden von Kurland schreiben deswepe 
PreuBische Regierung. Paul Einhorn behauptet 1649 in 
Lettica“, dass die Leute im ganzen Haffgebiet und 
Nehrung, von Memel bis Danzig hin lettisch reden, 1 
schwer zu sagen, ob sie vor langer Zeit oder erst s 
Kurland eingewandert sind, weil sie selbst davon keine K 
vermitteln kėnnėn. Er behauptet, dass das Lettische 
Kurische eine und dieselbe Sprache seien. Das sollte 
dass sich im XVII. Jh. die lettischen Mundarten in Kurl 
von anderen lettischen Mundarten unterschieden haben. 
wie viele Einwanderer auf der Kurischen Nehrung ansas 
ist unbekannt, doch die Merkmale der Nehrungs 
Mundart zeugen von Anwesenheit mehrerer Peric 
mehrerer mundartlichen Schichten aus den Regic 
Kurland. 

Die Nehrungskuren sind von dem ethnischen Stand) 
keinė einheitliche Gruppe. Seit dem XV. Jh. aus de 
Haffseitec kamen auf die samlindische  Nehrun 
Nehrungskuren auch Litauer und Deutsche, der groBte 
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In der Nehrungskurischen Sprache sind die Merkmalc 
vorhanden, die das Substrat der alten kurischen Sprache zeigen, es 
ist vermutlich nicht irgendwie authentisch, sondern von anderen 
kurlindischen Mundarten mitgebracht, d. h. so, wie sie es im XV. 
- XVIII. Jh. bewahrt haben. 

Schon im XVI. Jh. gab es in der Region drei Sprachen. Bis zur 
Mitte des XX. Jh. hat ein Teil der Familien auf der Kurischen 
Nehrung, auBer Lettisch  auch  Litausch gebraucht, 
westniederlitauische Mundart haben viele Familien in Prei und 
Perwelk gesprochen. Die Schriftsprache der Litauer ist aut der 
Nehrung Kirchensprache auch fūr Lettisch sprechende Fischer 
geworden. Im XVII. Jh. suchte man fūr die Nehringer Litauisch 
sprechende Pastoren, es wurden Schulen gegrūndet, der 
Gottesdienst wurde auf Litauisch gehalten. In Gemeinden von 
Kunzen und Sarkaw kamen immer mehr Einwanderer aus dem 
kontinentalen Teil, so wurde an Pastoren eine Forderung gestelli 
— Litauisch zu beherrschen. Es kam sehr oft vor, dass die 
Nehringer Frauen aus dem kontinentalen Teil geheiratet haben, 
und schufen somit Voraussetzungen, die litauische Sprache linger 
in der Familie zu gebrauchen, denn Kinder lernen bekanntlich die 
Sprache der Mutter. Die lettische Schrift war den Nehrungskuren 
unbekannt. 

Die deutsche Sprache hat die Nehrungskuren standig 
becinflusst, vor allem der niederdeutsche Dialekt „platt“, welchen 
die meisten Familien der Kolonisten gebrauchten. Im XVIII. Jh. 
hat das ganze OstpreuBen eine groBe Kolonisationswelle aus 
Westeuropa erreicht, das hat bedeutend die ethnische 
Zusammensetzung der ostpreuBischen Bevėlkerung verandert und 
die Positionen der deutschen Sprache verstarkt. Am Ende des 
XIX. Jh. hat sich in den Schulen und im dffentlichen Leben das 
Deutsche durchgeseizi. Auf diese Art und Weise ist ein groBer 
Teil der Bevėlkerung auf der Kurischen Nehrung dreisprachig 
geworden, wobei sie ihre Muttersprache nur zu Hause und beim 
Fischen benutzt haben. 

Die Verflechtung der Sprachen und Kulturen spiegelt sich 
auch in den Ortsnamen wider, deswegen ist es wichtig diese zu 
untersuchen. Individuelle Bezeichnungen erhalten die Objekte, 
die fūr die Menschen am wichtigsten sind. Die standigste Schicht 
der Ortsnamen von Kurischen Nehrung sind Oikonyme (die 
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Namen von Siedlungen). Bei Untersuchungen von Oikonymen 
konntę man festzustellen, welche Namenbilūung au! Grund dei 
kurlindischen Dialektę beruhti, welche von dem Litauischen 
beeinflusst worden sind, welche die Kolonisten mitgebracht haben, 
und welche von den alten Kuren und PreuBen geerbt wurden (das 
wiūrde bedeuten, dass es den unaufhorlichen Prozess der 
Assimilation = gab).  Mikrotoponyme (Flurnamen) sind 
Bezeichnungen von kleineren geographischen Objekten (Buchten, 
Haken, Berge, Walder u.a.). Diese lexikalische 5chicht verander| 
sich, in ihrer Entwicklung spiegeln sich die linguistischen und 
ethnischen  Prozesse verschiedener Zeitperioden wider. Die 
Mikrotoponyme haben einige Verūnderungsgrūnde: das Objek! 
selbst verandert sich (die Dūnen wandem, das Strand-, bzw. 
Uferrelief formt sich um, der Wald wird neu angelegl Ode! 
verschwindet), viele Mikrotoponyme beruhen auf Anthroponymė 
(Personennamen), deswegen, wenn die alten Einwohner weg sinu, 
verschwindet auch der alte Ortsname. An Hydronymen ist dic 
Kurische Nehrung besonders arm, dėnn es gibi weder Seen, noch 
Flisse, und Benennungen fūr einige Sūmpie werden in diesci 
Arbeit fur Mikrotoponyme gchalten. Die spezitische Besonderhui 
dieser Region sind Worter, dic die Objekte des Hafiufers und det 
Ostseekūstę (Haken, Buchten und Fischereistellen) benennen. 

Das Ziel dieser Arbeit besteht darin, alle in den zuganglichen 
Oucllen erwahnten Toponyme der Kurischen Nehrung /u 
analysieren.= Das  konnię bei der Lėsung dei 
Entwicklungsprobleme von  komplizierten  ethnischen unt 
linguistischen Kontakten in dieser Region von der Bedeutunį 
sein. Deswegen strebt man danach, allę Ortsnamen Au 
verzeichnen, indem man auch Eintragungsdaten und sehriftiiche 
Varianten angibt, und ihre Entwicklungstendenzen feststellt. Div 
Wortbildungs- und Sirukturanalyse prasentiert die typischen 
Merkmale der lexikalischen Entwicklung von cinzelnen baltischen 
Dialekten und ihre Wechselwirkung. Es ware lohnenswert dic 
Toponyme der Kurischen Nehrung mit dėm entsprechenden 
Material von Samland, Memel, Dventojį und Būtingė žu 
vergleichen. Das wiūrde helfen die Bildungstraditionen und das 
Existicren von Ortsnamen der westbaltischen Region verstehen, 
viel zu den baltistuischen Untersuchungen beilragėn. 
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Bei der Arbeit bedient man sich der historisch — 
vergleichenden Methode. Die groBte Aufmerksamkeit wird der 
Herkunftsanalyse — Etymologie - gzewidmet. Es werden die 
Bildungsbesonderheiten der Ortsnamen von der Kurischen 
Nehrung, einzelnę phonetische Merkmale, die sich in dėr 
schriftlichen Ouellen widerspiegeln, behandelt. Die Ortsnamen 
mit gleicher Herkunft oder dhnlicher Bildung werden nicht nur 
gegenūbergesielli, sondem auch mit Analogen von den nachsten 
Regionen verglichen. 

Uber Toponymie von diescr Region hat der deutsche 
Wissenschaftler A. Bezzenberger geschrieben, die Listc von 
einigen Objekten hat der lettische S5prachforscher J. Plakis 
Zusammengestellt. Von groBer Bedeutung ist auch die Arbeit von 
dem deutschen Sprachwissenschaftler W. P. Schmid in der einige 
Ortsnamen der Kurischen Nehrung wissenschaftlich analysiert 
werden. Viele Namen mit unterschiedlichen  schriftlichen 
Varianten und historischen Daten bietet K. Forstreuter dar. 

In dieser Untersuchung beschrankt man sich nicht nur auf die 
Analyse der populūrsten Ortsnamen. Das Material wurde aus 
Landkarten verschiedener Zeitperioden (von den Aaltesten bis zu 
den neuesien) Zusammengesielli. Am grūndlichsten sind die 
Militar- und Seefahrtkarten. Ein Teil von den Karten wird in der 
Bibliothek der wissenschaftlichen Akademie, bzw. in Museen 
aufbewahrt, die anderen sind in der Sammlung von PreuBischen 
Karten (PrK) eingetragęn. AuBer Karlen stūtzte man sich auf die 
in den historischen und linguistischen Untersuchungen erwdhnten 
Ortsnamen. Nicht nur historische Namen, sondemn auch die 
Benennungen der heutigen geographischen Objekte werden vom 
linguistischen Standpunkt behandelt. 

In der Arbeit werdėn alle entdeckten unterschiedlichen 
schriftlichen Varianten der Ortsnamen dargeboten. Viele Objekte 
haben einige oder sogar mehrere dieser Varianten, und manchmal 
einige unterschiedliche Namen. Nicht alie Landkarten sind genau, 
nicht in allen spiegeln sich die Benennungen wider, die in anderen 
Oucllen erwdhnt wurden. Die unbestūndige deutsche 5chril 
bercitet Sehwierigkeiten bei der phonetischen Rekonstruktion. 
AuBerdem kam e5 oft vor, dass die Namen von einer Sprache in 
die andere ūbersetzt wurden. So war es nicht leicht die 
Ubersetzungsrichtung festzustellen. In solchen Fallen achtete man 
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im dieser Untersuchung auf die Žeit der Registrierung, was aber 
nicht bedeuten soll, dass in der gleichen Zeit auch ein andėrerT 
Name nicht benutzti werden  konnte. Als Haupt- und 
Uberschriftname des Objektes wird derjenige gewahlt, der in der 
heutigen litauischen Standartsprache und in den oifiziellen 
Dokumenten ūblich isl, oder die schriftliche Variante ist am 
popularsten und kommt am 6ftesten in den Ouellen vor. Wenn die 
Form als Norm gilt, aber in den Ouellen die Betonung, dit 
Tonsilbe oder Variante nicht angegeben ist, wird die 
uberschriftliche Form mit “ gezeichnet. 

Nach den Objekten werden zwei Gruppen der Ortsnamen 
unterschieden: die Benennungen der  Siedlungen und der 
Mikroioponyme. 

Von der Herkunft nach kūnnen folgende Gruppen klassifizieri 
werden: die Ortsnamen sind der baltischen, germanischen, 
finnischen und unklarer  Herkunitu Getrennt werden dic 
Uberseizungen analysiert. 

Am Schluss der Arbeit wird Wartregisler beigelūgt. 


I. KURŠIŲ MARIOS. KURŠIŲ NERIJA. 
NERINGA. KOPOS. RANDAVOS. 


Bekannt sind einize Namen fūr Kurisches Haft: Ku fšių m Arės, 
Ku išmarės, Mžės und Ku šių m žios. Die deutsche Form Eurische 
hap wird im Jahre 1366 erwahnt. In baltischen Sprachen haben die 
Bewohner der Ostseckūste die Begriffe Hafi und Mecr 
unterschieden, vgl., apr. »m;2arv „Raff“ und iūrin "Meer". In anderen 
baltischen Sprachen sind die Wurzeln jūr- und mar- synonymisch 
und bedeuten „groBes Gewdsser“. Das Attribut Curonėnsis 
bedeutete kcinen Ortsnamen oder die Sprache der Einwohner, es 
war nur cin Attribut, das die Zugehėrigkeit zu dem Kurischen 
Bischofstum zeigte. Mit dem Namen Kuišių nerija wird heutė diu 
ganze Halbinsel genannt, wobei ihr litauisčhes Teil bis Zur 
heutigen Grenze mit Russland als Territorium der Stadt Nerings 
bezeichnet wird, mit Ausnahme Smiltynė, was heule zur Stadl 
Klaipėda gehėrt. 

Der Name Nerija crscheint žuerst 1258 (insula gue Nergiu 
vulgariter appellatur und insulam gue Nesiland vocatur), von dencn 
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die erstc Nehrung von Aistmarės, und die zweite die Kurische 
Nehrung sind. Dic Namen Kužių Neringa und Nerija wurden 
langė weder in der Sprache von Nehrungskuren, noch von 
Litauern aus der anderer Haffseite gebraucht. Es sind folgende 
doppelte Formen Kėpos (enheim. Bev.j, Kopai, ū [NsŽ,204], 
Užmaris (niederlit), Pajūriai, Kalnai ĮGud 1998, 39], R4ndavos ū 
„die Nehrung“ [NsŽ, 427] festgestellet. Der letzte Name kėnnte die 
Prafixablektung aus dem Nehrungskurischen / lettischen raida 
„Ein niedriger Heuschlag am Meer“ < liv. rūnda, esin. rand „Strand, 
Ufer". Es kėnntė das Wort *randava(s) sein, das das typische fūr 
Westbalten Prafix -ava hat und von Nehrungskuren verwendet und 
verlitauischt wurde. Doch weder diese Prafixableitung, noch 
Grundwort sind in den Nehrungskurischen Mundarten registriert. 
Sie haben dic Kurischc Nehrung als Kurse kūpe oder einfach kūp 
genannt, meistens in Singulartorm. 

Die Namen mit -ija (Neria und ihre Varianten) und -ing/-ung 
(Neringe/Nerunge und ihre  Varianten) stammen aus den 
mittelaltrichen Ouellen. V. Mažiulis setzt voraus, dass diese 
doppelte Formen Neringe (heute Neringa): Nerunge: Nehrung 
nichts anderės als Neria Varianten, mit Formans —i48-, -UNg- 
verdeutscht, sind. Auch nach der Wiederherstellung der primaren 
Namensform Neria ist dic Etymologie nicht klar. Bis heute gehen 
zwei  wissenschaitliche  Meinungen auseinander: die ersten 
Wissenschaftler finden diesen Ortsnamen baltischer Herkuntt, die 
zweilen - germanischer. Die Vertretėr der ersten Meinung sind K. 
Būza, V. Mažiulis, G. Gerullis. Die Vertreter der zweiten Meinung (R. 
Ekblom) gehen davon aus, dass sich die Altpreuben die Wurzel mazri 
(< skand, —narja „schmal“) von den skandinavischen Wikingern 
geliehen haben. Auf die germanischc Herkunft weisen auch F. 
Kluge, W. Mitzka. 

Also bis heute haben wir keinė ūberzeugende Erklarung, 
welche Herkunft das Worl nerija hat, das spater in der oftiziellen 
Namenform dieser Region verwendet wird. 


II. DIE ORTSNAMEN 


Die Ortsnamen stammen normalerweise aus Hydronymen und 
Personennamen. Doch dice Kurische Nehrung ist eigenartig auch 
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in dieser Hinsicht: dic Etymologic von vielen Ortsnamen kann 
durch Aguivalente von Wurzeln | hydronymischer Herkunft 
anderer baltischer Regionen erklart werden, doch das Uberprūfen 
dieser Hypothese scheitert daran, dass der bestimmtie Hydronym 
(auch selbst das Gewžsser) ausbleibt. Semantische Motivation 
kūnnte man vielleicht bei der Bezeichnung des Haffs suchen. Es 
ist aber mūglich, dass sie, auch wenn sic alte baltische Herkunfi 
und Wortbildung haben, auf dic Nehrung mitgebracht wurden. 
Die historischen Ouellen zeugen davon, dass durch die Nehrung 
der Verbindungsweg zwischen den Ordėn verlieft. Aus diesem 
Grunde werden die Siedlungen erst dann erwdhnt, nachdem man 
cdort entweder Burgen oder Wirtshauser gegrūndet hat. Die ersten 
historischen Informationen kommen aus dem XIV. Jh., wo die 
crsten Burgen aus dem XIII. Ih. Neuhaus und XIV. Ih, Rossitien 
erwahnt sind. 

Ūber die Herkunft von manchen Oikonymen der Kurischen 
Nehrung bestehen Zweifeln. Da sie in den Ouellen in dėr 
deutschen Schriftart eingetragen sind, ist es nicht immer leicht die 
Struktur und Phonetik des Wortes zu rekonstruieren. Die 
baltischen Toponyme wurden fūr deutsche Sprache angepasst, 
Z.B: Rossitten (Rasytė), Karwaiten (Karvaičiai) u. A. Manchc 
Probleme tauchen bei der Rekonstruktion der Phonetik (Lange 
und kurze Vokale, Konsonanten, Endungen) auf. Manche 
Oikonyme wurden von einer Sprache in die andere ūbersetzt, 
dabei fallt es schwer dice Ubersetzungsrichtung festzustellen. Hier 
hilft das historische Material (seit wann und auf welcher Karte 
wird der Ort erwžhnt). 

Aulgrund der etymologischen und wortbildenden Analyse kann 
man den Schluss ziehen, dic meisten Orisnamen der Kurischen 
Nehrung sind die Namen der alten Kuren, manche auch 
preuBischer Herkuntt. Insgesami wurden 42 unterschiedliche 
Waūrter fixiert, welche Orisnamen der Kurischen Nehrung 
bezeichnen, wobei es hier nicht mehr als 25 Siedlungen gab. Es 
gibt 20 Ortsnamen baltischer, 7 - germanischer Herkunft, und 15 
Ubersetzungen. Nur einige alte Namen litauischer Herkunft 
hinterlassen keinę  Zweifel. Fasst alle sind abėr spale 
Ubersetzungen oder neue Namen. Um besser die Traditionen der 
Onomastik aut der Region zu verstehen, sollie man die neuen 
Ubersetzungen aus dem XX. Jh., die von politischen Zielen 
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inspiricrt worden sind, von alten Namen der baltuischen Herkuntt 
und alten Ubersetzungen, die die Nehringer selbst (in baltischen 
oder verdeutschten Formen) verwendet haben, trennen. Dazu 
gehūren 15 Ortsnamen: Agila/ Agile/ Aigella, Dumšel/ Dumschel, 
Grabšto kaimas/ Grabsteyn, Karvaičiai/ Karviki! Karwaiten, Kuncai/ 
Kuncei Kunzen, Krantas! Krantsi Kranz, Nagliai/ Nėgile/Negeln, 
Nida/ Nide! Nidden, Pervalka! Pervelke, Perwelk!, Pilkopai Pilkupe/ 
Pillkoppen, Priedinėj Priedinei Preeden, Preila! Preili/ Preil, Purvynė! 
Purvinė/ Purwienį -in, Rasytė/ Rasitei Rossitten, Šarkuva! Sarkava! 
Sarkau, Skruzdynė/ Skrusdine, Skrusdien, Wūzakrohs, Vececieme. 
Einige Namen der deutschen Herkuntt wurden im XX. Jh., als das 
Memelgebiet an Litauen angeschlossen wurde, ins Litauische 
ubersetzt (auBer dem von Nehrungskurėn gebrauchten Wort 
Smilkšekruoage < d. Sandkrug) und haben Gebrauchstradition 
erworben, u.ZW. Juodkrantė, Alksnynė, Smiltynė, der Ortlsnameė 
Kopgalis wurde traditionell, wird aber nicht als Ubersetzung 
betrachtet. Es kommen auch kūnstliche Neubildungen vor, die 
keine Gebrauchstradition gehabt und erhalten haben (5), vor 
allem sind die Versuche zu erwahnen, die Namen aut der Seilė dėr 
Kurischen Nehrung zu verlitauischen, die an Deutschland und 
spiter an Russland gefallen sind: Smėlio smuklė, Jūrkrantis, 
Naujamiestis, Naujakrantė, Utelkalnis. Die deutschen Ortsnamen 
Lattenwalde, Stangenwalde, Fritzen Grenz und Glomsuek hattėn 
keinę Ubersetzungen. Es wurde festgestellt, dass die Siedlungen 
mit deutschen Namen nicht Fischer gegrūndėt und besiedelt 
haben, sondern Personen mit anderer Tatigkeit, die zum prėBten 
Teil vermutlich deutschstimmig waren. Die Fischerdėrfer seien 
dort sehr klein gewescn und haben nicht lange existiert. 

Das bėsondere Merkma! der Kurischen Nehrung ist, dass fūr 
diese Region untypisch die Orisnamen nach Personennamen sind 
(als solcher kūnnte nur Fritzen Grenz gehalten werden). In vielen 
Fallen zeugt das von ihrer alten Herkunlt. In der Regel sind das 
die Wūrter der frūhen Wortbildung und meistens ist es nicht klar, 
welcher Sprache diesc Bildung angehūrt. Die erhaltenen 
Orisnamen zėugen von Fortdauern der Bevūlkerung und dėr 
Ahnlichkeit zwischen  baltischen  Sprachen  wahrend des 
Assimilationsprozesses. Begrindet ist dic Vermutung, dašs nichi 
allę Namen des kuriscčhen Ursprungs aus Kurland muitgebrachi 
wurden. AuBerdem werden auch preuBischc entdeckt, dic nur als 
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Erbe interpretiert werden konnen. Das heiBt cs sollię auch die 
cinheimische Bevėlkerung (die Kuren und PreuBen) bestehen, dic 
diese Namen aufbewahrt haben. 


II. DIE MIKROTOPONYME 
DER KURISCHEN NEHRUNG 


Die Kurische Nehrung hat keine Seen und Flūsse. Von dėn 
Gewūssern kann man das Meer, das Haff und einige Sūmpie 
erwihnen. Die meisten Mikrotoponyme kammen in den Ouellen 
der Kurischen Nehrung viel spater als die Ortsnamen, doch einigė 
von denen werden auch in frūheren Ouellen erwahnt (mons 
Cropsteyn 1366, Gaussutte, auf den Karten von C. Hennenberger 1m 
XVI Jh., Bollwik 1726 u. a.). Die meisten Mikrotoponyme kėnnen 
durch die Ortsnamen, andere durch Personennamen erklari 
werden. Es existieren aber auch selbstūndige Bildungen, deren 
Bedeutung mit Eigenschaiten des Objekts, u. zw. Form, Farbe, 
typische Pilanzen und Tiere. Einige Mikrotoponyme beruhen von 
der Wortbildung her auf solche Personennamen, welche nicht 
cinmal in Altesten zuganglichen Unterlagėn zum Fixieren der 
Namen der Ansassigen Linden konnte. Die Namen von solchen 
Ortschaften lassen nur vermutėn, dass diese in der Wirklichkeil 
gxistiert haben. 

Anstatt der verschwundenen cntstehcn neuc Namėen Lūr 
dieselben Objekte. Das geschichi meistens, wenn die Bewohner 
wechseln, nicht selten aus politischen Grūnden, oder dadurch, 
dass sich das ethnische Bewusstsein verindert hat, ganz besonders 
nach der Teilung der Grenzen von Litauen und Deutschland. 


1. DIE NAMEN VON DUNEN UND BERGE 


Die Berge und Dūnen werden durch baltische Namen bezeichnel. 
lit. kdlnas, kop4; kur. kėlns „Berg“. Pl. kali, kėpas. Lit. kopa; Pl. 
kėpos ir lett./ kur. kžpa werden als Kuronismen  gehalten. Die 
Nehrungskuren haben die beiden Lexeme verwendet- kdlns und kžpa. 
AuBerdem werden in schriftlichen Guellen auch deutsche Appellative 
Berp, Diine, Hėh, Hėhė, Hiigel gebraucht. 
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Die meisten Namen fūr Dinėn und Berge sind baltischer Herkunfi 
(63). Einige neue Namen haben die deutschen verdringt: der Berg von 
Lapnugarė trūher Blockberg, der Berg der Hexen frūher Ephas Berg / 
Eva Blonde. Es gibt aber solche, dessen urspringlicher Name 
unbekannt ist: der Bere von Giedružė, Neringa, von Prisidenten 
Smetona. Die Namen der Dūnen und Berge deutscher Herkunft (25) 
beruhen auf Personennamen. Es sind aber auch solche bekannt, derėn 
baltischer Name unbekannt ist, diese haben auch keine Ūbersetzungen:; 
Appelbaumsberg,  Legezug, Schwarzer Berg,  Schnecken Ba, 
Wolfsloch, Zweistūckige Diline. 

Žwei Namen fir Berge haben finnischen Ursprung: Liebis B.. 
Walgum- Berg. Der erste stammt aus den Personennamen Libis < lett. 
libis “der Live“ < liv. liiv, der zweite aus dem Livischen valgama 
“"Bucht, Anlegestelle". Die beiden haben lettische Formen und sind in 
Letiland bėkannt. 

Viele Namen (36) der Diinen und Berge wurden von einer Sprache 
in die andere ūbersetzt. Da das Eintragungsdatum aus der gleichen Zeit 
stammt, kann man schwer ūiber Uberseizungsrichtung urteilen, z.B. 
Piles- Kalns +> Sehlassberg. Aber es gibt Beispiele mit klarer 
UŪbersetzungsrichtung: kur. Angu kalns > Šchlangenberg; kur. Anžu 
kalns > Schlangenberg, Wūzazeems Iveca cmas k. > d. Altdorfer 
berg — lie. Sendkaimio kalnas und r. Staroderevenskaja diuna; d. 
Retherberg — kur. gėže kalnus, d. Reiherberg — lil. Garnių kalnas, u. 
Srhafenberg — lit. Avių kalnas u. 4. Einige Namen von Bergen haben 
tūberhaupt keine klare Etymologie, den grėbien Teil machen 
vermutlich die Personennamen aus, ratselhaft bleiben Korallenberg / 
Korallėn Berge. 

Vom Standpunkt der Baltistik sind dic Namen am interessantestėn, 
welchc dic Eigenartigkeit des Denkens der Bevėlkerung in dieser 
Region sowie die verschwundene  Sprachentwicklung  Zeigen: 
Radokellėr, Angu kalnus, Liku Kallins, Ledduma kalns, melas k., 
vinke kape u. d. 


2. DIE NAMEN VON HAKEN 


Dice Haken werden von Nehrungskurėn mit dem aus Alikurischen 
gecrbten Wort rags „Landspitze, Vorgebirge“ genannt. Das Wort in 
der Standartsprache  iškyšulės ist  hėchstwahrscheinlich  eine 
Neubildung, das in der Regel als ein Terminus in der Geographie und 
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Seewesen verwendet wird. Bei den Ortsnamen der Kurischen Nehrunę 
werden zu iškyšulys auch andere Wėrter aus der Standarisprache 
gebraucht: d. Haken „winklig oder rund gebogenes Metall- oder 
Holzteilchėn, das als Haltevorrichtung diėnt; Landzunge“, d. Ecke 
„Stelle, Winkel. wo Flūchen im Raum zusammenstoBen; Gegend“ (das 
von Kuren angėepasste eks). Es sind auch altere Gėermanismen 
vorhanden: huk aus nd. hdke, woher die phonetische Uberarbeitung in 
das Nehrungskurische ūks kommt. Etwas seltener kommt in dieser 
Bedeutung das nehrungskurische Appellativ masts, das nicht auf der 
Kurischen Nehrung, sondern auch in Kurland gebraucht wird. Wegen 
seiner Bedeutung, Wortbildung und Verbreitung kann dieses Wort als 
Kuromismus gehalten werden. Viele Haken werden nach dėm nahė 
liegenden Objekt (z. B. Dūne) genannt. Einige Haken haben kein 
Appellativ (Kaspalėge). 

Einige Hakennamen kommen in schriftliche Ouellėn sehr triūh vor: 
Pargoli, Tregeras/ Treyeros, Piewu Rags! Plaue Rags, Siūderhuk, 
Birszt, Caspalege Haken, Bulwikis-rags u. a. Die meisten 
Hakennamen haben baltischen Ursprung (30), die deutschen sind nur 
5, und 24 sind Ūbersetzungen. Wie auch andere Mikrotoponyme, 
stammen sie aus Ortsnamen (Agilas- Rags, Predine Haken, 
Negelnscher Haken). selener aus Personennamen (Alsmins Haken, 
Bulwikis- rags, Grabst/ Grabste rags/ grabšte rags). Es kommt selten 
vor, das der Haken auf den Berg- oder Dūnenamen beruht (klžiskžpa 
r, Šchafenberge- Raps ISchafenbergscher Haken), meistens Uindet 
man gleiche Namen fūr nebeneinander liegende Objekte in dėr 
gleichen Ouelle (z. B., Libe- Rags, Liebishaken und Liebes B.JLiebis 
B.). diese entstanden aus Personennamen, Es ist zu bemerken, dass dic 
Haken fur Fischer ein wichtigerer Omentierungspunkt als die Berge 
waren, deswegen haben sie oft eigėnartigė, von anderen Toponymen 
unabhžingige Namen, welche die Eigenschaften des Objektes, die Iūr 
ihn typische Pflanzen und Tiere bezeichnen: Birschtwinsche Eck 
IBirschtwinscher Haken IBirf1/ birstina/Birstine r.; Leda Rags ILeder 
Rags /Ledų ragas ILedduma- rags, lidumas r/Lidomhaken.; Radliniš) 
Radsen- Haken, radzine raps. Diese Eigenschaften spiegeln sich auch 
in den ūbersetzten Namen: Garaks/ Lange Hakėn; Piewu Rags/ Plaue 
Rags; Sergorax, Sirga- Rags, Zirga rags! Pferdehaken/ Pferde Haken/ 
Arklių ragas; Kasa-Rags! kazaragis (r.) kaze rags I Ziegėnhaken 
/Ziegen Haken/ Ožkų ragas wider. Die ūbrigen Namen dieser Gruppe, 
aulbėr Mėwenkaken, haben nach Angabėn der Ouellen zuerst dėn 
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baltischen und erst spater den deutschen Namen. Der litauische Name 
kommt in dieser Gruppe am spitesten, auBer ganz dicht an Memel 
bhxierten Pievų und Piavu rags. Das hžngt wahrscheinlich damit 
zusammen, dass das Litauische als Fischersprache am spžtesten 
verwendet wurde. AuBerdem hatte es keinen Žweck die Namen zu 
ūbersetzen, denn die meisten (wie 2.B. Zirgo rags) konnten auch von 
Litauern verstanden werden. Dėr Ursprung von drei Namen blieb 
allerdings unklar:  Brizu-Kalns, Korningsche Haken, Tregeras/ 
Treveros. 


3. DIE NAMEN VON BUCHTEN 


Die Namen von Buchten sind schwer von anderen Orten des 
Haiffs zu unterscheiden, weil sie in den meisten Fallen auch 
Namen iūr Fischereistellen geworden sind. In diesem Kapitel 
werden diejenigen Namen untersucht, die in gewėhnlichen, nicht 
in Fischereikarten fixiert und in der Literatur als gewohnliche 
geographische Namen erwžhnt sind. 

Die Buchten haben die Nehrungskurėn mit Iėskė oder mit 
Entlehnung bukta (Dial. bukta) aus d. Bucht genannt. Das 
Standartwort Iėnke ist hGchstwahrscheinlich ein Kuronismus, 
davon zeugt Diphthong en, die Verbreitung und keine direkten 
Aguivalente mit derselben Bedeutung im Litauischen. In einem 
Namen kommi das Appellativ durbe vor, dėssen Verbreitung zeigt, 
dass die Verbalwurzel “durb- „(zu)schlagen, hauen“ auf dėm 
westbaltischen Rand gebraucht werden solltę. 

Die Buchten spielten eine wichtigere Rolle als Haken oder 
Berge. Deswegen erscheinen ihrc Namen in den frihesten 
Ouellen, z.B., Gausutie. Es sind 33 Namen baltischer, 8 deutscher 
Herkunft und 11 Ubersetzungen festgestellti worden. Im 
Unterschied zu den Namen der Haken, werden die Buchten šfter 
nach dem Namen der Siedlung, dės Hakens oder des Berges 
benannt. Das hangt damit zusammen, dass sich die Buchten durch 
nichts auBėr durch Tiefte und GroBe auszeichneten. Um sich 
orientieren zu kėnnen, solltė man den Namen des Uferobjektes 
angeben. Die Namen der Buchten haben sich ūfter gedndert als 
dic von den Haken. Einige Namen stūtzen sich auf 
Personennamen, deswegen wundert es nicht, dass dasselbe Objeki 
mehrerc Namen hat: Borkupas/ Alsmins Buchti Alksnių įlanka: 
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Plagine| budnike bukte/ lšnkeį Budnio įlanka! Budniko įlanka u. a. 
Die Buchten bekommen andėre Namen auch dėswegen, weil das 
Objekt Menschen von verschiedener elhnischer Herkunft bekann! 
war: Biesen Buchi/Beržu Buchta/Vėžių įlanka. In den Fallen, wenn 
der alte Name nicht vergesscn wurde oder das Objekt Menschen 
verschiedener Zusammensetzung benutzi habėn, entsteht die 
Ubersetzung: Mdllakrant, Johdukrant, Schwarzkrant; wenn sich das 
Objeki selbst verindert hal, verschwinden die alten Namen aus 
dem Gebrauch, z.B. der letzte ist heute ein Teil von Lybio Bucht 
nicht weit von Juodkrantė. 


4. DIE NAMEN VOM KURISCHEN HAFF 


Das ist ein Teil der Toponymie, das selten untersucht wird, 
Das Material zur Untersuchung bringen nur Fischereigebiete. Der 
Grund von dem Haiff hat ein eigenartiges Relief, das die Fischer 
gut kennen mūssen, wenn sie ertolgreich Fische fangen und 
Unglūcke vermeiden wollen. Das sind unterschiedliche 
Schluchten, Untiefen usw. Die Ouellen tir das Material dieses 
Kapitels sind die von A. Bezzenberger, R. Pietsch und V. Doblies 
zusammengestellten Karten und Listen, dice Karten von dem 
Dienst der Fischerciinspektion (FKHR) und das von V. Gudelis 
angefūhrte Material mit der Karte (Fischer aus Prėkuls). Einige 
Namen werden in anderen Karten angegeben (PrA). 

Dice Namen fur Haffstellėn werden nach cinigen Merkmalen 
gebildet: 1) sie stimmen mit den Namen der Objekten des 
Uferreliefs, ganz besonders mit Haken, ūberein. (Krantes Ragy 
Kranies Rage „Stelle in der Mitte des Haffs vor dem Allt- 
Negelnschen Haken“); 2) sic bezeichnen selbst dic Haffstelle, z. 
B., Duda „Stelle im Haff an der Alt-Negelnschen Siedlung“ < lett. 
dūnas „Schlamm“, litt. dunas, -a „uef“; 3) der Name entstammt 
dem Personenamen. 

Die Standartwėrter, welche die Grundobjekte des Haffs 
bezeichnen, sind meistens baltischer Rerkuntt: lit. lankas, vingis, 
slėnis, Dialektismen lit. gilkmelė „Vertiefung“, kur. sekis „Untietfe“. 
Die Nehrungskuren nennen bestimmte Haffstellen mit dem aus 
dem Altkurischen geerbten Wort kur. lanka. Es kommt auch cin 
kurisches Wort masts (Sirgo-mast) vor. Auch werden Appellative 
gebraucht, die das lindliche Relief des Objektes bezeichnen: lit. 
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ragas, kur. / lett. rags oder den Grund des Haffs darstellen: durbe, 
ailes < lil. eilė, rinde < lett. rinda „Reihe“ < liv. rinda, rind. Die in 
cinigen  Oucllen angegebenen Appellative sind von fremder 
Abstammung, z. B., loma (V. Gudelis). Die Einheimischen habėn 
auch deutsche Entlehnungen gebraucht: buchta, zeikas < d. Dial. 
Seke, d. seicht. In deutschen Ouellen zur Bezeichnung der 
Haftstellen schreibt man: Bucht (das wird nicht nur fūr Bucht, 
sonderm auch fūr Fischercistelle gebraucht); Bank (vel. lett. 
bankis/ benkis), Reihe, Sand, Grund. 

Dice absolute Mehrheit der Eigennamen, welche die 
Fischereistellen bezeichnen, haben baltischen Ursprung (52). 
Darunter sind  Zusammenbildungen von  verschiedenen 
Zeitperioden und Sprachen zu finden. Die Wurzelform von vielen 
allgemeinbaltischen Wėrtern, Wortbildungsart und Verbreitung 
zeugen von Relikten des Altkurischen: ežekampe, Kūlija, Palūnke, 
Dunale, Rūmbe, Parūmbė Ziemilė akminės, Budums, Kalva, 
purvine dūrbe, lūnke, lūnke. Einige Namen stammen nicht nur aus 
dem Kurischen, sondern auch aus dem PreuBischen: Kranta(s), 
Krantes Ragg. Sirgo-mast, vgl. den Namen von Haken Sergorax. 
Doch es gibt sehr viele Fischereistellen, die sich schiwer 
identilizieren lassen, welcher baltischen Sprache sie angehėren, da 
sie keine Merkmale vorweisen, dic diese Sprachen unterscheiden: 
Widmares Akmenė (Akmena/ Ackmen) Aschkapis! Aschkap, 
Bambalis, Duna/ Dūna! Dūn'e/ Dūnia, Esch, Karklinnis. Prussin, 
Dobe. Einige Wortbildungen zeigen keinė kurischen Merkmale 
und werden dem Lettischen zugeordnet (das zeugt von dem 
lettisch Werden der Kuren): Lykum/ Likums, (diža) miksie. Da im 
Haff die Litauėr auch aus der anderen Haffseite die Fischerei 
betrieben haben, findei man in 6silicher Haffseite mehr Namen 
von litauischer Herkunfi und Bildungsart, obwohl sie hier mit den 
von Nehrungskuren gebrauchter kurischer und lettischer Lexik 
vermischt wurden, Unter den litauischen Namen sind einige alte: 
Akaite, Kamschies/ Hamschies, Jodeglin, Kreiwassis, Luschi Krant/ 
Lūlches- Krant, Ratokelis, Mingstoga/Minksztoka, Molin, Wanagai, 
Schillin, Skrandine. Es kommen auch lettisch-litauische Hybriden 
vor: Widaussiems (vidaus litauisch, ciems lettisch), Die Namen der 
Fischereistellen deutscher Abstammung findet man selten (8), 
manche sind in baltischen Sprachen angepasst: Hevel- Bank, Kolk, 
Lake- Sand, die Stadt, rėzinė (d. Reisekahn), Windeburge Mėsts (mit 


183 


lil. miest(aJs „Stadt“), Zeikalis (mit dem kurischen Suffix alis). Es 
werden von Nehrungskuren auch manche angepasste Finnismen 
benutzt: Rinda, Rindui, launadže akmines, Lipke. Zu finden sind 
auch lange gebrauchte Namen - Ubersetzungen (10). Die Ouellen 
zeigen, dass am frūhesten dic deutschen Namen erwahnt sind, 
dann werden sie ins Nehrungskurische und Litauische ūbersetzt: 
Riks Sand/Sack? 1584! Schweine rucken 1887/ lit. Kiaulesnogara 
1887 — kur. cūke nugars: Rohrbucht 1870—> kur. truše bukte 1991—> 
lit. Nendrių įlanka 1994. Einige Ubersetzungėn haben keinc 
deutsche Variante, d. h. es wird von einer baltischen Sprache in 
die anderė ūbersetzt, wobei die Ubersetzungsrichtung undeutlich 
ist, weil die beiden Varianten zur gleichen Zeit autgeschrieben 
wurden: lett. Widus Dsilums +> lit. Widaus Gilme 1887. 

Die Analyse der Namen von Haffstellen zeigt, dass die meisten 
Namen durch Spezifik des Hatfs selbst: Grundcharakteristik (5teine, 
Untiefe, Tiefe), motiviert sind. Seltener aber auch traditionsgemaB 151 
es, die Lokalisalion nach dėn Personennamen, dem nžachsten Dort 
anzugeben. Die Namen von Tieren und Pilanzen kommen bei den 
Bezeichnungen von Haffstellen selten var. 


5. DIE NAMEN VON WALDERN 


Die Kurische Nehrung ist reich an Waldemn. Einige von ihnen sind 
alt. die anderen, als sie im XVI — XVII Jh. vernichtet wurden, sind 
spžter wieder aufgeforstet. Die Bepflanzung der Dinen fand auch im 
letzten Jahrhundert statt, deswegen habėn manchc Waldflachen keinė 
traditionellen Namen und werden genauso wie die Diine, auf der sie 
wachsen, genannt. Die Standartwūrter, die „Wald“, „Forst“ bedeuten, 
werden in Ouellėn unterschiedlich aufgeschrieben., besonders 1m 
Deutschen: Fėrst, Forst, Wald, Hain, Horst, Heide, Revier. Litaumsche 
Wūrter mūžkas, šdas kommen in spateren  Ouellen  vor. 
Bemerkenswert ist, dass in keinem Namen das Appellativ 
lettischer Herkunft mit der Bedeutung „Wald“ vorkommt. Das 
konntę der Grund sein, dass der Wald dem Staal gehūrie, die 
ganzen Pilanzarbeiten wurden von der deutschen Regierung 
organisiert, sogar Forster und Inspektoren waren Ankėommlingė, 
in der Regel Deutsche. Die Namen von Waldem wurden 
haupisdchlich fur berufliche Zwecke der Forster gebraucht und in 
die Karten und Pline der Fūrstereien eingetragen. 
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Es sind 10 Namen von Wžldern der baltischen, 9 — der deutschen 
Herkunft, und 7 Ubersetzungen festgestellt worden. Sie werden 
nach Tieren-, Baumen-, manchmal Siedlungsnamen benannt. Als 
der interessanteste kūnnie Schwentlund gelten, dessen Eerste 
Komponente litauisch švent- „heilig“ ist, wobei die zweite (wenn 
sie natūrlich korreki aufgeschrieben worden ist) aus dem 
Skandinavischen und „Forstlein“ stammen kėnnte. 


6. DIE NAMEN VON SCHLUCHTEN UND TALERN 


Auf der Kurischen Nehrung sind einige Schluchten, die Namen 
hahen. Die allgemeingebrauchlichen Wūrter, die „Schlucht“ und 
„Tal“ bedeuten, werden meistens deutsch und litauisch 
autgeschrieben: lit. dauba „Tal“, d. Schlucht, Schluchten „tief 
cingeschnittenes, engės Tal mit steil aufragenden Wanden“, 
Čirund „Boden eines Gewassers“, Tal, Yūler „lang gestreckter 
Einschnitt in der Erdoberflache; tiefer liegendes Gelinde“; kur. 
lenkė „Tal, ūberflutete Wiese“. 

Die Namen der Schluchten teilen sich nach ihrer Herkunft 
tolgendermaBen: baltischer 4, deutscher — 4, finnischer - 1, und 6 
Ubersetzungen. Am frūhesten ist das Objekt unklarer Herkunlt 
als Kaaland/ Kaalandi/ Kaallant in den Karten von C. 
Hennenberger markiert, das als Schlucht in den Diūnėn an dėr 
Ostsce angezcigt wird. 


7. DIE NAMEN VON WIESEN 


Insgesamt sind 7 Namen von Wiesen fixiert worden. Die 
Standartwėrter mit der Bedeutung „Wiese“ werden auf folgende 
Art und Weise aufgeschrieben: lit. pėva < *pėi-, d. Wiese “mit 
Gras bewachsene Flache“, Feld „Acker, Boden, Flur“. In keinem 
der Namen kommt das bis jetzt von Nehrungskuren gebrauchte 
allgemeine Worl palve „baumlose Weide, Heide“, das mit dem 
apr. palwe „wūste baumlose Moosiliche“ verwandt ist. Bei den 
Namen der Wiesen lindet man auch das lettische bzw. kurische 
Wart plava <*pjūu-< *pėų- nicht, aber diese Wurzel ist in anderen 
Namen vorhanden: plav r. und Piaue Rags Die Namen der 
Wiesen mit der eindeutig rekonstruierten baltischen Herkuntt sind 
nicht festaestelli worden. Die alten Wiescnnamen sind deutscher 
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Abstammung, 2 (Vogelwiese und Hirschwiese) sind spater ins 
Litauische ūbersėtzt. 


8. DIE NAMEN VON GEWASSERN 


Von Memel bis zum Kontinentalen Teil gibt es in dieser Region 
keinc Seen und Flūsse. Moore und Sūmpfe kūnnėn ihre Namen 
vicl 6fter nach dem anderen Objekt oder Anthroponym wechseln. 
Teiche werden von Nehrungskuren prūlė genannt. Das ist ein 
Slavismus, das ins Litauische ūbernommen wurde. In den Ouellen 
findet man deutsche Wūrter Bruch „Sumpfgelinde mit Biumen 
und Striuchem“ oder Teich „kleineres stehendės Gewžsser“, noch 
wird Moor „sumpidhnliches Gelūnde mit weichem Boden“ 
pebraucht. Bei dem Namen Pelk-Teich (1887) ist als die erste 
Komponente allgemeinbaltisches Wort *pelk-ė / +, / -ja- Oixiert. 
Das ist die allgemėinė preuBische, litauische und wahrscheinlich 
kurische Ableitung. Es sind 12 Namen von Sūmpfen, von dėnėn 
die meisten Ubersetzungen sind. Am frūhesten sind Bruchteich 
und Pelk- Teich erwint, der letzte Name gilt als Uberset- 
žzungsdublette, weil balt. pelk- dasselbe, was d. Teich bedeutet. 


Nachdem man die Herkunit, den Gebrauch und die 
Veranderungsbesonderheiten von Namen analysiert hat, stellte 
sich heraus, dass nur in dėn Fallen, als die baltischen Namen ins 
Deutsche ūbersetzi wurden, der Gebrauch dės baltischen Namens 
lange in der Sprache der Einheimischen blicb. Die Verėnderung 
des baltischen Namens in den deutschen (nicht Ubersetzung, wenn 
die Wortbildungen von mehreren Sprachen in derselbėn 
Bedeutung nebeneinander existieren, und keinė Anpassung, wenn 
die Endung oder Orthographie angepasst sind) ist cine selten 
Erscheinung. Die meisten Namen deutscher Herkuntt, die keinė 
baltischen Entsprechungen haben, sind in dėm Ort auch deutsch 
entstanden, und wenn einige die baltischen Namen „verdeckt“ 
haben, so sollten die letzteren spurlos in histarischen Ouellen und 
im Gedachinis der Menschen verschwinden. Vermutlich ist das 
mit den Bergen in Gebieten um Schwarzort passiert. Doch ės wire 
viel zu mutig zu behaupten, dass eine systematische und bewusste 
Germanisierung der Ortsnamen aut der Kurischen Nehrung 
stattgefundėn hat. Selbst auf dem sūdlichen Teil der Nehrung, wo 
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man das am meistėn crwarten konnte, haben die Ortsnamen in 
Eigennamen die baltischen Wurzeln erhalten: Radsenberę, Warna- 
Būde, Plaue Rags Uu. a. 


DIE WORTBILDUNG 


Die meisten Namėn der Kurischen Nehrung sind nicht 
abgeleitet, d. h. als Namen sind verschiedene Wūrter der 
Standartsprache, die unterschiedliche Merkmale des Objektės, 
Pilanzen, Tierc bezeichnen, oder andere individualisierte Wėrter 
geworden. Viele beruhėen auf Personennamen, von denen 23 
baltischer Herkunit sind. Von der Wortbildung her sind dic 
meisten Worter zusammengesetzt. In dieser Arbeit werden nur 
diejenigen analysicrt, welche die baltische Herkunft haben, oder 
vom Inhalt her wenigstens ein baltisches Element vorweisen. Von 
der Art sind es 114 Namen. Man tindet auch ziemlich vielę 
Suftixableitungen. = Das hauligste Formans ist das 
algemeinbaltische Lokalsuffix -ž2-, mit Hilfe dessen 25 Ortsnamen 
mit unterschiedlichen = Wurzeln = gebildet sind. = Andere 
Wortbildungstormants kommen selten vor, zeichnen sich aber 
durch nichts im Kontext der Westbalien aus. Einige davon 
spiegeln die Besonderheiten der alten baltischen Wortbildung 
wider, 2. B.: Suffixe -al-, -14- u. a. 

Nachdem man allc cntdeckten orthographischen Varianten 
zusammengestellt und ihre Herkunit untersucht hat, kann man 
viel  Material fur verschicdenė = Untersuchungėn der 
Sprachentwicklung aus diescr Region austindig machen. Manche 
ūltere = Autschreibungen = bestūtigen= Vermutungėn = der 
Wissenschaltler ūber die Merkmale der verschwundenen 
baltischen 5prachen (dem Kurischen, dem PreuBischen) und ūber 
dic Besonderheiten der nehrungskurischen Mundart. 

Das etymologische Studium der Mikrotoponyme der Kurischen 
Nehrung zeigt, dass an Haffgebieten komplizierte ethnische und 
sprachliche Bewusstseinsprozesse stattgefunden haben, dass die 
Ortsnamen, die in einer Sprache entstandėn sind, auch von anders 
sprechenden gebraucht und angepasst wurden, wobei es schwer zu 
sagen išt, ob allė ihre Bedeutungėn verstandėn haben. Das 
Gewerbe hat alle Einwohner der Kurischen Nehrung fr die 
Arbeit und Kommunikation vereinigt, gute Beziehungen zwischen 
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den Nachbarn getūrdert, deswegėn haben Menschen mit 
unterschiedlicher ethnischer Herkunft das Nehrungskurische 
gesprochen und die vertrauten Orte, besonders fur Fischerei, mit 
denselben Namen genannt. Das Ufer haben sie in ihren 
Umgebungen am besten gekannt, dori, wo die Fischereipesetze 
das gestatteten. Deswegen wurden nur die allergrėbten und 
bedeutendsten Objekte  adhnlich, die  wenigėr "wichtigen 
unterschiedlich benannt, 

Es sind noch viele unbeantwortete Fragen und ungelėste 
Probleme geblieben. Viel Material ist noch nicht analysiert 
worden, doch es entstehen immer Punkte, worūber man sich 
streiten kūnntė, was zu korrigierėn ware. Man hofft, dass diese 
Arbeit fūr diejenigen nūtzlich sein kann, welche die Denk- und 
Lebensweise der Menschen in dieser Region, ihre gegenseitigen 
Beziehungen interessiert, welche in Uiefere 5chaize der Baltistik 
eindringen und das Mosaik des Westbaltischen zusammenstellen, 
fūr diejenigen, welchc an Sprach- und Vėlkerkontakte interessiert 
sind, und solche, die wandern, bewundern und nach Erkenninis 
streben. 
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Antraštinių žodžių rodyklė 


A 
Aschkap' 11) 


Anėi (arba Angd-) Kalnas 69 


agilęs k. 500 

agilęs raza kalns 5U 
Ašile 22 

Ackmen Iš 
Ackmin |iA 
Apela/ Ažela 21 
AĄgele 21 

Agila 21 

Agilla 22 

Agilo ragas 71 


Agilos (Senųjų Naglių) kopa 500 


Agilos įlanka 92 
Agllus kalnas 5i) 
Agilos ržgas 71 
Apils 22 

Aigcla 23 

Aigella 23 

Aigeln 23 

Aikila 23 

apilęs b. 92 

agilęs r. M 
Ažilas-Rags 71 
Akaite 103 
Akmena 105 
Akmėnė 1(iš 
Albrechtshūhė 65 
Albrechtresshėh 65 
Alksnializdis 45 
Alksninu Lenke “2 
Alksnių įlanka 92 
Alksnių rūgas 74 
Alkšninus 45 
Alksnynė 45 
Alksmyno lanka 92 
alsminė rugs. 75 
alsminė-buchte 92 
Alsmino rijzas 78 
Alsmins Hakėn 75 
Alsminshuchi 92 
Alt Uunczecrupk 23 


Alt- Lattenyslidę 42 
Alidori(Rossitten) 23 


Altdurf į Rossilten) 23 

Altdurf B. 69 

Altdurter Berg 69 

Alite Dorist. Karwaitėn 23 

Alte Dorlstel Alt Negeln 23 

Alte Dorfstelle (Negeln) Aigella 23 

Alte Dorfstellc Latienwalde 42 

Altė Kunzėn 23 

Altc-£ūderspirze 45 

Alikrugsche Berg 6U 

Alt-Kunzen 23 

Alt-Laitenwaldschc 65 

Alt-Necgeln 23 

Alt-Negeln 23 

Alt-Nidden 23 

Alt-Nidden Berg 51) 

Alt-Pilkoppca 23 

Alt-Schwarzurt 45 

Am-Schwarzen- Ort 45 

Andsche Kaln' 69 

Angiakalnis 50 

Angin kalns 69 

Anginė kalnu 69 

Angių" kalnas KB 

Ango kalns 70 

Anžu-Kalns 69 

Appelbaumsberg A5 

Apskritū kopa 70) 

Apskritas kalnas 70 

Arkliū rūpas 86 

Aschkapis 14 

askampė (rage) 104 

Ąžuolinė įlanka 92 

Avikalnio Įlanka 99 

Avikalnio ragas (Avių Kalno 
Kulnis) 47 

Aviū kūlnas 70 

Ayga 22 

Azelinc 51 


B 

Bipkerci Hafcn YR 
Bahrekupp 711 
Baliakalniai 70 
baltik k. 70 
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Galwittshe Eckė Th 
Barmnbalis lik 

baifhibla r. 74 
Biriapiik 51 
Būrenkopi 71 
Bdrenschlucht 124 
baznicc rags 1ld 
Bernsteinhalen 44 
Berstienschėe Ruvier 74 
Beržiniu Rags 7A 
BGeržu Buchta 52 
Bicsėn Bucht YA 
Birštvyno iškyšulįs 79 
Birschtinsche Ecke 75 
Birschtw Eks /A 
Birschtanndsche Eck 78 
Birschtwinsche 70 
Birschiwinscher K. 51 


Birschtwinschcr Haktn 70 


Biršį 79 

Birstinc 74 
Birstingo-Rags 749 
birstina r. 79 

Birszt 79 

Birsziynės 74 
barvinšė Tigs 78 
Bless 65 

Kšlackįs) berg Aš 
biokhyrg 65 
Buhrherg 71 
Biiwik h. 5) 
Burkupas Ill! 
Briedžių miškas 121 
hričę kalna 75 
Grizu-Kalns 81) 
briedžu prūda 123 
Erokisi Bucht 101 
Bruchherg 65 
Bruchbėrgc 65 
Bruchteich |28 
Brukiu įlanka Lit 
Bucht Parnidden 92 
būdinęs r. 74 
Budies-Hzken 74 
Budino Ragas 79 
Bidlino Zeikias 10 
budnikė bukte/lėnkė 42 
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būdnike rags 74 
Budniko įlanka V 
KHudniko rapas 74 
Budnio įlanka 42 
Būdnio rūgas 74 
Budrische-Buchtė 92 
Budnischer Xi) 
Bilumas 112 

Budumc 112 

Bullwicks Haken NU 
Bullwik-Bcrg 51 
Bullwikschic Ecke Ki 
Eullwiksche(r] Bucht 02 
Buliwikscher B. 51 
Bulleikscher Haken £i) 
bulviku k. 52 

bulvika r. 8) 

bulvikė rags 8 

bulviku b. 43 


Bulvikia/Bulvykit įlanka U3 
Bulvikio“ / Bulvykių kalnas 51 


Buivikio“ ragas RU 
Bulvykio ragas 80 
Bultwicker Haken Ki! 
Gulwik- Rays Xi) 


Bulwik'-įBulewiki) Lenke 92 


Bulwik 51 
Bulwikis-r4gs RU 


O 

Larkau 22 

Uarkava 23 

Uarkiwa 23 
Carpicuten 23 
Caruita, Carwita 23 
Carwaiten 23 
Carwaitensche Berg 52 
Uarwaitensche Bucht 93 
Čarwaitache B. 52 
Caspalegc Haken ki 
Caspalego-Herg 52 
Uaspsrlagė 52 
Charpenhucht 10i 
Olauskanis B. 52 
Urans 23 

Urantzsche Forst 114 
Cranz 23 

Cranz Krup 24 


Uranz-Beock 24 
Crapsleyn 52 
cūkė nugars | lė 
Cunczecrūgk 24 
Curtshišhė 65 
Cusieldę [25 
Uusuclide 24 


D 

CEpe-sicl 52 
Derpessiol 52 
der langc Plick 55 
Šern ai 11] 
Šetnerta 4ė 
Didžiėji kopa 71 
Didžiėji Prėilos Įlanka 43 
Didžtėji Rinda“ |iš 
Didžiuji/Mužoji Briedžių pieva 126 
Didysis Lr mažasis Valggumai AM 
Didfsis Prėilos rūgiu 81 
Die Gaurinn 03 
Dic Grikon Forst 118 
Die Grikin Bg 54 
i Kolkę 114 
dice Stadt 113 
Dimschel J LR 
Discha Prėi! Lenkc 93 
diža mikste 14 
diži preiju h. 93 
Dube 1LZ 
Diummšchel į Ih 
Derifteil-Hakėn 45 
Drumfak 52 
Drumsack 52 
Drumšuk T 
Drufūks 52 
druvesrindc 15 
Druvine/ūruvine 93 
Druwėnrėihė 15 
Duga 10š 
Dūmšilis 53 
Dumschcl 118 
Dumschel 24 
Dumsščhelberg 53 
Dumsche|bucht 12 
Durinae| 110 
Durnsi] 118 
durnsilę 110 


dūmslęs k. 54 
Dumglų 110 
Diūn'ę Li 
Dūnau LiI5 
Dūnalė 15 
Dūnia“ 105 


E 

Ediths Hiūgel 65 
Ela kūpa bf 
Elchhbruch |2A 
Elchrevior 121 
EichwalJ 121 
cngėline rinde 1I5 
Engelungės picvos 126 
Englinsreihė 15 
Epha Berg 66 
Ephas Berg Hūh Af 
Erlenbūrs 45 
Erlenhorsi |20 
Erlėnhėrsi 45 

Esch 113 

Eschc Bank i 1A 

cžu 113 

cžekampe 113 

Ežia 113 
Eum-Bergc/ Bac. 75 
Eumo kalnai 75 

Eva Blonde h6 


F 

Falckėnheyde 121 
Falekenhėi! 122 
Falekenheidę 122 
Falkcheid 122 
Falkenheid 122 
Falkenbuide 122 
Feldhruch Bčrg bė 
Feucrsėhluchi 123 
Fichtenhain 120) 
Fišcria;-nima | 14 
Fūrst- Grėnz 12] 
Fėrsi Pėrwclk 119 
Furst-Fritzen 121 
Forsthaus Grenz 121 


Ericide) UHelenėuhėhi 66 


Fritzen Crenz 42 
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G 

Gansestai! 1223 
Garūks 47 

Garbės ržgas 87 
Garnių kalnas 71 
Gaspalrgehaken 81 
Giaučiaralio“ kalnas 53 
Gaurinės įlanks 93 
Gausitten 93 

Črausiūt 03 

ČGiausute 03 

Crausutė“ 54 
Gausutsche Bery 53 
ČGausutte 03 

Gausutts 42 
Gauzeralis Berge/Bpc. 53 
Gawaitlen 24 

gėšc kalns 71 
Gicdružės kalnas 52 
Giūtaro Įlanka V) 
Gliumsack 42 

Gr. Preil Hakėen 41 
Gr. Preilkche Buchi 4 
Gr. Preilšchėr Bucht X5 
Gr. Tannėntai 123 
Gr./KL Hirschwicsc 125 
grabšie raus KĮ 
Grabšio įlanka 94 
Grabšto kaimas 24 
Grabšto rūgas 81 
Grabscher Haken 51 
Grabst KI 

grabstė rugs 61 
Grabster Haken *l 
Grabstūrurt 53 
ČGrabszt- Berg 54 
grūpška r. 81 

Rrapšia kalns 54 
Grapschta-Rags 81 
Grauaten 24 
Gravaten 24 
Grawaitien 24 
Grawatten 24 
Grawayten 24 
Greginn 15 

Grenz 43 

Grikių 105 

prikinė 15 
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Lirickina; Griekų dauba 123 


Grickamschę Bucht Liėl 
Grickuymschc Grund 1i)] 


Griekinės (Nuodėmių) kalnas 54 


Griginc 105 
Grikinn 54 
Grikinn bruch 123 
Grobšio rapas Al 
Grūbšių ragas 31 
Girabstein 54 
Grubstieyn 54 
Grėpschti-KRizs RI 
Ciropsch-Wald 118 
Gropsteyn 24 
Čirosse Preilsche Haken Kl 


H 

Hageno kūlnas 66 
Hageno kalva 66 
Hagenshoh 66 
Hamschies 15 
Hevel-Bank 114 
Hevelherg 114 
Hexenkessel 123 
Hirsehhudeberg 7l 
Hirsehbuden 72 
Hirschhudėn Bucht SK 
Hirschwicse 126 
Hūfke-Skiliwieth-Berg 54 
Hiūhė Dūnė 72 
Hulzhafen 1iXl 
Humergs B, 75 


| 
levis“ Kalnas O 


J 

Iaksmitt; Jakimiti 67 
Jodezlini Liko 
Jūohdukrant" Tik) 
Johdukrint" U5 

Iėnu (Raganų) kalnas 54 
Jūodkalnis 71 
Iūrdkrantė 45 
Iūrkranti“ 25 


K 

kžrviki 27 

kžfviku <. 27 

kdPviku bh.. 95 
Kaaland 125 
Kaalzndt 125 
Kaullandi 125 
Kaallant 125 

Kalnai 17 

Kalva Lė 

kalvę Lil 
Kalwa-Bank 106 
Kamschies likt 
Karelė-kalns 76 
Karklinnis 16 
Kaiolę-Kalns 7A 
Karvarčiai/ KArvaičiai 25 
Karvaičių įlanka 95 
Karvaičių" kupis 54 
karvailė 27 

karvaile vėcecicmi 27 
Karviku-Kalns'55 
karwaitė hukti U5 
Karwiuten 27 
Karwailen Berg 55 
Karwiiten Bucht 95 
Karwaitenn 27 
Kurvaitensche Bucht 95 
Karwaitenscher B 55 
Karwaitsche Buch!t 95 
Karweiten 27 
Karweitien 27 
Kasa-Raus 47 
Kuspairilėša r. 42 
Kaspulėge Buch! 05 
Kaspalege Hakcn K2 
Kaspalije B2 
Kaspaleje- Knlns 55 
Kaspalėjus kupu 55 
kaizuragas (r) A7 
kazc rags 67 

Kckščs įlankų 1! 
Kiaulės Nūgura 116 
Kiaulės Nugura 116 
Kiaulesnogara |IA 
Kigini Lankas 11 
Kintų Ruccikis Ji 


Kurbste Beriy/Hp 55 
Kirchenreichė Karwaiten 116 
Klicinc) Preilšche Y5 
K!. Preil Haken X2 

Ki. Preiler Buchi 45 
Ki. Tannėnthal 124 
Klauskupurags 67 
Kleino Preilšthe Haken h2 
Kievū Kalvės rūgas 47 
klauskūpa r. 57 
Kluscherischen 55 
Koeiitzen 27 

Kolk 114 

Kulk Buchi “k 

Kolk Haken A5 

Kirpai 17 

Kūpgalis 27 

Kūpos 17 
Koralen-Berye 76 
Kurailenberg/Korallen Bar 76 
Kurcllonberg 76 
Kurningsche Hukcn 'MI 
Kranczkrug 27 
Krankcburg 27 
Kianta(s Krantas [16 
Krafias 27 

Krantas Raz 107 
Kruntes Ragg 107 
Kranto žemupelkė 126 
Kranis ZA 

Krantz 24 

Krantzckrus ZA 
Krantzkrus 28 

Krunz 24 

Krgwaictenn 24 
Krawavicenn ZA 
Kraweytien 24 
Kramietėnn 2 
Kreiwassis [117 
Krohes- Raps 82 
Krohgės-kalns 55 
Krupšteinas 28 
Kropšteinas 55 
Krusdelunka *2 

Iš rusdihn ZA 

Krusdinc 2N 

Kūlija“ 1617 

Kulkio Buehta/ragas/stėmis 114 
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Kulkio" ragas 107 
Kulkio" sekis 107 
kufcę 29 

Kuncai “ 24 
Kuncės smuklė 29 
Kunizėn 29 
Kunz' 29 

KEunza 20 

Kunzėn 29 
Kunzen Bucht 95 
kuraliu k. 76 
Kuršių marės 17 
Kufšių mūras 17 
Kuršių nerija 17 
Kufšių Neringa 17 
Kuifšmareės 17 
Kvaukė 108 
Kyrissiel 67 


L 

L. Rėzos kalnas 62 
lašu k. 56 

Lake-Sund 114 
Lange Haktn 67 
linke 113 
Lankibhsche 55 
Lankioszc k 55 

Lapių miškas 119 
Lapnugarės kūlnas 56 
Lipnugaris Š6 
Lardeni Bpe 56 
Latavaldc 43 
Latavaldės miškas 121 
Latėnvaldė 43 
Laitevaldė 43 
Lattenwalu 43 
Lattenwalde 43 
Latienwaider Berg 67 
Iziu mežs 43 
launadžę akrminės 115 
Lausendori 45 
Lauskopo Buchta 95 
Liuskopo Rajtas 67 
Lebarg 117 
Lebargarsch Bank 117 
Leda Raus 62 
Leddumė- kalns ž6 
Lediuma- rags A2 
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Leder Rays R2 
Ledi ragas 82 
Lecha-raps Bi 
Lecpes-kaln 5h 
Lzgezuy h7 
Lepas kains 56 
lina b. 99 

lba k. 64 

ba r. X6 
Libe-Rags 56 
Libio įlunka 494 
Libis-Berg /B. 68 
Libis-Bucht V9 
Lidumhaken 82 
Hdumas r. 82 
Lidums R2 

Liehes B. Gh 
Lichės Buchta 99 
Liebės ragas BA 
Liebeshūgė! 68 
Lichestai 124 
Liebestal 124 
Liebis B 69 
Liebis-Buch1 99 
Lichishaken KA 
lišpis k. 56 

licpės lcnke 122 
Liepų kopa 56 
Liku Kalhins Bge 57 
Likums Li 

lipkė 115 

Lippke 115 
Liisenhėh 67 
Lotmiškis 121 
Lūfches-Krant' 1(R 
Iūinkė | 13 

Luschi KranL TM 
Lybio įlanka 64 
Libio kiūpa 68 
Lybiu ragas NO 
Lydumiė rūgis 52 
Lykaito Zeikis Lik 
Lykum LŪš 


M 
mažfięs r. K3 
meškas galvas k. 72 


mellaiš k. 72 
Madsch-Hakcn K2 
mačile ake LN 

Maža Prėil Lenke U5 
maga preiju b. 95 
Malkų įlanka 100 
Mūllakalns 72 
Maliakrant' LX) 

Marės 17 

Martas Aks, R3 
Martsch-Hukcn K3 
Mastino Rags 83 
Mažasis Prėilis rūjas NA 
Mažėji Prėilos Įlanka 05 
Mažėji Rinda “ 115 
Matzkulis B. 57 
Meškšdauubė Meškadnubis 124 
Meškos galvų 72 
Meškos galvos kalnas 72 
Mždžių būdūs kalnas 57 
Mecwe Aks 57 

Mičilės kliinio kalnas 72 
Meilės Klėnis, slėnis 124 
Mielakrantas-kalns 72 
Miela-krantis-Kalns 72 
mella kalna b. 100 

metis krafilę 57 

micva prūda 124 

rmišva r. 57 

mikste LR 

Mingstoga Ik 
Minksztoka I(š 

Mirtičs slĖnis 123 
Miuleniu kalnas £7 
Molm ItM 

Mintės kalnus 57 

Moth Gr. u. Kl. Th 
Mottherg 76 

Miwen Haken/ Miūvenlėkėen 47 
Miwenbruch 128 
Mūllershūhe/Bėrų 67 


N 

Nagcin 20 
Niuudiu" 31 
Naglių įlanka“ 65 
Naglių kalnas 57 
Naulių kūpa 57 


Naglių“ į Agis) rijas KO 
Naujakrantė 47 
Naujamiestis 47 
Naujieji Karvaičiai 31 
Naujieji Nagliai 31 
Naujoji Juodkrantė £7 
Naujoji Latavaldė 43 
Naujoji Pilkopa 31 
Nedėn 3Į 

Neegel B.57 

Necgelh 3! 
Neegelnache Herg 58 
Necgelnsche Buchi 95 
Neczelnsther 31 
Neepelnsčher B. 55 
Necgėlnscher Haken 83 
Negel 31 

Negelin 31 

Negcin 31 

Negėlnsch B. 57 

(Al1-) Negėinsche 78 
Negelasche Bucht “5 
Negelnacher Hakcn 83 
nėgilė 31 

nėgile rags 43 

Neglen 31 

Nėgliai 21 


Negyvėnamos (Mirusin) kūpis 58 


Nėndrių [lanka 116 
Nėndrių įlanka 95 
Nerija 17 

Neringės kalnas 5K 
Neu- Lattenwalide 44 
r ucranz 47 
Neubaus 44 
Neu-Kunžen 31 
Neu-Kunzener Beri 58 
Niu-Negeln 31 
Neu-Pillkupp 31 
Neu-Pilikuppen 21 
Neu-5chwarzort 47 
Neustudt 44 

Neustai 44 

Nieustatt 44 

Neylėn 31 

Nidi 31 

Niukilėn 22 
Niddische Wald 119 
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Niue 32 

Niden 33 

Nidos įlanka 96 

Nidūs ragas 83 

Biedden 33 

Noyden 33 

Nuykėn 33 

Nuodėmių (Grickų) dauba 1223 
Nuodėmių“ kalnas 58 

Nydėon 33 


O 

Ohsci-mast 55 
Clžkų rūpas BR 
Ūžkos ragas RR 
Ožkupio ragas 10 


P 

pžrvęikas b. Yi 
Pajūriai 17 

palūnke 109 

Pargolt 83 

parnidęs k. 58 
Parniddėen (Bucht) Yė 
Parniddenėr Bery 55 
Parnidtner berų, 55 
parnidc 54 

parniuc 55 

Parnidė 46 

parnide dūrė Vl: 
Parnidencr ŽK 
Painidžiai 44 
Parnidžio (Parnidos) įlanka Y6 
Pafnidžio | Palnidos) kopa 59 
parūmbe 1019 
Parwaldsche Buchi 46 
Parwžlka 33 
Parwinschė Buchl 96 
Patschwald 1241 
Paukščių pieva 126 
Piwel! Bz 59 
Piwcline 100 
Pawelischken J(4 
pečės cieic MO 
Pėčius * 59 

Peldsch 18 
Pelk-Teich 125 
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perpie vartės 111 
Pėrvalka 33 

Pervalkos įlanka t 
Pėrvalkos iškyšulys Ad 
Pervelki pžrvęlka 34 
pėrvėlke bukte 96 
Perwelk 34 

Perwelk- Buchl Ob 
Perweik Haken R4 
Perwclk-Bcrg 59 
Pcrwėlkę 34 
pėrwėike raps 64 
Perweikschc Bucht 045 
Penwelkscher Haken 24 
Perwell-Borg 59 
Pelach Bėrg 59 

Powell 59 

Piwėll - Ber 54 
Pewu-raus SB 
Pierdehaken/Pierde Haktn BH 
pilkaps 34 

plavu r. 86 

Piečius" 54 

Pieikalnis“ 59 

Pietų Akmenė 111) 
Pietų ragas h8 
Pietsehberg bl! 

Plevų rūgas BB 

Piewu Ikaps 54 
Piles-Kalins 72 
Piliakalnis 72 

Pilkup 34 

pilkona 34 

Pilkopa 34 

Pilkopen 36 

Pilkūpos šilis 120 
Pilkupa M 

pilkupęs vęča cicma b. Yo 
pilkupęs veča cioma k. 640 
nMlkupė 36 

Pilkups 36 

Pillecnp 36 

Pillecop 72 
Pillkopehen 36 
Pillkuppes 36 
Pillkupper Bucit 86 
Plapinė“ Oh 

Plauc Rans 44 


Pliek+ Ir 600 
Plizk hl 

Povilinė 116 

Prūdėn 36 

Praden 60 

Predėm ė/! 

Predėen 26 
Predimsberg hl 
Predin 3 

Predin berg/Bp il 
Predin- Bucht 97 
Predine Hakėen H4 
Preiinsčhė Berg 6i) 
Precde 36 

Precdėn 34 

Precdine AA 
Precdinės Lėn'ki 97 
Prebhiin Eucht 97 
preiju kalns 61) 
preilu vęca ciemas k. Gi) 
preiju r. X4 

Pro] 35 

Preil Hakon 54 
Prėila 36 

Preilai 37 

Prėili 37 

Preilų Maž. įlanka 97 
Prėilų" ragas B4 
Preilos kalnas 61 
Preilsche Berg All 
Preilsėlie Bucht 07 
Preikiehe Bucht 97 
Preischer Berg 6U 
Preilkcher Haktn K4 
Prėlę 37 

prėle buktc/lenkc 97 
Preišino Gilrmeli 110 
PrezideAio Smetėnios Kalnas 61 
Priede 37 

priedinęs b. 97 
Priedinė * 37 
pricdine 97 
Prieilinės “ kalnas 6ii 
Priedinės įlanka Y7 
Priedinės kaimas 3R 
pričdinęs k. 64) 
Pricdynis 37 

Prussin 114 


Purne Iš 

purvinė dūrbę 11) 
Purvinęr Berg 61 
pužvinęs k. 61 
Purvynas 34 
Purviinė 38 
Purvynės kaimas 30 
Purvynės kapa 61! 
Purvyno kopa 61 
Purwien 3A 
Purwihn 38 

Purwin 38 
Purwincr Rinne Lit 
Parwini 34 
Purwinscher By. 61 


R 

KRad/inis 45 
Radokeller B. 6) 
Raidken Kalns 61 
Radsunberg 61 
Radacn-Haken K4 
Radsenis-Kaln' 6) 
Radsina- Kalns 61 
radzinė raps b4 
Radzinhaken 84 
Radzinio" rūgas N4 
Raganų kalnas 61 
Raganos kalnas 6] 
Randavos 17 
rašitę. 20 

Rasite AV 

rasitt rags 63 
rašites štinbėnkos 114 
Kasilton AD 

Rasytė 39 
Ratokelis 110 
Kaudėnmiškio kupė 72 
Rehehergk 12] 
Rehcbergk 72 
Ruhwep 72 
relerberg 72 
Reiherherg 72 
rčzžinė 115 
Rifubohma Aks 94 
Rifiubohma-Aks 45 
Rindaos" 115 
Rincdut 116 
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Rohrbuchi 117 
Raorhbuchtas įlanka ||7 
Kūsetin 39 

Rositten 39, 41) 
Riksittėn Hukėn Kš 
Ruossittener Haken Kš 
KRobittische Haken M5 
Roterwald Berg 73 
Rotewald 72 
Ruceikis 111 
Rulinhakeėn XX 

Riūks Sand/Sack 117 
(Der) Runde Berg 73 
Ruma-rags AX 

rūmhc 113 

Rumbs 113 

Russiten di) 


5 

sAFkava di) 

Šakalinės miškas 122 
Sant Kr. 47 
Sandbcrg 47 

Sandkrug 47 

Sarckau 4i) 

Sarckaw 400 
Sarckawsche Wald 122 
Sargo ragas K5 

Sargo Raps K5 

Sarguva 4il 

Sarkau ai! 

Sarkau Furst 122 
Sarkaus di) 

Sarkauer ForsL/Wzld 122 
Šurkaucr Haken K5 
Sarkavos miškas 122 
Sarkaw 4i) 

Sarkawa 40 

Sarkawa 4i) 

Sarkawischc Heidė 122 
Sausutė 127 

Schaicrei Haken 6A 
Sthkilwile-Berg 62 
Schafen By. 75 
Schafenberge 73 
Schaicnberee-Raps X0 
Schafenbergsche Buchi 1440 
Schafenberpscher Haken 49 


105 


Schapen Berg 73 
Schipenherg 73 
Schšpėnberpc-Raus RO 
Schapėn-Bucht Li 
Schūtnurtia 47 

(Der) Schiete Berg 73 
Schiefer Bg. 73 
Schkirstu-Kalns 62 
Šchullin 111 

Schkirwith RS 
Sehlangenberų 73 
Schliekmannshėhe 67 
Sehlossberg 73 
Schluszbery 74 
Schnecken Bz 68 
Schpintsche Berg A! 
Schpintachc Bpe. 63 
Schwarczort 47 
Schwartenūrtia 47 
Schwartcnūrta 47 
5chwartsori 47 
Schwartzori 47 
Schwartzirische Hakcn KY 
ŠehwzrtzorLz 47 
šchwartzouri 47 

(Der) Schwarze Bz. 74 
Schwarzherg 74 
Schwarzberg-Bucht 104) 
Schwarze Berg Bucht | 
Schwarzer Betj; AR 
Schwarzer bc:g/Bg. 74 
Schwarzerberg-Buch1 1010 
schwarzkrant“ ĮUM) 
Schwaržort 47 
Schwarzortę 47 
Šchwarzartte 47 
Sehweinė ruckėn 117 
Šchyweins rūcken /Rrūcken || 
Šehwendlun 120) 
Schwcndiunidėr Muor 127 
Achwentlund 120) 
Schwentiund Bruch 127 
Schwiėgermutter Bcrė 68 
Šckilmi! 62 

Senakaimiu kalnas 74 
Senieji Nagliai di) 
Šenkaimio kopa 74 
Scnkeris ših 


Senoji Juvikrantė 47 

Senoji Nida 48 

Senoji Pilkopa 40 

Senoji Sarkzva 40) 

Senuosius Šarkuvos miškas 122 

Senosios smuklės 74 

Senosios smuklės klanas 62 

Sergorax AU 

Šerkava dili 

Sieka Bee 62 

šiclė klūte 114 

Sigro-rags KO 

Sirga- Rags 59 

Sirgo-must 11! 

Skiclvielh B. 42 

Skielw B. 62 

Škielwiethakėn/ Skiclwict haken K5 

Skiclwit Hakėn 85 

Skielwil-Berg 62 

Škilvytės kūpa 62 

Skilvytės rūpas HS 

Skilwicth Be 62 

Škilwiethaken/Skilwieth-Haken Aš 

Skirbsenberg 62 

Skirpstu kalnas 62 

Skirpstlų kopa 63 

Skirpstu“ kalnas 62 

Skirpstu-Kalns 62 

Skirstu-Kalns A2 

Skirwilė 55 

Sklandytojų kopė 63 

Skrandine 11] 

Škrusdecna dil 

Skrusdine 4l 

Skrusdien 41 

Skrusdienų 4! 

Skrusiin 41 

Škrusin' 4! 

Skrusdynas 41 

Skruzdihn 4I 

Skiuzdin 41 

Skruzdūnė 41 

Smėlio smuklė ir Smėlio kalnė 
smuklė d“ 

>Smilkšekruvigc 4k 

Smiltinė 44 

Smiltynė 44 

Spindza Bpe 63 


Slangavaldė " 44 
Stangė maldų 44 
Stangevuldė 44 
Stirnahūdės“ kopa 74 
Siroga 111 | 
struoagės ais 111 
Suderhaken XV 
Siderhuk RO 
Siudlerspitzė 44 
Sūderypitzc hakon 59 
Szalnė 63 

Szarkūwa 41 
Szwartenūrto 45 


Š 

šaienbetia 80 
šafenberų 74 
šatenbėrėc buktę 1010 
šifenbėrga raus XV 
Šarkova 41 

ŠArkuva 41 

Šarkuvos įlanka 97 
šatęnuftę 44 

Šavenbė rie rapsų KO 
šavenbergė buktė LC 
škilvitęs r. KS 

škilvitė ris NXS 
škilvitis k. 63 

škifsia k. 63 

špiūdęs 63 
Šleivakalmis 74 
Šuolu Ragas 111 
Švartenorta db 
Svartenuria 48 
švarinūriė 44 
švalniurta 4 
Švenkelingės pievos 126 
Sventiunka 127 


dk 

Tai des Schweigens 124 
Turfmoor Palwe 127 
Trėgeras/Treyerės 90) 
Triūšių įlankų 07 

Irušė buktė 117 

Tylos klonis 124 
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Li 

Ulmenhurst 122 

Ulmerio gūžta 122 
Urba-kalns 63 

Urbo kalnas / Urha kalns 63 
Urwvald 121 

Utėlkalnis 46 

Užmaris 17 


V 

vęca Ciūmas k. 74 
veca kruūjas k, /4 
Valgumo kalnas 64 
vėcę- žideršpitoc 44 
vėcecicmc 42 
Vecekrugo kūpa 75 
Vėžių įlanka V7 
vidaus galicien 112 
vidmare ailos 112 
Vicnišuėlė kopa 64 
Vingio“ kupė 54 
Vingkopč į Vinsiakopė) 64 
vinke kūno 64 
Vinkio" kopa 64 
vinku kūps 64 
vinku kapu k. 64 
Vigelmiesę 12f 


Ww 

Walgum-Berų (9 
Waigum-Bucht 6 
Winagai 111 
Warna-Būde K5 

Wžzd Nida 42 

Wiza Pilkupu42 
Wizacecma-Lenke 97 
Wizakrahgs 74 
Wizakrohs 42 
Wazazeemu- Lenkė 97 
Wazazeems 42 
Wizazecms 74 
Weillbergsche Buchl 90 
Weisshergschc Haken š6 
(Der) Weisse Berg 73 
(Dice) WeiBc bergc 75 
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(Diej Vieissen Berge 75 
Weilcr Bg 75 

Weiller Buchi 99 
Wentsze Linpe 11 
Wetzekrug B, 75 
Weizekrugs (Berg) 75 
Widaus Gilme 117 
Widaussiėms 112 
Widmares 112 

Widus Dsijums 117 
Wilheimshėhe 68 
Windchurge Mėsts 115 
Wingckaapis 97 
Winges 97 

Wingkap 64 
Wingu-Kap's 98 
Wuitsluch 68 


Z, 

žandkrūs 46 
zaūkruūps 45 
Zarkuu 42 
Žarkava 42 
Zarkawa 42 
Zarkawe 42 
Ziukoa 42 
Zarkiwa 42 
Ziikalis 115 
sideršpiue 45 


Žiegenhaken/Žicegen Haken KS 


žiemile akminės 114 
žirga“ Tags 90 

zirgė masis |]2 
Žweistūckige Dino 68 


Ž. 

ŽArkuwa 42 

Žirgo rūgas V 
Žirgū ragas 4) 
Žuvėdrų rūvas Vl) 
Žuvėdru raistas 123 


Žemėlapiai 
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Žirgų ragas ir Pervalkos švyturys 





Agilos įlanka 





Vecekrugo kopa 





Vaizdas nuo Preilos kalno: Mažasis Preilos ragas ir Didysis Preilos ragas 





Vinkio kopa 





Vinkia kapa 





Lydumo ragas 





Vaizilas pic Rasytės 
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